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About  this  guide  

This book contains translated safety notices for the IBM® TotalStorage® SAN 

Volume Controller and its associated uninterruptible power supplies. 

The translations include the following topics: 

v   Danger and caution notices 

v   Safety inspection instructions 

v   Safety labels

Who should use this guide 

Anyone who plans, installs, operates, or services the SAN Volume Controller and 

the associated uninterruptible power supplies must be familiar with and understand 

the content contained in this publication. Read this publication before beginning 

work. 

Emphasis 

Different typefaces are used in this guide to show emphasis. 

The following typefaces are used to show emphasis: 

 Boldface Text in boldface represents menu items and 

command names. 

Italics Text in italics is used to emphasize a word. 

In command syntax, it is used for variables 

for which you supply actual values, such as 

a default directory or the name of a cluster. 

Monospace Text in monospace identifies the data or 

commands that you type, samples of 

command output, examples of program code 

or messages from the system, or names of 

command flags, parameters, arguments, and 

name-value pairs.
  

SAN Volume  Controller library and related publications 

A list of other publications that are related to this product are provided to you for 

your reference. 

The tables in this section list and describe the following publications: 

v   The publications that make up the library for the IBM TotalStorage SAN Volume 

Controller 

v   Other IBM publications that relate to the SAN Volume Controller

SAN Volume Controller library 

The following table lists and describes the publications that make up the SAN 

Volume Controller library. Unless otherwise noted, these publications are available 

in Adobe portable document format (PDF) from the following Web site: 

http://www-1.ibm.com/servers/storage/support/virtual/2145.html 
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Title Description Order number 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: CIM  Agent 

Developer’s Reference 

This reference guide 

describes the objects and 

classes in a Common 

Information Model (CIM) 

environment. 

SC26-7590 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: 

Command-Line Interface 

User’s Guide 

This guide describes the 

commands that you can use 

from the SAN Volume 

Controller command-line 

interface (CLI). 

SC26-7544 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: 

Configuration Guide 

This guide provides 

guidelines for configuring 

your SAN Volume Controller. 

SC26-7543 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: Host 

Attachment Guide 

This guide provides 

guidelines for attaching the 

SAN Volume Controller to 

your host system. 

SC26-7575 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: 

Installation Guide 

This guide includes the 

instructions the service 

representative uses to install 

the SAN Volume Controller. 

SC26-7541 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: Planning 

Guide 

This guide introduces the 

SAN Volume Controller and 

lists the features you can 

order. It also provides 

guidelines for planning the 

installation and configuration 

of the SAN Volume 

Controller. 

GA22-1052 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: Service 

Guide 

This guide includes the 

instructions the service 

representative uses to 

service the SAN Volume 

Controller. 

SC26-7542 

IBM TotalStorage SAN 

Volume Controller: Translated 

Safety Notices 

This guide contains the 

danger and caution notices 

for the SAN Volume 

Controller. The notices are 

shown in English and in 

numerous other languages. 

SC26-7577 

IBM TotalStorage Master 

Console Installation and 

User’s Guide 

This guide includes the 

instructions on how to install 

and use the SAN Volume 

Controller Console 

GC30-4090

  

Other IBM publications 

The following table lists and describes other IBM publications that contain additional 

information related to the SAN Volume Controller. 
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Title Description Order number 

IBM TotalStorage Multipath 

Subsystem Device Driver: 

User’s Guide 

This guide describes the IBM 

TotalStorage Multipath 

Subsystem Device Driver 

Version 1.5 for TotalStorage 

Products and how to use it 

with the SAN Volume 

Controller. This publication is 

referred to as the IBM 

TotalStorage Multipath 

Subsystem Device Driver: 

User’s Guide. 

SC26-7608

  

Related Web  sites 

The following Web sites provide information about the SAN Volume Controller or 

related products or technologies. 

 Type of information Web site 

SAN Volume Controller support http://www-
1.ibm.com/servers/storage/support/virtual/2145.html 

Technical support for IBM storage 

products 

http://www.ibm.com/storage/support/

  

How to order IBM publications 

The publications center is a worldwide central repository for IBM product 

publications and marketing material. 

The IBM publications center 

The IBM publications center offers customized search functions to help you find the 

publications that you need. Some publications are available for you to view or 

download free of charge. You can also order publications. The publications center 

displays prices in your local currency. You can access the IBM publications center 

through the following Web site: 

http://www.ibm.com/shop/publications/order/ 

Publications notification system 

The IBM publications center Web site offers you a notification system for IBM 

publications. Register and you can create your own profile of publications that 

interest you. The publications notification system sends you a daily e-mail that 

contains information about new or revised publications that are based on your 

profile. 

If you want to subscribe, you can access the publications notification system from 

the IBM publications center at the following Web site: 

http://www.ibm.com/shop/publications/order/ 
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How to send your comments 

Your feedback is important to help us provide the highest quality information. If you 

have any comments about this book or any other documentation, you can submit 

them in one of the following ways: 

v   e-mail 

Submit your comments electronically to the following e-mail address: 

starpubs@us.ibm.com 

Be sure to include the name and order number of the book and, if applicable, the 

specific location of the text you are commenting on, such as a page number or 

table number. 

v   Mail 

Fill out the Readers’ Comments form (RCF) at the back of this book. If the RCF 

has been removed, you can address your comments to: 

International Business Machines Corporation 

RCF Processing Department 

Department 61C 

9032 South Rita Road 

Tucson, Arizona 85775-4401 

U.S.A. 
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Chapter  1.  English  

  

Anyone who plans, installs, operates, or services the SAN Volume Controller must

be familiar with and understand the safety notices, safety inspection instructions,

and safety labels contained in this publication. Read this safety information before

beginning work.

Note: The customer and service documentation as well as these safety notices

refer to the specific models of the uninterruptible power supply (UPS) as

UPS 5125 or UPS 5115. The label on your UPS may not refer to those

specific models. Instead your UPS might have a label that indicates that you

have a 2145 UPS or a 2145 UPS-1U. If the label indicates 2145 UPS, you

have a UPS 5125 model. If the label indicates 2145 UPS-1U, you have a

UPS 5115 model.

Ensure that you understand the typographic conventions that are used in this

publication to indicate special notices.

The following notices are used throughout this library to convey the following

specific meanings:

DANGER

These notices indicate situations that can be potentially lethal or extremely

hazardous to you.

CAUTION:

These notices indicate situations that can be potentially hazardous to you.

Attention: These notices indicate possible damage to programs, devices, or data.

Note: These notices provide important tips, guidance, or advice.

Ensure that you are familiar with the danger notices on the SAN Volume Controller.

Use the reference numbers in parentheses, for example (1), at the end of each

notice to find the matching translated notice.

DANGER

Do not try to open the covers of the power supply assembly (32).

Ensure that you understand the danger notices for the uninterruptible power supply

(UPS)

Definitions of notices

Danger notices for the SAN Volume Controller

Danger notices for the uninterruptible power supply

Safety Notices for the SAN Volume Controller

Use the reference numbers in parentheses, for example (1), at the end of each
notice to find the matching translated notice.
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DANGER

An electrical outlet that is not correctly wired might place a hazardous

voltage on the metal parts of the system or the products that attach to the

system. It is the customer’s responsibility to ensure that the outlet is

correctly wired and grounded to prevent an electrical shock. (1)

DANGER

To prevent possible electrical shock during an electrical storm, do not

connect or disconnect cables or station protectors for communications

lines, display stations, printers, or telephones. (2)

DANGER

Do not attempt to open the covers of the power supply. Power supplies are

not serviceable and are replaced as a unit. (3)

DANGER

To prevent a possible electrical shock when installing the device, ensure

that the power cord for that device is unplugged before installing signal

cables. (4)

DANGER

The UPS contains lethal voltages. All repairs and service should be

performed by an authorized service support representative only. There are

no user serviceable parts inside the UPS. (5)

Caution notices for the SAN Volume Controller
Ensure that you understand the caution notices for the SAN Volume Controller.

Use the reference numbers in parentheses, for example (1), at the end of each

notice to find the matching translated notice.

CAUTION:

This product contains a registered/certified class 1 laser that complies with

the FDA radiation performance standards and is in compliance with the

IEC/EN 60825-1 standards. (21)

CAUTION:

A lithium battery can cause fire, explosion, or a severe burn. Do not recharge,

disassemble, heat above 100°C (212°F), solder directly to the cell, incinerate,

or expose cell contents to water. Keep away from children. Replace only with

the part number specified for your system. Use of another battery might

present a risk of fire or explosion. The battery connector is polarized; do not

attempt to reverse the polarity. Dispose of the battery according to local

regulations. (22)

Caution notices for the uninterruptible power supply
Ensure that you understand the caution notices for the uninterruptible power supply

(UPS).
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Use the reference numbers in parentheses, for example (1), at the end of each

notice to find the matching translated notice.

CAUTION:

The UPS contains its own energy source (batteries). The output receptacles

might carry live voltage even when the UPS is not connected to an AC supply.

(11)

CAUTION:

Do not remove or unplug the input cord when the UPS is turned on. This

removes the safety ground from the UPS and the equipment connected to the

UPS. (12)

CAUTION:

To reduce the risk of fire or electric shock, install the UPS in a temperature

and humidity controlled, indoor environment, free of conductive

contaminants. Ambient temperature must not exceed 40°C (104°F). Do not

operate near water or excessive humidity (95% maximum). (13)

CAUTION:

To comply with international standards and wiring regulations, the total

equipment connected to the output of the UPS 5125 must not have an earth

leakage current greater than 2.5 milliamperes and for the UPS 5115 the earth

leakage current must not be greater than 3.5 milliamperes. (14)

CAUTION:

To avoid any hazard from the rack tipping forward when boxes are installed,

observe all safety precautions for the rack into which you are installing the

device.

The UPS 5115 weighs 18.8 kg (41.4 lb) and the UPS 5125 weighs 39 kg (86 lb)

with the electronics assembly and the battery assembly installed:

Do not attempt to lift the UPS by yourself. Ask another service

representative for assistance.

Remove the battery assembly from the UPS before removing the UPS from

the shipping carton.

Do not attempt to install the UPS into the rack unless the electronics

assembly and the battery assembly have been removed. (15)

CAUTION:

The electronics assembly for the UPS 5125 weighs 6.4 kg (14 lb). Take care

when you remove it from the UPS 5125. (16)

CAUTION:

The UPS 5125 weighs 12.2 kg (27 lb) with the electronics assembly and

battery assembly removed. Do not attempt to lift the UPS 5125 battery unit by

yourself. Ask another service representative for aid. (17)

CAUTION:

The UPS 5125 battery assembly weighs 20.4 kg (45 lb). Do not attempt to lift

the UPS 5125 battery unit by yourself. Ask another service representative for

aid. (19)
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CAUTION:

Do not dispose of the battery in a fire. The battery might explode. Correct

disposal of the battery is required. Refer to your local regulations for disposal

requirements. (20)

Electrical hazards (especially primary power)

Explosive hazards

Mechanical hazards

Inspecting the SAN Volume Controller for unsafe conditions
Use caution with potential safety hazards that are not covered in the safety checks.

If unsafe conditions are present, determine how serious the hazards are and

whether you can continue before you correct the problem.

Consider the following conditions and the safety hazards that they present:

Primary voltage on the frame can cause serious or lethal electrical shock.

A bulging capacitor can cause serious injury.

Loose or missing items (for example, nuts and screws) can cause serious

injury.

Using the following inspection checklist as a guide, inspect the IBM TotalStorage

SAN Volume Controller for unsafe conditions. If necessary, see any suitable safety

publications.

1. Turn off the SAN Volume Controller.

2. Check the frame for damage (loose, broken, or sharp edges).

3. Check the power cables and ensure the following conditions:

a. Ensure that the third-wire ground connector is in good condition. Use a

meter to check that the third-wire ground continuity is 0.1 ohm or less

between the external ground pin and the frame ground.

b. Ensure that the insulation is not worn or damaged.

4. Check for any obvious nonstandard changes. Use good judgment about the

safety of any such changes.

5. Check inside the SAN Volume Controller for any obvious unsafe conditions,

such as metal particles, water or other fluids, or marks of overheating, fire, or

smoke damage.

6. Check for worn, damaged, or pinched cables.

7. Ensure that the voltage that is specified on the product-information label

matches the specified voltage of the electrical power outlet. If necessary, verify

the voltage.

8. Inspect the power supply assemblies and check that the fasteners (screws or

rivets) in the cover of the power-supply unit have not been removed or

disturbed.

9. Before connecting the SAN Volume Controller to the SAN, check the grounding.

See the appropriate “Checking the grounding of the SAN Volume Controller and

the uninterruptible power supply” section for instructions.

Ensure that you perform an external machine check before you install the SAN

Volume Controller.

Use the following steps to perform the external machine check:

1.

External machine check

Verify that all external covers are present and are not damaged.
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2. Ensure that all latches and hinges are in the correct operating condition.

3. If the SAN Volume Controller is not installed in a rack cabinet, check for loose

or broken feet.

4. Check the power cord for damage.

5. Check the external signal cable for damage.

6. Check the cover for sharp edges, damage, or alterations that expose the

internal parts of the device.

7. Correct any problems that you find.

Ensure that you perform an internal machine check before you install the SAN

Volume Controller.

Use the following steps to perform the internal machine check:

1.

Internal machine checks

Check for any non-IBM changes that might have been made to the machine. If

any are present, obtain the “Non-IBM Alteration Attachment Survey,” form

number R009, from the IBM branch office. Complete the form and return it to

the branch office.

2. Check the condition of the inside of the machine for any metal or other

contaminants, or any indications of water, other fluid, fire, or smoke damage.

3. Check for any obvious mechanical problems, such as loose components.

4. Check any exposed cables and connectors for wear, cracks, or pinching.

Ensure that you understand how to check the grounding of the SAN Volume

Controller and the uninterruptible power supply (UPS) 5115.

Perform the following steps to ensure that the SAN Volume Controller is properly

grounded:

1.

Checking the grounding of the SAN Volume Controller and the
uninterruptible power supply 5115

Ensure that all power is removed.

2. Ensure that the power cable is plugged into the load segment receptacle of the

UPS 5115. Also ensure that the other end of the power cable is connected from

the UPS 5115 to the distribution point in the rack. Figure 1 shows the

connectors for the SAN Volume Controller and the UPS 5115. The power cable

connector is shown as 1 in the figure.
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Attention: Some electrical circuits can be damaged if the external signal

cables are present at the SAN Volume Controller while the grounding check is

being done.

3. Ensure that no external cables are present at connectors 2 and 3 .

4. Disconnect and remove the Ethernet cable from connector 4 .

5. Follow your local procedures and check the grounding of the SAN Volume

Controller. Any test equipment must be connected to the frame of the SAN

Volume Controller.

If the grounding is correct, go no further with these instructions.

If the grounding is correct, unplug the power cable (not 1 ) from the UPS 5115

in the SAN Volume Controller.

6. Check for continuity between the frame of the SAN Volume Controller and the

ground pin of each main power connector. The ground pin is shown as 1 in

Figure 2.

7. If the UPS 5115 has no continuity, exchange it for a new one. Then perform

another complete grounding check.

If the UPS 5115 has continuity, you might have a problem with the power cable

or with the grounding of the host system.

8. Check the power cable for continuity.

2
3

6
m

a
b

1 2

3 4

Figure 1. Power cable and signal sockets for the SAN Volume Controller and UPS 5115

1

Figure 2. Ground pin
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If the power cable does not have continuity, exchange it for a new one and

perform step 1 through step 5 again.

Ensure that you understand how to check the grounding for the SAN Volume

Controller and the uninterruptible power supply (UPS) 5125.

Perform the following steps to ensure that the SAN Volume Controller is properly

grounded:

1.

Checking the grounding of the SAN Volume Controller and the
uninterruptible power supply 5125

Ensure that all power is removed.

2. Ensure that the power cable is plugged into the UPS 5125. Also ensure that the

other end of the power cable is connected from the UPS 5125 to the distribution

point in the rack. Figure 3 shows the connectors for the SAN Volume Controller

and the UPS 5125. The power cable connector is shown as 1 in the figure.

Attention: Some electrical circuits can be damaged if the external signal

cables are present at the SAN Volume Controller while the grounding check is

being done.

3. Ensure that no external cables are present at connectors 2 and 3 .

4. Disconnect and remove the Ethernet cable from connector 4 .

5. Follow your local procedures and check the grounding of the SAN Volume

Controller. Any test equipment must be connected to the frame of the SAN

Volume Controller.

If the grounding is correct, go no further with these instructions.

If the grounding is correct, unplug the power cablenot 1 from the UPS 5125

in the SAN Volume Controller.

21

3 4

s
v
c
0

0
0

1
1

Figure 3. Power cable and signal sockets for the SAN Volume Controller and UPS 5125
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6. Check for continuity between the frame of the SAN Volume Controller and the

ground pin of each main power connector. The ground pin is shown as 1 in

Figure 4.

7. If the UPS 5125 has no continuity, exchange it for a new one. Then perform

another complete grounding check.

If the UPS 5125 has continuity, you might have a problem with the power cable

or with the grounding of the host system.

Check the power cable for continuity.

If the power cable does not have continuity, exchange it for a new one and

perform step 1 through step 5 again.

Ensure that you take the time to inspect the uninterruptible power supply (UPS) for

unsafe conditions.

Consider the following conditions and the safety hazards that they present:

Primary voltage on the frame can cause serious or lethal electrical shock.

A bulging capacitor can cause serious injury.

Loose or missing items (for example, nuts and screws) can cause serious

injury.

Inspecting the uninterruptible power supply for unsafe conditions

Electrical hazards (especially primary power)

Explosive hazards

Mechanical hazards

Use caution with potential safety hazards that are not covered in the safety checks.

If unsafe conditions are present, determine how serious the hazards are and

whether you can continue before you correct the problem.

Using the following inspection checklist as a guide, inspect the UPS for unsafe

conditions. If necessary, see any suitable safety publications.

1. If any equipment has been damaged during the shipment, keep the shipping

cartons and packing materials.

2. Use the following procedure to file a claim for the shipping damage:

a. File with the carrier within fifteen days of receipt of the equipment.

b. Send a copy of the damage claim within fifteen days to your service support

representative.

1

Figure 4. Ground pin

8.
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Uninterruptible power supply requirements
Ensure that you comply with the requirements for the uninterruptible power supply

(UPS).

The following list describes requirements for the UPS 5125:

Each UPS must be connected to a separate branch circuit.

A UL listed 15 A circuit breaker must be installed in each branch circuit that

supplies power to the UPS.

The voltage that is supplied to the UPS must be 200-240 V single phase.

The frequency that is supplied must be between 50 and 60 Hz.

The following list describes requirements for the UPS 5115:

The voltage that is supplied to the UPS 5115 must be 220-240 V single phase.

The frequency that is supplied must be between 50 and 60 Hz.

Note that the UPS 5115 has an integrated circuit breaker and does not have

external protection.

Note: If the UPS is cascaded from another UPS, the source UPS must have at

least 3 times the capacity per phase and the total harmonic distortion must

be less than 5% with any single harmonic being less than 1%. The UPS also

must have input voltage capture that has a slew rate faster than 3 Hz per

second and 1 msec glitch rejection.

The SAN Volume Controller and each uninterruptible power supply (UPS) support

emergency power-off (EPO) shutdowns.

In the event of a room EPO shutdown, the UPS 5115 automatically shuts down

within 5 minutes of the input power being removed. When the UPS 5125 detects a

loss of input power, this power loss is reported to the SAN Volume Controller, which

completes the process of shutting down the output from the UPS 5125 within 5

minutes.

Emergency power-off event

Attention: If an EPO event occurs and the UPS 5125 is not connected to at least

one operational SAN Volume Controller, you must unplug the output cables of the

UPS 5125 to remove output power from the UPS.

Before you install, use, or service the SAN Volume Controller, you must ensure that

you understand the safety labels.

1.

Checking the safety labels on the SAN Volume Controller

Locate the following labels for the SAN Volume Controller:

Agency/ratings label
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No user access label

Class 1 laser label

2. Before you continue, ensure that you understand each of these labels.

Before you install, use, or service the uninterruptible power supply (UPS), you must

ensure that you understand the safety labels.

Use the following instructions to check the UPS 5115 labels.

1.

Checking the labels on the outside of the uninterruptible power supply

Checking the UPS 5115 labels

Locate the following labels for the UPS 5115:

Agency label

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8

P
5

4
5

7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.
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IT compatible label

Do not discard the UPS or the UPS batteries in the trash label

Note: The UPS can contain sealed, lead-acid batteries, which must be

recycled.

2. Before you continue, ensure that you understand each of these labels.

Use the following instructions to check the UPS 5125 labels.

1.

Checking the UPS 5125 labels

Locate the following labels for the UPS 5125:

Agency label

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0
0
0
4
7

IT
COMPATIBLE

Pb
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EC:H63317
IBMModel:2145UPS
P18P5864
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~:

200-240V,50/60Hz
16AMAX

Input :DC120V,30A
Output~ :

200-240V,50/60Hz
15AMAX
3000VA/2700W

AssembledinMexico-TWWYY[4.7]

21 3

21 3

COM

Rear panel configuration label

Note: This label is installed on the cover of the power supply of the SAN
Volume Controller.

Three man lift label

Weight label

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:

Remove to comply with national deviations

UK DE SE

LOAD
GROUP 1
16A MAX

INPUT
INLET

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

P
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

P
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

P
M

A
X

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

Assembled in Mexico

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730
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IT compatible label

No user access label

2. Before you continue, ensure that you understand each of these labels.

Before you install, use, or service the battery of the uninterruptible power supply

(UPS), you must ensure that you understand the safety labels.

Locate the following label for the battery of the UPS 5115. This label indicates that

you must not discard the UPS 5115 or the batteries of the UPS 5115 in the trash.

The UPS can contain sealed, lead-acid batteries, which must be recycled.

Checking the labels on the battery of the uninterruptible power supply

Checking the battery label of the UPS 5115

Checking the battery labels of the UPS 5125

Use the following instructions to check the battery labels of the UPS 5125.

1. Locate the following labels for the battery of the UPS 5125:

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION

Pb
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Two-man lift label

Battery recycle label

Weight label

Power ratings label

Battery faceplate label

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A
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Note: You must remove the front panel to see the faceplate.

2. Before you continue, ensure that you understand each of these labels.

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:
Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okruenju
Više od jednogivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas p?!
?il brug i et kontrolleret milj?
Mere end ét strmf kredsl?b?rende

K®N uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten ?mgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch ?achpersonal

?POZORNENIE:
Pre pouitie v riadenom prostredí
Viac ako jedenivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZA
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

C?IDADO:
Para utiliza? num ambiente controlado
Mais ?ue um circuito em tens
APENAS pessoal ?ualificado de assistência

WAARSC??WIN
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
?I bevoegd personeel

ADVARSEL:
il bruk i et kontrollert milj?
Mer enn én strmf krets?rende

K kvalifisert servicepersonale

?IYELMEZ
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVER?ENZA:
Per l?utilizzo in un ambiente controllato
Pi? di un circuito
SOLO personale ?ualificato dell tecnica

CA

- ?or use in a controlled environment

- More than one live circuit

?ualified service personnel ONLY-

VARNIN
Anv?nd endast under kontrollerade förhrllanden
?lera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  2.  Arabic  

  

SAN Volume Controller

SAN Volume Controller
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  :UPS
UPS 5215UPS 5115.UPS

2 45 UPS 2 45 UPS- U .
2 45 UPSUPS 5125 .

2 45 UPS- UUPS 5115.
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.

:
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 :.

  :.

SAN Volume Controller

SAN Volume 
Controller.

)(
.

).(

  

 

© Copyright IBM Corp. 2003, 2005 17



UPS

UPS.
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 .UPS) .(

SAN Volume Controller

SAN Volume Controller.

)(
.

:
Class  Laser/FDA Radiation 

Peformance StandardsIEC/EN 60825-) .(
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SAN Volume Controller

 .

.
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 .

 .
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IBM TotalStorage SAN Volume 
Controller .
.

.SAN Volume Controller.
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.(
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.
.SAN Volume Controller

.
..
.

 ..
.) (

.
.SAN Volume ControllerSAN  .
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..

SAN Volume Controller.

:

.IBM .
"Non-IBM Alteration Attachment 

Survey R009IBM .
.

.
 .

.
.

..

SAN Volume ControllerUPS 5 5

SAN Volume ControllerUPS 5115.

SAN Volume Controller:

..

.Load Segment ReceptacleUPS 5115 .
UPS 5115 .

SAN Volume ControllerUPS 5115 .
 .

 .SAN Volume ControllerUPS 5115

 :SAN
Volume Controller.
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..

.Ethernet.

.SAN
Volume Controller .SAN Volume Controller .

.

 ) (UPS 5115
SAN Volume Controller.

.SAN Volume Controller

 . .

 .

.UPS 5115
  . .

.

. .

.

SAN Volume ControllerUPS 5 25

SAN Volume ControllerUPS 5125.

SAN Volume Controller:

..

.UPS 5125  .
UPS 5125 .SAN
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Volume ControllerUPS 5125 .
 .

 .SAN Volume ControllerUPS 5125

 :SAN
Volume Controller.

..

.Ethernet.

.SAN
Volume Controller .SAN Volume Controller .

.

 ) (UPS 5125
SAN Volume Controller.

.SAN Volume Controller

 . .
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UPS

UPS.

UPS 5125 :

•UPS.
•UL listed 15 A Circuit Breaker

UPS.
•UPS.
•.

UPS 5115 :

•UPS 5115-.
•.

UPS 5115.

  :UPSUPS
.%

SAN Volume ControllerUPS)EPO.(

EPOUPS 5115 .
UPS 5125SAN Volume Controller

UPS 5125.

 :EPOUPS 5125SAN Volume Controller
UPS 5125UPS.

SAN Volume Controller

SAN Volume Controller.

.SAN Volume Controller :
oAgency/Rating
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oNo User Access

oClass  Laser

..

UPS

UPS.

UPS 5 5

UPS 5115.

.UPS 5115 :
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oAgency

oIT Conpatible

oUPS

  :UPS
.

..

UPS 5 25

UPS 5125.

.UPS 5125 :
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oAgency

oRear Panel Configuration

  :SAN Volume 
Controller.

oThree Man Lift
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oWeight

oIT Conpatible

oNo User Access

..
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UPS

UPS.

UPS 5 5

UPS 5115 .UPS 
5115 .UPS

 .

UPS 5 25

UPS 5125.

.UPS 5125 :

oTwo Man Lift

30 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



oBattery Recycle

oWeight

oPower Ratings
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oBattery Faceplate

  :.

..
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Chapter  3.  Brazilian  Portuguese  

  

Avisos de Segurança do SAN Volume Controller
Qualquer pessoa que planeje, instale, opere ou execute manutenção no SAN
Volume Controller deve compreender e estar familiarizado com os avisos de
segurança, instruções de inspeção de segurança e etiquetas de segurança contidos
nesta publicação. Leia essas informações de segurança, antes de começar o
trabalho.

Nota: A documentação do cliente e de manutenção, bem como estes avisos de
segurança fazem referência a modelos específicos da UPS (Uninterruptible
Power Supply) como UPS 5125 ou UPS 5115. A etiqueta em sua UPS pode
não fazer referência a esses modelos específicos. Em vez disso, sua UPS
pode ter uma etiqueta que indica que você tem uma 2145 UPS ou uma 2145
UPS-1U. Se a etiqueta indicar 2145 UPS, você terá um modelo UPS 5125. Se
a etiqueta indicar 2145 UPS-1U, você terá um modelo UPS 5115.

Definições de Avisos
Assegure-se de que você tenha compreendido as convenções tipográficas utilizadas
nesta publicação para indicar avisos especiais.

Os seguintes avisos são utilizados em toda essa biblioteca para transmitir os
seguintes significados específicos:

PERIGO

Estes avisos indicam situações que podem ser potencialmente letais ou
extremamente perigosas para você.

CUIDADO:
Estes avisos indicam situações que podem ser potencialmente perigosas para
você.

Atenção: Estes avisos indicam possíveis danos a programas, dispositivos ou
dados.

Nota: Estes avisos fornecem dicas, orientações ou recomendações importantes.

Avisos de Perigo do SAN Volume Controller
Familiarize-se com os avisos de perigo do SAN Volume Controller.

Utilize os números de referência entre parênteses, por exemplo (1), no final de cada
aviso para localizar o aviso traduzido correspondente.
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PERIGO

Não tente abrir as tampas da montagem da fonte de alimentação (32).

Avisos de Perigo da Uninterruptible Power Supply
Assegure-se de que você tenha compreendido os avisos de perigo da UPS
(Uninterruptible Power Supply).

Utilize os números de referência entre parênteses, por exemplo (1), no final de cada
aviso para localizar o aviso traduzido correspondente.

PERIGO

Uma tomada elétrica que não seja corretamente instalada pode conduzir
voltagem perigosa nas partes metálicas do sistema ou nos produtos que se
conectam ao sistema. É responsabilidade do cliente assegurar que a tomada
esteja corretamente instalada e aterrada para evitar choque elétrico. (1)

PERIGO

Para evitar um possível choque elétrico durante uma tempestade com raios,
não conecte ou desconecte cabos ou protetores de estação para linhas de
comunicação, estações de exibição, impressoras ou telefones. (2)

PERIGO

Não tente abrir as tampas da fonte de alimentação. As fontes de alimentação
não podem ser reparadas e são substituídas como uma unidade. (3)

PERIGO

Para evitar um possível choque elétrico ao instalar o dispositivo, assegure-se
de que o cabo de alimentação desse dispositivo esteja desconectado antes de
instalar cabos de sinal. (4)

PERIGO

A UPS contém voltagens letais. Todos os reparos e manutenção devem ser
executados somente por um representante de suporte técnico autorizado. Não
existem partes que possam ser reparadas pelo usuário dentro da UPS. (5)

Avisos de Cuidado do SAN Volume Controller
Assegure-se de que você tenha compreendido os avisos de cuidado do SAN
Volume Controller.

Utilize os números de referência entre parênteses, por exemplo (1), no final de cada
aviso para localizar o aviso traduzido correspondente.

CUIDADO:
Este produto contém um laser da classe 1 registrado/certificado, que está em
conformidade com os padrões de desempenho de radiação da FDA e com os
padrões da IEC/EN 60825-1. (21)
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CUIDADO:
Uma bateria de lítio pode causar incêndio, explosão ou queimaduras graves. Não
recarregue, não desmonte, não aqueça acima de 100 ºC (212 ºF), não aplique
solda diretamente na célula, não incinere e nem molhe o conteúdo da célula.
Mantenha fora do alcance de crianças. Substitua apenas pelo número de peça
especificado para seu sistema. A utilização de outra bateria pode apresentar risco
de incêndio ou de explosão. O conector da bateria é polarizado; não tente
reverter a polaridade. Descarte a bateria de acordo com as normas de sua
localidade. (22)

Avisos de Cuidado da Uninterruptible Power Supply
Assegure-se de que você tenha compreendido os avisos de cuidado da UPS
(Uninterruptible Power Supply).

Utilize os números de referência entre parênteses, por exemplo (1), no final de cada
aviso para localizar o aviso traduzido correspondente.

CUIDADO:
A UPS contém sua própria fonte de energia (baterias). Os receptáculos de saída
podem conduzir voltagem ativa mesmo quando a UPS não estiver conectada à
fonte de AC. (11)

CUIDADO:
Não remova nem desconecte o cabo de entrada quando a UPS estiver ligada.
Esse procedimento remove o aterramento de segurança da UPS e do
equipamento conectado a ela. (12)

CUIDADO:
Para reduzir o risco de incêndio ou de choque elétrico, instale a UPS em um
ambiente fechado, com temperatura e umidade controladas, livre de
contaminantes condutivos. A temperatura ambiente não deve ultrapassar 40 °C
(104 °F). Não opere próximo à água ou com umidade excessiva (95% no máximo).
(13)

CUIDADO:
Para estar em conformidade com os padrões internacionais e normas de fiação, o
total de equipamentos conectados à saída da UPS 5125 não deve possuir uma
corrente de dispersão de aterramento maior do que 2,5 miliampères e para a UPS
5115 a corrente de dispersão de aterramento não deve ser maior do que 3,5
miliampères. (14)

CUIDADO:
Para evitar qualquer risco do rack tombar para a frente quando as caixas forem
instaladas, observe todas as precauções de segurança do rack no qual você está
instalando o dispositivo.

A UPS 5115 pesa 18,8 kg (41,4 lb.) e a UPS 5125 pesa 39 kg (86 lb.) com as
montagens eletrônica e da bateria instaladas:

v Não tente erguer a UPS sozinho. Solicite a ajuda de outro representante de
serviço.

v Remova a montagem da bateria da UPS antes de removê-la da embalagem
utilizada no transporte.

v Não tente instalar a UPS no rack a não ser que a montagem eletrônica e a
montagem da bateria tenham sido removidas. (15)
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CUIDADO:
A montagem eletrônica da UPS 5125 pesa 6,4 kg (14 lb.). Tome cuidado ao
removê-la da UPS 5125. (16)

CUIDADO:
A UPS 5125 pesa 12,2 kg (27 lb.) com a montagem eletrônica e a montagem da
bateria removidas. Não tente erguer a unidade da bateria da UPS 5125 sozinho.
Solicite a ajuda de outro representante de serviço. (17)

CUIDADO:
A montagem da bateria da UPS 5125 pesa 20,4 kg (45 lb.). Não tente erguer a
unidade da bateria da UPS 5125 sozinho. Solicite a ajuda de outro representante
de serviço. (19)

CUIDADO:
Não jogue a bateria no fogo. Ela pode explodir. O descarte da bateria deve ser
feito de forma adequada. Consulte as normas de sua localidade para obter os
requisitos de descarte. (20)

Inspecionando as Condições de Falta de Segurança do SAN
Volume Controller

Previna-se contra possíveis danos à segurança que não são cobertos nas
verificações de segurança. Se houver condições de falta de segurança, determine a
gravidade dos danos e a possibilidade de continuar antes de corrigir o problema.

Considere as seguintes condições e os danos à segurança apresentados:

Danos elétricos (principalmente alimentação primária)
A presença de voltagem primária na estrutura pode causar choque elétrico
grave ou letal.

Danos explosivos
Um capacitor protuberante pode causar ferimentos graves.

Danos mecânicos
Itens soltos ou ausentes (por exemplo, porcas e parafusos) podem causar
ferimentos graves.

Utilizando a seguinte lista de verificação de inspeção como um guia, inspecione o
IBM TotalStorage SAN Volume Controller para verificar se existem condições de
falta de segurança. Se necessário, consulte quaisquer publicações de segurança
adequadas.
1. Desligue o SAN Volume Controller.
2. Verifique se há danos na estrutura (bordas soltas, quebradas ou pontiagudas).
3. Verifique os cabos de alimentação e assegure-se de que:

a. O conector de aterramento do terceiro fio esteja em boas condições. Utilize
um medidor para verificar se a continuidade do aterramento do terceiro fio
entre o pino terra externo e o aterramento da estrutura apresenta um valor
de 0,1 ohm ou menor.

b. O isolamento não esteja gasto ou danificado.
4. Verifique se existem alterações evidentes que não estejam de acordo com os

padrões. Utilize o bom senso sobre a segurança de qualquer uma dessas
alterações.
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5. Verifique o interior do SAN Volume Controller para saber se existem condições
de falta de segurança evidentes, tais como partículas metálicas, água ou outros
fluidos, ou marcas de superaquecimento, incêndio ou danos causados por
fumaça.

6. Verifique se existem cabos gastos, danificados ou prensados.
7. Assegure-se de que a voltagem especificada na etiqueta de informações sobre o

produto corresponda à voltagem especificada da tomada de alimentação
elétrica. Se necessário, verifique a voltagem.

8. Inspecione as montagens da fonte de alimentação e verifique se os prendedores
(parafusos ou rebites) da tampa da unidade da fonte de alimentação não foram
removidos ou violados.

9. Antes de conectar o SAN Volume Controller ao SAN, verifique o aterramento.
Consulte a seção apropriada ″Verificando o Aterramento do SAN Volume
Controller e da Uninterruptible Power Supply″ para obter instruções.

Verificação Externa da Máquina
Execute uma verificação externa da máquina antes de instalar o SAN Volume
Controller.

Utilize as etapas a seguir para executar a verificação externa da máquina:
1. Verifique se todas as tampas externas estão presentes e se não estão

danificadas.
2. Assegure-se de que todas as travas e dobradiças estejam em boas condições de

funcionamento.
3. Se o SAN Volume Controller não estiver instalado em um gabinete de rack,

verifique se os pés estão soltos ou quebrados.
4. Verifique se o cabo de alimentação está danificado.
5. Verifique se o cabo de sinal externo está danificado.
6. Verifique se na tampa existem bordas pontiagudas, danos ou alterações que

exponham as partes internas do dispositivo.
7. Corrija todos os problemas encontrados.

Verificações Internas da Máquina
Execute uma verificação interna da máquina antes de instalar o SAN Volume
Controller.

Utilize as etapas a seguir para executar a verificação interna da máquina:
1. Verifique se existem alterações na máquina que não foram efetuadas pela IBM.

Se houver alterações desse tipo, solicite o formulário ″Pesquisa de Anexo de
Alterações Não-IBM″, número R009, a uma filial da IBM. Preencha o formulário
e devolva-o à filial IBM.

2. Verifique se no interior da máquina existem metais ou outros contaminantes, ou
indícios de água ou outros fluido, de incêndio ou danos causados por fumaça.

3. Verifique se existem problemas mecânicos evidentes, tais como componentes
soltos.

4. Verifique se os cabos e os conectores expostos estão gastos, descascados ou
prensados.

Verificando o Aterramento do SAN Volume Controller e da
Uninterruptible Power Supply 5115
Assegure-se de que você tenha compreendido como verificar o aterramento do
SAN Volume Controller e da UPS (Uninterruptible Power Supply) 5115.
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Execute as etapas a seguir para verificar se o SAN Volume Controller está aterrado
de maneira apropriada:
1. Assegure-se de que toda a alimentação tenha sido removida.
2. Assegure-se de que o cabo de alimentação esteja conectado no receptáculo do

segmento de carregamento da UPS 5115. Assegure-se também de que a outra
extremidade do cabo de alimentação esteja conectada da UPS 5115 ao ponto de
distribuição do rack. A Figura 1 mostra os conectores do SAN Volume
Controller e da UPS 5115. O conector do cabo de alimentação é mostrado como
1 na figura.

Atenção: Alguns circuitos elétricos podem ser danificados se os cabos de sinal
externos estiverem conectados ao SAN Volume Controller durante a verificação
do aterramento.

3. Assegure-se de que nenhum cabo externo esteja presente nos conectores 2 e 3 .

4. Desconecte e remova o cabo Ethernet do conector 4 .
5. Siga seus procedimentos locais e verifique o aterramento do SAN Volume

Controller. Qualquer equipamento de teste deve ser conectado à estrutura do
SAN Volume Controller.
Se o aterramento estiver correto, não prossiga com estas instruções.

Se o aterramento não estiver correto, desconecte o cabo de alimentação 1 da
UPS 5115 no SAN Volume Controller.

6. Verifique a continuidade entre a estrutura do SAN Volume Controller e o pino
terra de cada conector de energia principal. O pino terra é mostrado como 1

na Figura 2.

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

Figura 1. Soquetes de Cabos de Alimentação e de Sinal do SAN Volume Controller e da
UPS 5115
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7. Se a UPS 5115 não apresentar continuidade, troque-a por uma nova. Em
seguida, execute outra verificação completa do aterramento.
Se a UPS 5115 apresentar continuidade, é possível que o problema esteja
localizado no cabo de alimentação ou no aterramento do sistema do host.

8. Verifique se o cabo de alimentação apresenta continuidade.
Se o cabo de alimentação não apresentar continuidade, troque-o por um novo e
execute a etapa 1 à etapa 5 novamente.

Verificando o Aterramento do SAN Volume Controller e da
Uninterruptible Power Supply 5125
Assegure-se de que você tenha compreendido como verificar o aterramento do
SAN Volume Controller e da UPS (Uninterruptible Power Supply) 5125.

Execute as etapas a seguir para verificar se o SAN Volume Controller está aterrado
de maneira apropriada:
1. Assegure-se de que toda a alimentação tenha sido removida.
2. Assegure-se de que o cabo de alimentação esteja conectado na UPS 5125.

Assegure-se também de que a outra extremidade do cabo de alimentação esteja
conectada da UPS 5125 ao ponto de distribuição do rack. A Figura 3 mostra os
conectores do SAN Volume Controller e da UPS 5125. O conector do cabo de
alimentação é mostrado como 1 na figura.

1

Figura 2. Pino Terra
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Atenção: Alguns circuitos elétricos podem ser danificados se os cabos de sinal
externos estiverem conectados ao SAN Volume Controller durante a verificação
do aterramento.

3. Assegure-se de que nenhum cabo externo esteja presente nos conectores 2 e 3 .

4. Desconecte e remova o cabo Ethernet do conector 4 .
5. Siga seus procedimentos locais e verifique o aterramento do SAN Volume

Controller. Qualquer equipamento de teste deve ser conectado à estrutura do
SAN Volume Controller.
Se o aterramento estiver correto, não prossiga com estas instruções.

Se o aterramento não estiver correto, desconecte o cabo de alimentação 1 da
UPS 5125 no SAN Volume Controller.

6. Verifique a continuidade entre a estrutura do SAN Volume Controller e o pino
terra de cada conector de energia principal. O pino terra é mostrado como 1

na Figura 4.

7. Se a UPS 5125 não apresentar continuidade, troque-a por uma nova. Em
seguida, execute outra verificação completa do aterramento.
Se a UPS 5125 apresentar continuidade, é possível que o problema esteja
localizado no cabo de alimentação ou no aterramento do sistema do host.

21

3 4
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1

Figura 3. Soquetes de Cabos de Alimentação e de Sinal do SAN Volume Controller e da
UPS 5125

1

Figura 4. Pino Terra
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8. Verifique se o cabo de alimentação apresenta continuidade.
Se o cabo de alimentação não apresentar continuidade, troque-o por um novo e
execute a etapa 1 à etapa 5 novamente.

Inspecionando as Condições de Falta de Segurança da
Uninterruptible Power Supply

Dedique algum tempo para inspecionar as condições de falta de segurança da UPS
(Uninterruptible Power Supply).

Considere as seguintes condições e os danos à segurança apresentados:

Danos elétricos (principalmente alimentação primária)
A presença de voltagem primária na estrutura pode causar choque elétrico
grave ou letal.

Danos explosivos
Um capacitor protuberante pode causar ferimentos graves.

Danos mecânicos
Itens soltos ou ausentes (por exemplo, porcas e parafusos) podem causar
ferimentos graves.

Previna-se contra possíveis danos à segurança que não são cobertos nas
verificações de segurança. Se houver condições de falta de segurança, determine a
gravidade dos danos e a possibilidade de continuar antes de corrigir o problema.

Utilizando a seguinte lista de verificação de inspeção como um guia, inspecione a
UPS para verificar se existem condições se falta de segurança. Se necessário,
consulte quaisquer publicações de segurança adequadas.
1. Se um equipamento tiver sido danificado durante o transporte, guarde as

caixas e os materiais de embalagem utilizados no transporte.
2. Utilize o seguinte procedimento para registrar uma reclamação por dano

durante o transporte:
a. Registre a reclamação junto à transportadora dentro de quinze dias do

recebimento do equipamento.
b. Envie uma cópia da reclamação, dentro de quinze dias, para o representante

de suporte técnico.

Requisitos da Uninterruptible Power Supply
Assegure-se de que você esteja em conformidade com os requisitos da UPS
(Uninterruptible Power Supply).

A lista a seguir descreve os requisitos da UPS 5125:
v Cada UPS deve ser conectada a um circuito de ramificação separado.
v Um disjuntor de circuito de 15 A referenciado no UL deve ser instalado em cada

circuito de ramificação que fornece alimentação a UPS.
v A voltagem fornecida a UPS deve ser de 200–240 V monofásica.
v A freqüência fornecida deve ser entre 50 e 60 Hz.

A lista a seguir descreve os requisitos da UPS 5115:
v A voltagem fornecida a UPS 5115 deve ser de 220-240 V monofásica.
v A freqüência fornecida deve ser entre 50 e 60 Hz.
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Observe que a UPS 5115 possui um disjuntor de circuito integrado e não possui
proteção externa.

Nota: Se a UPS for sobreposta de outra UPS, a UPS de origem deve ter pelo
menos três vezes a capacidade por fase e a distorção harmônica total deve
ser menor que 5% com qualquer distorção harmônica única sendo menor
que 1%. A UPS também tem captura de voltagem de entrada que tem uma
taxa de retorno mais rápida do que 3 Hz por segundo e rejeição de ruído de
1 mseg.

Evento Emergency Power-Off
O SAN Volume Controller e cada UPS (Uninterruptible Power Supply) suportam
encerramentos de EPO (Emergency Power-Off).

No caso de um encerramento de EPO da sala, a UPS 5115 executa
automaticamente um encerramento dentro de cinco minutos da remoção da
energia de entrada. Quando a UPS 5125 detecta uma perda de energia de entrada,
essa perda é relatada ao SAN Volume Controller, que executa o processo de
encerramento da saída da UPS 5125 dentro de cinco minutos.

Atenção: Se um evento EPO ocorrer e a UPS 5125 não estiver conectada a pelo
menos um SAN Volume Controller operacional, será necessário desconectar os
cabos de saída da UPS 5125 para remover a energia de saída da UPS.

Verificando as Etiquetas de Segurança no SAN Volume
Controller

Antes de instalar, utilizar ou aplicar manutenção no SAN Volume Controller, você
deve assegurar-se de que tenha compreendido as etiquetas de segurança.
1. Localize as seguintes etiquetas do SAN Volume Controller:
v Etiqueta de Certificação/Classificações

v Etiqueta ″Nenhum acesso ao usuário″

v Etiqueta de laser classe 1

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8

P
5

4
5

7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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2. Antes de continuar, assegure-se de que você tenha compreendido cada uma
dessas etiquetas.

Verificando as Etiquetas da Parte Externa da Uninterruptible
Power Supply

Antes de instalar, utilizar ou aplicar manutenção na UPS (Uninterruptible Power
Supply), você deve assegurar-se de que tenha compreendido as etiquetas de
segurança.

Verificando as Etiquetas da UPS 5115

Utilize as seguintes instruções para verificar as etiquetas da UPS 5115.
1. Localize as seguintes etiquetas da UPS 5115:
v Etiqueta de certificação

v Etiqueta Compatível com TI

v Etiqueta ″Não-descartar a UPS ou as baterias da UPS no lixo″

Nota: A UPS pode conter baterias seladas de ácido e chumbo, que devem ser
recicladas.

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0

0
0

4
7

IT
COMPATIBLE
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2. Antes de continuar, assegure-se de que você tenha compreendido cada uma
dessas etiquetas.

Verificando as Etiquetas da UPS 5125

Utilize as seguintes instruções para verificar as etiquetas da UPS 5125.
1. Localize as seguintes etiquetas da UPS 5125:
v Etiqueta de certificação

v Etiqueta de configuração do painel traseiro

Nota: Esta etiqueta é instalada na tampa da fonte de alimentação do SAN
Volume Controller.

v Etiqueta ″Três homens para erguer″

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v Etiqueta de peso

v Etiqueta Compatível com TI

v Etiqueta ″Nenhum acesso ao usuário″

2. Antes de continuar, assegure-se de que você tenha compreendido cada uma
dessas etiquetas.

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Verificando as Etiquetas na Bateria da Uninterruptible Power
Supply

Antes de instalar, utilizar ou aplicar manutenção na bateria da UPS
(Uninterruptible Power Supply), você deve assegurar-se de que tenha
compreendido as etiquetas de segurança.

Verificando as Etiquetas da Bateria da UPS 5115

Localize a seguinte etiqueta da bateria da UPS 5115. Esta etiqueta indica que você
não deve descartar a UPS 5115 ou suas baterias no lixo. A UPS pode conter
baterias seladas de ácido e chumbo, que devem ser recicladas.

Verificando as Etiquetas da Bateria da UPS 5125

Utilize as seguintes instruções para verificar as etiquetas da bateria da UPS 5125.
1. Localize as seguintes etiquetas da bateria da UPS 5125:
v Etiqueta ″Dois homens para erguer″

v Etiqueta de reciclagem da bateria

v Etiqueta de peso

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v Etiqueta de classificações de energia

v Etiqueta da placa da bateria

Nota: Você deve remover o painel frontal para ver a placa.

2. Antes de continuar, assegure-se de que você tenha compreendido cada uma
dessas etiquetas.

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru enju
Više od jednog ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  5.  Chinese,  Traditional  

  

SAN Volume Controller w��N��

⌠≤tdW�Bw�B�@��� SAN Volume Controller �H�Aú��⌠x�A�

�σ�í��w��N��Bw��τⁿ��w���C�²�¬�w�ΩTAA}

l⌠≤@�C

�: �ßí�σ≤BA�σ≤��σ�í��w��N��YA�≤ú�qt� (UPS)

Sw≈¼AY UPS 5125 � UPS 5115Cz� UPS �K��iαúO��o�S

w≈¼A�O�� 2145 UPS � 2145 UPS-1UCpG��W���O 2145
UPSAϕ�oO UPS 5125 ≈¼CpG��W���O 2145 UPS-1UAϕ�oO
UPS 5115 ≈¼C

w���wq

�TwzA��σϕ�Sϕw���������D�C

���w��UCw���AH�ΣSϕNqG

MI

o�w���ⁿX�iα∩zy¿PRMI�Ñ�MI�¼pC

�N:
o�w���ⁿX�iα∩zy¿MI�¼pC

�i: o�w���ⁿX{íB�m�Ω��iαl�C

�: o�w���ú�½n�nZBⁿ����C

SAN Volume Controller �MI��

�Twz⌠x SAN Volume Controller �MI��C

ziH��C�w����ß�A������XA�p (1)AMΣ�X�w����

σC

MI

��}�q�����≤�\l (32)C

ú�qt��MI��

�TwzA�ú�qt� (UPS) �MI��C

ziH��C�w����ß�A������XA�p (1)AMΣ�X�w����

σC
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MI

pGq�íy�uú�TAiα��MI�qúyVt��Σs��m�≈�í

�C�ß�d⌠TOíytu�T��aAH�εq�C(1)

MI

��εDⁿq�A��bpq�ís���úqTu⌠Bπ��BLϕ≈�q��

luC(2)

MI

��}�q�����\lCq����úα��A��π��½C(3)

MI

��εw��Dⁿq�A�²���mq�uAMß�w�H�luC(4)

MI

UPS �qú¼HPRC�����A�uα�≥o�v�M�H�⌡µCUPS �í

�L���i���s≤C(5)

SAN Volume Controller ��N��

�TwzA� SAN Volume Controller ��N��C

ziH��C�w����ß�A������XA�p (1)AMΣ�X�w����

σC

�N:
	ú�t�g�U/{���O 1 pgA�X FDA Tg�α��� IEC/EN 60825-1
��C(21)

�N:
Yq�iαy¿⌡aBz��Y½N�C��RqBε�B[÷WL 100°C (212°F)B
��bq�Wk�BI���q��í�⌠C�±b�úLk�	ºBC≤½�A�

u��t�ⁿw�ú�s�C��ΣLq�Aiα�y¿⌡a�z�Cq��Y��

�Ñ�AÑ�úi�
Co≤�q�A����÷kOBzC(22)

ú�qt���N��

�TwzA�ú�qt� (UPS) ��N��C

ziH��C��N���ß�A������XA�p (1)AMΣ�X��N���

σC

�N:
UPS �t��q�]q��CY� UPS 
s� AC ���AΘXíy�iαa��

qqúC(11)
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�N:
UPS e}�¼A�A���ú���ΘJluCo��ú UPS �Σs�]��w��

aC(12)

�N:
��C⌡a�q���IA�b�ε���π�BL���V���⌠�ñw� UPSC
P≥��úoWL 40°C (104°F)Cúi≤⌠Σ�¬π� (�j� 95%) ¼pU�@C

(13)

�N:
��XΩ����tuWwAs�� UPS 5125 ΘX�]���a�qqAúiWL

2.5 @w÷AUPS 5115 húiWL 3.5 @w÷C(14)

�N:
��Kw���[e��y¿MIA�ϕ�w��m�b�[���w�w��IC

��ql�≤�q��≤�AUPS 5115 ½qF 18.8 �τ]41.4 S�A� UPS 5125
½qF 39 �τ]86 S�G

v ���µ∩� UPSC�MDΣL�ßA�H�≤UC

v �²Nq��≤q UPS εUAAN UPS q]�c�XC

v �²Nql�≤Mq��≤εUAAN UPS w�	�[C(15)

�N:
UPS 5125 �ql�≤½q� 6.4 �τ]14 S�Cq UPS 5125 εU�≤�A��

�p�C(16)

�N:
útql�≤Mq��≤�AUPS 5125 �½qF 12.2 �τ]27 S�C���µ∩

� UPS 5125 q��mC�MDΣL�ßA�H�≤UC(17)

�N:
UPS 5125 q��≤�½q� 20.4 �τ]45 S�C���µ∩� UPS 5125 q�

�mC�MDΣL�ßA�H�≤UC(19)

�N:
��Nq�≤mINCq�iα�z�Co≤�q�A���TBzC����÷k

OABzo≤�q�C(20)

�d SAN Volume Controller �Lúw�¼p

p�w��d�α[\�τbMIA�h[�NCpo{�⌠≤úw��¼pA�²

P�MI�Y½{�H�O����≥⌡µAMßAµ�M�DC

��{UCíp�Σw�⌠�G

�qMI]SOODq��

�[W�Dqúiα��PY½�PR�q�C

z�MI

qe�Wⁿiα��PY½��C

≈±MI

s≤P��≥ó]p�UM���Aiα�y¿Y½��C
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���UC�τ�∩MµA�d IBM TotalStorage SAN Volume Controller �Lúw�

�¼pC�n�A��\Aϕ�w�ΓUC

1. ÷¼ SAN Volume ControllerC

2. �d�[�Lla]]APµB}⌡�≥Σ�C

3. �dq�uA�TwG

a. Tu�a�Y�¼pO�}nC��pq��d	í�aí}P�[�aºí

�Tu�aqqO�� 0.1 �i�HUC

b. �tΘ�Lil�}lC

4. �d�L�π�D���≤CP�⌠≤o��≤�Lw�W��DC

5. �d SAN Volume Controller �í�L⌠≤�π�úw�¼pA�p�≈�hB⌠

�ΣLGΘA�O�L÷B⌡��tÑ±HC

6. �dql�LilB}l�D��úC

7. Twú�ΩT���ⁿw�qúA�Xq�íyW�ⁿwqúC�n�A�T{q

úC

8. �dq�����≤A��dq����	\�Tw���gvO�⌠��cTC

9. N SAN Volume Controller s�� SAN ºeA�²�d�aC p��@ⁿ�A�

�\�÷�u�d SAN Volume Controller �ú�qt���aí�v��C

≈��í�d

�Tw²⌡µ≈�	í�dAAµw� SAN Volume ControllerC

�÷�UCBJ⌡µ≈�	í�dG

1. T{��	í≈\ú�nL�C

2. Tw��dgM��úiH
��@C

3. pG SAN Volume Controller úOw�b≈dñA��d}y�LPµ�laC

4. �dq�u�LlaC

5. �d	íH�lu�LlaC

6. �d≈\�L≥ΣBla��≤AP�SX�m�ís≤C

7. �
�Σ��⌠≤�DC

≈��í�d

�Tw²⌡µ≈��í�dAAµw� SAN Volume ControllerC

�÷�UCBJ⌡µ≈��í�dG

1. �d≈��L⌠≤D IBM �≤CY�A�V IBM 	
q�	s� R009 �uD

IBM �≤�≤�dvϕµC±nϕµßA�NΣe� IBM 	
qC

2. �d≈��í�L≈��ΣL�V½A���ⁿ�⌠BΣLGΘB⌡��tl��

±HC

3. �d�L�π�≈±�DA�p�≤P�ÑC

4. �d	nlu��Y�LilB}⌡�D��úC
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�d SAN Volume Controller ú�qt� 5115 ��aí�

�TwzA�p≤�d SAN Volume Controller �ú�qt� (UPS) 5115 ��aí�C

�⌡µUCBJATw SAN Volume Controller wAϕ�aG

1. Tw����q�C

2. Twq�uwíJ UPS 5115 ��ⁿ�qíyCt	A]�TwNq�u�t@�

q UPS 5115 ���[�tq�YC � 1 π� SAN Volume Controller � UPS

5115 ��YCq�u�Y��ñ� 1 C

�i: �d�a�AY SAN Volume Controller �	íH�luA��q⌠iα�

laC

3. Tw�Y 2 M 3 �L	íluC

4. q�Y 4 ����úA�⌠⌠luC

5. ϕ�ϕa�@�{�A�d SAN Volume Controller ��aC⌠≤�
]�ú��

s�� SAN Volume Controller ��[C

pG�a
TAhú��≥iµU��ⁿ�C

pG�aú
TA�q UPS 5115 �� SAN Volume Controller �q�u ( 1 )C

6. �d SAN Volume Controller �[PC�Dnq��Y��aí}ºí�qqC �

aí}p� 2 ñ� 1 ��C

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

� 1. SAN Volume Controller � UPS 5115 �q�uMH�í�
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7. Y UPS 5115 LqA�≤½st�CMßAiµ�π��a�dC

Y UPS 5115 �qA��dq�u�D≈t��a�L�DC

8. �dq�u�LqC

Yq�uLqA�≤½s�q�uA�½s⌡µBJ 1 �BJ 5C

�d SAN Volume Controller �ú�qt� 5125 ��aí�

�TwzA�p≤�d SAN Volume Controller �ú�qt� (UPS) 5125 ��aí�C

�⌡µUCBJATw SAN Volume Controller wAϕ�aG

1. Tw����q�C

2. Twq�uwíJ UPS 5125Ct	A]�TwNq�u�t@�q UPS 5125 �

��[�tq�YC � 3 π� SAN Volume Controller � UPS 5125 ��YCq

�u�Y��ñ� 1 C

�i: �d�a�AY SAN Volume Controller �	íH�luA��q⌠iα�

laC

3. Tw�Y 2 M 3 �L	íluC

1

� 2. �aí}

21

3 4

s
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0
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1

� 3. SAN Volume Controller � UPS 5125 �q�uMH�í�
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4. q�Y 4 ����úA�⌠⌠luC

5. ϕ�ϕa�@�{�A�d SAN Volume Controller ��aC⌠≤�
]�ú��

s�� SAN Volume Controller ��[C

pG�a
TAhú��≥iµU��ⁿ�C

pG�aú
TA�q UPS 5125 �� SAN Volume Controller �q�u 1 C

6. �d SAN Volume Controller �[PC�Dnq��Y��aí}ºí�qqC �

aí}p� 4 ñ� 1 ��C

7. Y UPS 5125 LqA�≤½st�CMßAiµ�π��a�dC

Y UPS 5125 �qA��dq�u�D≈t��a�L�DC

8. �dq�u�LqC

Yq�uLqA�≤½s�q�uA�½s⌡µBJ 1 �BJ 5C

�dú�qt��Lúw�¼p

�Twz�ß�í��dú�qt� (UPS) �L⌠≤úw��¼pC

��{UCíp�Σw�⌠�G

�qMI]SOODq��

�[W�Dqúiα��PY½�PR�q�C

z�MI

qe�Wⁿiα��PY½��C

≈±MI

s≤P��≥ó]p�UM���Aiα�y¿Y½��C

p�w��d�α[\�τbMIA�h[�NCp�⌠≤úw��¼psbA�²

P�MI�Y½{�H�O�iH�≥⌡µAMßAµ�M�DC

���UC�τ�∩MµA�d UPS �Lúw��¼pC�n�A��\Aϕ�w�

ΓUC

1. Y�]�≤Xf�ílaA�OdXfcM]�≈�C

2. ��UC{�Aq°⌠≤XflaG

a. b¼�]�� 15 �Aq°Be��C

b. ≤ 15 �Nla°i��eµA�H�C

1

� 4. �aí}
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ú�qt��D

�Twz�Xú�qt� (UPS) �Ww��DC

UCMµí� UPS 5125 ��DG

v Cí UPS ú��s��W��	Σq⌠C

v UPS �C��q	Σq⌠ú�����X UL Ww� 15 A �⌠�C

v UPS ���qú��� 200–240 V µ�qúC

v �qWv��b 50 M 60 Hz ºíC

UCMµí� UPS 5115 ��DG

v UPS 5115 ���qú��� 220-240 V µVqúC

v �qWv��b 50 M 60 Hz ºíC

��NAUPS 5115 �w��πX�⌠�A]�ú�n	íO@C

�: pG UPS Pt@í UPS Ω�Ah�� UPS �\v����C�
� 3 �A�

�ióuv��p≤ 5%ABµ@�ióuv��p≤ 1%C�	AUPS �	ΘJ

qú�jαv]��WLCϕ 3 «≈� 1 @ϕ°i°úvC

≥µ÷¼q�¼p

SAN Volume Controller MCíú�qt� (UPS) úΣ�≥µ÷¼q� (EPO) ÷≈{

�C

U@o�≈� EPO ÷≈AUPS 5115 �bΘJqO�ú� 5 	����÷≈Cϕ UPS

5125 ���ΘJqO�ε�q�A�N�¼p�° SAN Volume ControllerA���ε

�N�b 5 	��÷¼ UPS 5125 �ΘXC

�i: Yo� EPO ¼pϕ�AUPS 5125 ��s��⌠≤@íB@ñ� SAN Volume

ControllerAz���� UPS 5125 �ΘXluAH�� UPS �ΘXqOC

�d SAN Volume Controller
w�B����� SAN Volume Controller ºeAz��²TwA�w���W�í�C

1. b SAN Volume Controller WΣXUC��G

v Nz�/����

v D���I���

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8

P
5

4
5

7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v �O 1 pg��

2. b�≥@�ºeA�²TwwA�WzU���C

�dú�qt���í��

w�B�����ú�qt� (UPS) ºeAz��²TwA�w���W�í�C

�d UPS 5115 ��

�÷�UCⁿ��d UPS 5115 ���C

1. b UPS 5115 WΣXUC��G

v Nz���

v IT �e��

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0
0
0
4
7
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v ��N UPS �Σq�HUú@�ß≤C

�: UPS iα�t���¼�K�í]�Wq�C

2. b�≥@�ºeA�²TwwA�WzU���C

�d UPS 5125 ��

�÷�UCⁿ��d UPS 5125 ���C

1. b UPS 5125 WΣXUC��G

v Nz���

v ßOtm��

�: o���OKb SAN Volume Controller �q����	\WC

v TH∩���

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v ½q��

v IT �e��

v D���I���

2. b�≥@�ºeA�²TwwA�WzU���C

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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�dú�qt�q�W���

w�B�����ú�qt� (UPS) �q�ºeAz��²TwA�w���W�í

�C

�d UPS 5115 �q���

b UPS 5115 �q�WΣXUC��Co���Oí�zúαN UPS 5115 �Σq�

sPUú@	ß≤CUPS iα�t���¼�K�í]�Wq�C

�d UPS 5125 �q���

�÷�UCⁿ��d UPS 5125 �q���C

1. b UPS 5125 �q�WΣXUC��G

v ΓH∩���

v q��¼��

v ½q��

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v q�����

v q��O��

�: z���úeOA��o��OC

2. b�≥@�ºeA�²TwwA�WzU���C

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru�enju
Više od jednog �ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou�itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden �ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  6.  Dutch  

  

Waarschuwingen voor de SAN Volume Controller
Wie de SAN Volume Controller gaat installeren, bedienen of onderhouden, moet de waarschuwingen,
veiligheidsinstructies en veiligheidslabels in deze publicatie hebben gelezen. Lees de relevante veilig-
heidsvoorschriften voordat u aan het werk gaat.

Opmerking: De klanten- en servicedocumentatie en de beveiligingswaarschuwingen verwijzen naar de
specifieke UPS-modellen als UPS 5125 en UPS 5115. Het is mogelijk dat het label van uw UPS niet gelijk
is aan deze specifieke modellen. Het label van uw UPS vermeldt mogelijk dat u een UPS 2145 of 2145
UPS-1U hebt. Als het label 2145 UPS vermeldt, hebt u UPS-model 5125. Als het label 2145 UPS-1U ver-
meldt, hebt u UPS-model 5115.

Definities van waarschuwingen
Zorg dat u de typografische conventies kent die in deze publicatie worden gebruikt voor speciale kennis-
gevingen.

In deze bibliotheek worden de volgende kennisgevingen gebruikt voor de volgende specifieke betekenis-
sen:

Gevaar!

Deze waarschuwingen geven situaties aan die levensgevaarlijk kunnen zijn.

Let op!
Deze waarschuwingen geven situaties aan die lichamelijk letsel kunnen veroorzaken.

Waarschuwing: Deze waarschuwingen geven gevaar voor beschadiging van programma’s, apparaten of
gegevens aan.

Opmerking: Hierin vindt u belangrijke informatie, tips, instructies of advies.

Waarschuwingen voor de SAN Volume Controller
Neem alle waarschuwing van de SAN Volume Controller grondig door.

Aan de hand van de tussen haakjes geplaatste verwijzingsnummers aan het einde van elke kennisgeving,
bijvoorbeeld (1), kunt u de bijbehorende vertaling vinden.

Gevaar!

Open de kappen van de voedingseenheid niet (32).

Waarschuwingen voor de noodvoeding (UPS)
Neem de waarschuwingen voor de noodvoeding (UPS) volledig door.

Aan de hand van de tussen haakjes geplaatste verwijzingsnummers - bijvoorbeeld (1) - aan het einde van
elke kennisgeving kunt u de bijbehorende vertaling vinden.
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Gevaar!

Bij gebruik van een onjuist bedraad stopcontact kan er een gevaarlijke spanning komen te staan op
de metalen delen van het systeem of van de aangesloten randapparatuur. Het is de verantwoorde-
lijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat de bedrading en aarding van het stopcontact in orde
zijn, zodat elke kans op een elektrische schok wordt vermeden. (1)

Gevaar!

Ter voorkoming van een elektrische schok dient u tijdens onweer geen snoeren of kabels en geen
stationsbeschermers voor communicatielijnen, beeldstations, printers en telefoons aan te sluiten. (2)

Gevaar!

Open de kappen van de voedingseenheid niet. De voedingseenheid kan niet worden gerepareerd
en moet als één geheel worden vervangen. (3)

Gevaar!

Ter voorkoming van een elektrische schok dient u er bij het installeren van een apparaat voor te
zorgen dat de stekker van dat apparaat niet in het stopcontact zit wanneer u de signaalkabels aan-
sluit. (4)

Gevaar!

De UPS werkt met levensgevaarlijke spanning. Alle reparaties en servicewerkzaamheden mogen
uitsluitend worden verricht door gekwalificeerd servicepersoneel. In het apparaat bevinden zich
geen onderdelen die onderhoud nodig hebben. (5)

Waarschuwingen voor de SAN Volume Controller
Neem de waarschuwingen voor de SAN Volume Controller volledig door.

Aan de hand van de tussen haakjes geplaatste verwijzingsnummers - bijvoorbeeld (1) - aan het einde van
elke kennisgeving kunt u de bijbehorende vertaling vinden.

Let op!
In dit product bevindt zich een geclassificeerde/gecertificeerde laser van klasse 1 die voldoet aan de
FDA-normen voor hoeveelheid straling en die voldoet aan de standaarden van IEC/EN 60825-1. (21)

Let op!
Een lithiumbatterij kan brand, een explosie of ernstige brandwonden veroorzaken. U mag de batterij
niet opladen, uit elkaar halen, verhitten tot boven 100 graden Celsius, vastsolderen, verbranden of
blootstellen aan water. Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. Vervang de batterij alleen
door een batterij met het aangegeven onderdeelnummer. Gebruik van een andere batterij kan brand of
explosie tot gevolg hebben. De batterij heeft twee polen; sluit de batterij niet verkeerd om aan. Lever
de batterij in bij een KCA-inzamelpunt. (22)

Waarschuwingen voor de UPS
Neem de waarschuwingen voor de noodvoeding (UPS) volledig door.

Aan de hand van de tussen haakjes geplaatste verwijzingsnummers - bijvoorbeeld (1) - aan het einde van
elke kennisgeving kunt u de bijbehorende vertaling vinden.
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Let op!
De noodvoeding (UPS) heeft een eigen energiebron (batterijen). Op de uitvoercontacten kan spanning
aanwezig zijn, zelfs als de UPS niet op de netvoeding is aangesloten. (11)

Let op!
Verwijder of ontkoppel het invoersnoer niet als de UPS aangezet is. Hierdoor ontkoppelt u de aarde
van de UPS en de apparatuur die is verbonden met de UPS. (12)

Let op!
Om het risico van een elektrische schok te verminderen, installeert u de UPS in een ruimte binnens-
huis, waarin temperatuur en vochtigheid kunnen worden gecontroleerd en die vrij is geleidende ver-
ontreinigingen. De omgevingstemperatuur mag niet boven de 40 graden Celsius komen. Stel de een-
heid niet in werking in de nabijheid van water of bij een zeer hoge luchtvochtigheid (95% maximaal).
(13)

Let op!
Om te voldoen aan internationale normen en bedradingsregels mag de totale hoeveelheid apparatuur
die is aangesloten op de uitvoer van de UPS 5125 geen grotere aardstroom lekken dan 2,5 milliampère
en de UPS 5115 niet meer dan 3,5 milliampère. (14)

Let op!
Om het gevaar de vermijden dat het rek kantelt als er boxen zijn geïnstalleerd, moet u alle veilig-
heidsvoorschriften voor het gebruikte rek in acht nemen.

De UPS 5115 weegt 18,8 kg en de UPS 5125 weegt 39 kg met inbegrip van de elektronische eenheid en
de batterij:

v Probeer niet de UPS alleen op te tillen. Vraag een andere onderhoudstechnicus u hierbij te helpen.

v Verwijder de batterij uit de UPS voor u de UPS uit de doos haalt.

v Verwijder eerst de elektronische eenheid en de batterij-eenheid voor u de UPS in het rek installeert.
(15)

Let op!
De elektronische eenheid van de UPS 5125 weegt 6,4 kg. Let op als u deze eenheid van de UPS 5125
verwijdert. (16)

Let op!
De UPS 5125 weegt 12,2 kg als de elektronische eenheid en batterij zijn verwijderd. Probeer niet zelf
de batterij-eenheid van de UPS 5125 op te tillen. Vraag een andere onderhoudstechnicus u hierbij te
helpen. (17)

Let op!
De batterij-eenheid van de UPS 5125 weegt 20,4 kg. Probeer niet zelf de batterij-eenheid op te tillen.
Vraag een andere onderhoudstechnicus u hierbij te helpen. (19)

Let op!
Werp gebruikte batterijen niet in het vuur. De batterij kan exploderen. U dient de batterij op correcte
wijze te verwerken. Raadpleeg de plaatselijke regelgeving voor correcte afvalverwerking. (20)

De SAN Volume Controller controleren op onveilige omstandigheden
Realiseer u dat er mogelijke veiligheidsrisico’s zijn die niet door de veiligheidscontrole worden gedekt.
Als er onveilige omstandigheden bestaan, ga dan na hoe hoog het risico is en of u door kunt gaan voor-
dat u het probleem corrigeert.

Houd rekening met gevaarlijke situaties die kunnen ontstaan onder de volgende omstandigheden:
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Elektrisch gevaar (met name netspanning)
Netspanning op het frame kan leiden tot levensgevaarlijke schokken.

Explosiegevaar
Een opzwellende condensator kan leiden tot ernstig letsel.

Mechanisch gevaar
Het loszitten of ontbreken van items (bijvoorbeeld schroeven en moeren) kan leiden tot ernstig
letsel.

Controleer aan de hand van de volgende inspectielijst de IBM TotalStorage SAN Volume Controller op
onveilige items. Raadpleeg zo nodig de toepasselijke veiligheidspublicaties.
1. Zet de SAN Volume Controller uit.
2. Controleer het frame op schade (losse, gebroken of scherpe randen).
3. Controleer de stroomkabels en controleer het volgende:

a. Controleer of de aarding van de derde draad in goede staat verkeert. Controleer met een meter of
de weerstand van de de derde draad 0,1 Ohm of minder bedraagt tussen de externe aardepen en
de frame-aarde.

b. Controleer of de isolatie niet versleten of beschadigd is.
4. Controleer of er niet-standaard wijzigingen zijn aangebracht. Maak een afweging over de veiligheid

van dergelijke wijzigingen.
5. Controleer de SAN Volume Controller intern op duidelijk onveilige situaties, zoals metalen deeltjes,

water of andere vloeistoffen, of aanwijzingen voor oververhitting, brand of rookschade.
6. Controleer op versleten, beschadigde of geknikte kabels.
7. Controleer of het voltage dat op het productinformatielabel is aangegeven, overeenkomt met het

opgegeven voltage van het stopcontact. Controleer indien nodig het voltage.
8. Controleer de voedingseenheden en let op dat het bevestigingsmateriaal (schroeven, nagels) in de kap

van voedingseenheden niet verwijderd of beschadigd zijn.
9. Controleer de aardingsitems voordat u de SAN Volume Controller aansluit op de SAN. Raadpleeg de

sectie “De aarding van de SAN Volume Controller en de UP controleren” voor nadere instructies.

Controles op buitenkant van de machine
U met een controle uitvoeren op de buitenkant van de machine voordat u de SAN Volume Controller
installeert.

U voert een controle op de buitenkant van de machine uit in de volgende stappen:
1. Controleer of alle externe kappen aanwezig en onbeschadigd zijn.
2. Controleer of alle grendels en scharnieren nog intact zijn.
3. Als de SAN Volume Controller niet in een rek is geïnstalleerd, controleer dan of de voetjes niet loszit-

ten of beschadigd zijn.
4. Controleer of het netsnoer niet beschadigd is.
5. Controleer of de externe signaalkabel niet beschadigd is.
6. Controleer de kap op scherpe randen, beschadigingen of veranderingen waardoor inwendige onder-

delen bloot komen te liggen.
7. Herstel alle aangetroffen problemen.

Controles op de interne machine
U met een controle uitvoeren op de interne machine voordat u de SAN Volume Controller installeert.

U voert een controle op de interne machine uit in de volgende stappen:
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1. Controleer of er door anderen dan IBM wijzigingen zijn aangebracht aan de machine. Als dit het
geval is, vraagt u het formulier “Non-IBM Alteration Attachment Survey” (nummer R009) aan bij het
IBM-verkoopkantoor.Vul het formulier in en stuur het in naar het kantoor.

2. Controleer de binnenkant van de machine op (metalen) verontreinigingen of aanwijzingen van schade
door water, andere vloeistoffen of rook.

3. Controleer op duidelijke mechanische problemen, bijvoorbeeld losliggende componenten.
4. Controleer blootliggende kabels op slijtage, breuken of knikken.

Controle van de aarding van de SAN Volume Controller en de UPS 5115
Zorg dat u weet hoe u de aarding controleert voor de SAN Volume Controller en de UPS 5115.

Voer de volgende stappen uit om te zorgen dat de SAN Volume Controller afdoende is geaard:
1. Controleer of alle spanning is weggenomen.
2. Controleer of de voedingskabel op de voedingseenheid van de UPS 5115 is aangesloten. Controleer

ook of de voedingskabel is verbonden tussen de UPS 5115 en het verdeelpunt op het rek. Figuur 1
toont de aansluitingen voor de SAN Volume Controller en de UPS 5115. De kabelstekker is in de
afbeelding weergegeven als 1 .

Waarschuwing: Sommige elektrische circuits kunnen worden beschadigd als de externe signaal-
kabels aanwezig zijn bij de SAN Volume Controller bij het uitvoeren van de aardingscontrole.

3. Zorg ervoor dat er geen externe kabels aanwezig zijn op de aansluitingen 2 en 3 .

4. Ontkoppel en verwijder de ethernetkabel van aansluiting 4 .
5. Volg de procedures die ter plekke gelden voor het controleren van de aarding van de SAN Volume

Controller. Testapparatuur moet worden verbonden met het frame van de SAN Volume Controller.
Als de aarding correct is, gaat u verder met deze instructies.

Als de aarding niet correct is, haalt u het netsnoer 1 uit de UPS 5115 in de SAN Volume Controller.
6. Controleer op geleiding tussen het frame van de SAN Volume Controller en de aardingspen van elk

netsnoer. De aardingspen is weergegeven als 1 in Figuur 2.

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

Figuur 1. Voedingskabel en signaalaansluiting voor de SAN Volume Controller en UPS 5115
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7. Als de UPS 5115 geen stroom geleidt, vervangt u de eenheid door een nieuwe. Voer nogmaals een
volledige controle op de aarding uit.
Als de UPS 5115 wel stroom doorgeeft, is er wellicht een probleem met de netvoedingskabel of met
de aarding van het hostsysteem.

8. Controleer of het netsnoer stroom doorgeeft.
Als het netsnoer geen stroom doorgeeft, vervangt u het door een nieuw snoer. Voer daarna stap 1 tot
en met stap 5 opnieuw uit.

Controle van de aarding van de SAN Volume Controller en de UPS 5125
Zorg dat u weet hoe u de aarding controleert voor de SAN Volume Controller en de UPS 5125.

Voer de volgende stappen uit om te zorgen dat de SAN Volume Controller afdoende is geaard:
1. Controleer of alle spanning is weggenomen.
2. Controleer of de voedingskabel op de voedingseenheid is aangesloten. Controleer ook of de voedings-

kabel is verbonden van de UPS 5125 naar het verdeelpunt op het rek. Figuur 3 toont de aansluitingen
voor de SAN Volume Controller en de UPS 5125. De kabelstekker is in de afbeelding weergegeven als
1 .

Waarschuwing: Sommige elektrische circuits kunnen worden beschadigd als de externe signaal-
kabels aanwezig zijn bij de SAN Volume Controller bij het uitvoeren van de aardingscontrole.

3. Zorg ervoor dat er geen externe kabels aanwezig zijn op de aansluitingen 2 en 3 .

1

Figuur 2. Aardingspen
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Figuur 3. Voedingskabel en signaalaansluiting voor de SAN Volume Controller en UPS 5125
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4. Ontkoppel en verwijder de ethernetkabel van aansluiting 4 .
5. Volg de procedures die ter plekke gelden voor het controleren van de aarding van de SAN Volume

Controller. Testapparatuur moet worden verbonden met het frame van de SAN Volume Controller.
Als de aarding correct is, gaat u verder met deze instructies.

Als de aarding niet correct is, haalt u het netsnoer 1 uit de UPS 5125 in de SAN Volume Controller.
6. Controleer op geleiding tussen het frame van de SAN Volume Controller en de aardingspen van elk

netsnoer. De aardingspen is weergegeven als 1 in Figuur 4.

7. Als de UPS 5125 geen stroom geleidt, vervangt u de eenheid door een nieuwe. Voer nogmaals een
volledige controle op de aarding uit.
Als de UPS 5125 wel stroom doorgeeft, is er wellicht een probleem met de netvoedingskabel of met
de aarding van het hostsysteem.

8. Controleer of het netsnoer stroom doorgeeft.
Als het netsnoer geen stroom doorgeeft, vervangt u het door een nieuw snoer. Voer daarna stap 1 tot
en met stap 5 opnieuw uit.

De UPS controleren op onveilige omstandigheden
Neem voldoende tijd om de noodvoeding (UPS) te controleren op onveilige omstandigheden of items.

Houd rekening met gevaarlijke situaties die kunnen ontstaan onder de volgende omstandigheden:

Elektrisch gevaar (met name netspanning)
Netspanning op het frame kan leiden tot levensgevaarlijke schokken.

Explosiegevaar
Een opzwellende condensator kan leiden tot ernstig letsel.

Mechanisch gevaar
Het loszitten of ontbreken van items (bijvoorbeeld schroeven en moeren) kan leiden tot ernstig
letsel.

Realiseer u dat er mogelijke veiligheidsrisico’s zijn die niet door de veiligheidscontrole worden gedekt.
Als er onveilige omstandigheden bestaan, ga dan na hoe hoog het risico is en of u door kunt gaan voor-
dat u het probleem corrigeert.

Controleer aan de hand van de volgende inspectielijst de UPS op onveilige items. Raadpleeg indien nodig
de toepasselijke veiligheidspublicaties.
1. Als er tijdens het transport schade is opgetreden, bewaar dan de transportdozen en het verpakkings-

materiaal.
2. Met de volgende procedure dient u een claim in voor transportschade:

a. Dien binnen 15 dagen na ontvangst van de apparatuur een rapport in bij de transporteur.
b. Stuur binnen 15 dagen een kopie van het schadeformulier naar uw serviceleverancier.

1

Figuur 4. Aardingspen
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Vereisten voor de UPS
Zorg dat de omstandigheden voldoen aan de vereisten voor de noodvoeding (UPS).

In de volgende lijst vindt u de vereisten voor de UPS 5125:
v Iedere UPS moet verbonden zijn met een aparte verdeelkast.
v In elke groep die de UPS van spanning voorziet, moet een goedgekeurde stroomonderbreker voor 15

ampère zijn geïnstalleerd.
v Het voltage voor de UPS moet 200–240 V enkelfasig zijn.
v De frequentie moet tussen de 50 en 60 Hz liggen.

In de volgende lijst vindt u de vereisten voor de UPS 5115:
v Het voltage voor de UPS 5115 moet 220-240 V enkelfasig zijn.
v De frequentie moet tussen de 50 en 60 Hz liggen.

Let op: de UPS 5115 heeft een geïntegreerde stroomonderbreker en beschikt niet over externe beveiliging.

Opmerking: Als de UPS trapsgewijs wordt geïnstalleerd ten opzichte van een andere UPS, moet de bron-
UPS minimaal drie keer de capaciteit per fase hebben, de totale harmonische vervorming mag niet boven
de 5% komen en alle afzonderlijke harmonische vervormingen moeten onder de 1% blijven. Ook moet de
UPS een invoervoltage hebben met een omschakeltijd van meer dan 3 Hz per seconde en een fout-
onderdrukking van 1 msec.

Stroomuitschakeling bij noodgevallen
De SAN Volume Controller en alle UPS’en ondersteunen stroomuitschakeling bij noodgevallen
(emergency power-off, EPO).

Als in een noodgeval de stroom in een ruimte wordt uitgeschakeld, wordt de UPS 5115 automatisch bin-
nen vijf minuten afgesloten nadat de spanning is weggevallen. Zodra de UPS 5125 het wegvallen van
voedingsspanning detecteert, wordt dit gerapporteerd aan de SAN Volume Controller, die zorgt dat bin-
nen vijf minuten de UPS 5125 wordt afgesloten.

Waarschuwing: Als er een EPO-event optreedt en de UPS 5125 niet verbonden is met minimaal één
operationele SAN Volume Controller, moet u de uitvoerkabels van de UPS 5125 loskoppelen om de
uitvoerspanning van de UPS uit te schakelen.

Controle van de waarschuwingslabels op de SAN Volume Controller
U moet de waarschuwingslabels grondig doornemen voor u de SAN Volume Controller installeert of
gebruikt of er onderhoud op uitvoert.
1. Zoek de volgende labels voor de SAN Volume Controller:
v Agency/ratings

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8

P
5

4
5

7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v Geen gebruikerstoegang

v Klasse-1-laser

2. Zorg dat u de betekenis van deze labels begrijpt voor u verder gaat.

De labels op de buitenkant van de UPS controleren
U moet de waarschuwingslabels grondig doornemen voordat u de UPS installeert of gebruikt of er onder-
houd op uitvoert.

Labels van de UPS 5115 controleren

Controleer aan de hand van de volgende instructies de labels van de UPS 5115.
1. Zoek de volgende labels voor de UPS 5115:
v Agency

v IT-compatibel

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0
0
0
4
7

Chapter 6. Dutch 85



v Werp de UPS en de UPS-batterijen niet in de vuilnisbak

Opmerking: De UPS kan afgesloten lood-zuurbatterijen bevatten, die hergebruikt moeten worden.

2. Zorg dat u de betekenis van deze labels begrijpt voor u verder gaat.

Labels van de UPS 5125 controleren

Controleer aan de hand van de volgende instructies de labels van de UPS 5125.
1. Zoek de volgende labels voor de UPS 5125:
v Agency

v Configuratie achterpaneel

Opmerking: Dit label is geïnstalleerd op de kap van de voedingseenheid van de SAN Volume Con-
troller.

v Tillen met drie personen

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v Gewicht

v IT-compatibel

v Geen gebruikerstoegang

2. Zorg dat u de betekenis van deze labels begrijpt voor u verder gaat.

Labels op de batterij van de UPS controleren
U moet de waarschuwingslabels grondig doornemen voor u de batterij van de UPS installeert of onder-
houd pleegt.

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Het batterijlabel van de UPS 5115 controleren

Zoek het volgende label voor de batterij van de UPS 5115. Dit label geeft aan dat u de UPS 5115 of de bij-
behorende batterijen niet in de vuilnisbak mag gooien. De UPS kan afgesloten lood-zuurbatterijen bevat-
ten, die hergebruikt moeten worden.

De batterijlabels van de UPS 5125 controleren

Controleer aan de hand van de volgende instructies de batterijlabels van de UPS 5125.
1. Zoek de volgende labels voor de batterij van de UPS 5125:
v Tillen met twee personen

v Hergebruik batterij

v Gewicht

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v Overzicht spanningen

v Batterij op frontplaatje

Opmerking: U moet het voorpaneel verwijderen om het frontplaatje te kunnen zien.

2. Zorg dat u de betekenis van deze labels begrijpt voor u verder gaat.

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru�enju
Više od jednog �ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou�itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden �ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  7.  French  

  

Consignes de sécurité relatives à SAN Volume Controller
Toute personne qui installe, utilise, prépare ou effectue la maintenance de SAN
Volume Controller doit connaître et comprendre parfaitement les consignes de
sécurité, les instructions de contrôle de sécurité, ainsi que les étiquettes de sécurité
figurant dans ce document. Avant de commencer, prenez connaissance des
informations de sécurité.

Remarque : La documentation de maintenance, celle destinée au client, ainsi que
ces consignes de sécurité font référence à deux modèles de bloc
d’alimentation continue particuliers : UPS 5125 ou UPS 5115. Il se
peut que l’étiquette figurant sur votre UPS ne fasse pas référence à
ces deux modèles. En revanche, l’étiquette de votre UPS peut
indiquer 2145 UPS ou 2145 UPS-1U. Si elle indique 2145 UPS, cela
signifie que vous disposez d’un modèle de type UPS 5125. Si elle
indique 2145 UPS-1U, vous disposez d’un modèle de type UPS 5115.

Définitions des consignes
Assurez-vous de comprendre parfaitement les conventions typographiques utilisées
pour signaler des consignes particulières dans ce document.

Tout au long de ce document, les consignes indiquant les situations particulières
suivantes sont utilisées :

DANGER

Ces consignes indiquent des situations pouvant occasionner des
dommages graves ou mortels.

ATTENTION :
Ces consignes indiquent des situations potentiellement très dangereuses.

Avertissement : Ces consignes indiquent des dommages susceptibles
d’endommager des programmes, des appareils ou des données.

Remarque : Ces consignes comportent des conseils, des astuces ou des
recommandations.

Consignes de type Danger relatives à SAN Volume Controller
Assurez-vous d’avoir parfaitement assimilé les consignes de type Danger relatives
à SAN Volume Controller.

Utilisez les numéros de référence figurant entre parenthèses à la fin de chaque
consigne, par exemple (1), afin de trouver la consigne traduite correspondante.
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DANGER

N’essayez pas d’ouvrir le bloc d’alimentation (32).

Consignes de type Danger relatives au bloc d’alimentation continue
Assurez-vous d’avoir parfaitement compris les consignes de type Danger relatives
au bloc d’alimentation continue (UPS).

Utilisez les numéros de référence figurant entre parenthèses à la fin de chaque
consigne, par exemple (1), afin de trouver la consigne traduite correspondante.

DANGER

Une prise de courant électrique qui n’est pas correctement câblée peut
appliquer une tension électrique dangereuse sur les pièces métalliques ou
sur les composants de ce système. Il appartient au client de s’assurer que
la prise de courant est correctement câblée et mise à la terre afin d’éviter
tout risque de choc électrique. (1)

DANGER

Pour éviter tout risque de choc électrique pendant un orage, ne manipulez
pas les dispositifs de protection électrique, les connecteurs, ou les
cordons téléphoniques, de transmission, d’interface ou d’alimentation. (2)

DANGER

N’essayez pas d’ouvrir le bloc d’alimentation. Ce dernier ne peut être
réparé et doit être entièrement remplacé. (3)

DANGER

Pour éviter tout risque de choc électrique lors de l’installation de l’unité,
assurez-vous, avant de connecter les cordons d’interface, que le cordon
d’alimentation de cette unité est débranché. (4)

DANGER

Le bloc d’alimentation continue est un appareil présentant un danger
électrique mortel. Toute réparation ou maintenance le concernant doit être
effectuée uniquement par un technicien du service de maintenance
autorisé. Le bloc d’alimentation continue ne contient aucune pièce pouvant
être réparée par l’utilisateur. (5)

Consignes de type Attention relatives à SAN Volume Controller
Assurez-vous d’avoir parfaitement compris les consignes de type Attention relatives
à SAN Volume Controller.

Utilisez les numéros de référence figurant entre parenthèses à la fin de chaque
consigne, par exemple (1), afin de trouver la consigne traduite correspondante.
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ATTENTION :
Ce produit contient un laser de classe 1 enregistré/certifié conforme aux
normes d’émission de radiations FDA et aux normes IEC/EN 60825-1. (21)

ATTENTION :
Prenez garde aux risques d’incendie, d’explosion ou de brûlures graves liés à
l’utilisation d’une pile au lithium. Ne rechargez pas la pile et ne la démontez
pas. Ne l’exposez pas à une température supérieure à 100°C (212°F), ne la
soudez pas, ne la faites pas brûler et n’en exposer pas le contenu à l’eau.
Gardez la pile hors de portée des enfants. Si vous la remplacez, commandez
une pile de rechange de même référence. Toute autre pile risquerait de
prendre feu ou d’exploser. Le connecteur de la pile est polarisé. N’essayez
pas d’inverser la polarité. Ne mettez pas la pile à la poubelle. Pour le
recyclage ou la mise au rebut, reportez-vous à la réglementation en vigueur.
(22)

Consignes de type Attention relatives au bloc d’alimentation continue
Assurez-vous d’avoir parfaitement compris les consignes de type Attention relatives
au bloc d’alimentation continue (UPS).

Utilisez les numéros de référence figurant entre parenthèses à la fin de chaque
consigne, par exemple (1), afin de trouver la consigne traduite correspondante.

ATTENTION :
Le bloc d’alimentation continue contient sa propre source d’énergie (pile). Les
prises femelles de sortie peuvent conduire une tension électrique même si le
bloc d’alimentation continue n’est pas connecté à une alimentation
alternative. (11)

ATTENTION :
Ne débranchez pas le cordon d’entrée lorsque le bloc d’alimentation est sous
tension. Si vous le faites, le bloc d’alimentation continue et le matériel qui lui
est connecté n’auront plus de contact sécurisé. (12)

ATTENTION :
Afin de réduire tout risque d’incendie ou de choc électrique, installez le bloc
d’alimentation continue dans un environnement intérieur dans lequel la
température et l’humidité sont contrôlées et dépourvu de contaminants
conducteurs. La température ambiante ne doit pas dépassée 40°C (104°F). Ne
mettez pas le bloc d’alimentation continue au contact de l’eau ou dans un
endroit dont le taux d’humidité est trop important (95% d’humidité au
maximum). (13)

ATTENTION :
Pour respecter les normes internationales et les réglementations concernant
le câblage, le courant à la terre du matériel complet connecté à la sortie du
bloc d’alimentation continue UPS 5125 ne doit pas dépasser 2,5 milliampères.
Pour l’UPS 5115, il ne doit pas dépasser 3,5 milliampères. (14)

ATTENTION :
Pour éviter tout risque de basculement de l’armoire vers l’avant lors de
l’installation des boîtes, respectez toutes les consignes de sécurité relatives à
l’armoire dans laquelle vous installez l’appareil.
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Le bloc d’alimentation UPS 5115 pèse 18,8 kg et l’UPS 5125 pèse 39 kg
lorsque l’assemblage de composants électroniques et le bloc-batterie sont
installés :

v N’essayez pas de le soulever tout seul. Demandez à un technicien de
maintenance de vous aider.

v Retirez le bloc-batterie du bloc d’alimentation continue avant de le sortir de
son carton d’emballage.

v N’essayez pas d’installer le bloc d’alimentation continue dans l’armoire
sauf si l’assemblage de composants électroniques et le bloc-batterie ont
été retirés. (15)

ATTENTION :
L’assemblage de composants électronique de l’UPS 5125 pèse 6,4 kg.
Retirez-le du bloc d’alimentation continue avec précaution. (16)

ATTENTION :
L’UPS 5125 pèse 12,2 kg une fois l’assemblage de composants électroniques
et le bloc-batterie retirés. N’essayez pas de le soulever tout seul. Demandez à
un technicien de maintenance de vous aider. (17)

ATTENTION :
Le bloc-batterie UPS 5125 pèse 20,4 kg. N’essayez pas de le soulever tout
seul. Demandez à un technicien de maintenance de vous aider. (19)

ATTENTION :
Ne brûler pas la pile après utilisation. Elle pourrait exploser. Eliminez la pile
usagée de manière appropriée. Reportez-vous aux réglementations locales
pour connaître les conditions d’élimination des piles. (20)

Contrôle de l’état de fonctionnement de SAN Volume Controller
Prenez garde aux risques potentiels qui ne sont pas prévus par les mesures de
sécurité. Si vous vous retrouvez face à une situation dangereuse, déterminez son
niveau de gravité et décidez si vous devez poursuivre l’opération avant de résoudre
l’incident.

Tenez compte des conditions suivantes et des risques qu’elles représentent pour la
sécurité :

Risques électriques (notamment l’alimentation primaire)
La tension primaire du châssis peut entraîner un choc électrique grave ou
mortel.

Risques d’explosion
Un condensateur bombé peut entraîner de graves blessures.

Risques mécaniques
Les éléments desserrés ou manquants (par exemple, les écrous et les vis)
peuvent entraîner de graves blessures.

Vérifiez le bon état de fonctionnement d’IBM TotalStorage SAN Volume Controller
en vous aidant de la liste de contrôles suivante. Si nécessaire, reportez-vous aux
documents de sécurité adéquats.

1. Mettez SAN Volume Controller hors tension.

2. Vérifiez que l’armoire n’est pas endommagée (abîmée, cassée ou contenant
des arêtes vives).
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3. Vérifiez les cordons d’alimentation et assurez-vous que :

a. le connecteur de mise à la terre du troisième fil est en bon état. Utilisez un
appareil de mesure pour vérifier que la continuité de mise à la terre du
troisième fil est égale ou inférieure à 0,1 ohm entre la broche de mise à la
terre et la masse du châssis.

b. l’isolation n’est pas abîmée ou endommagée.

4. Vérifiez qu’aucune modification hors norme évidente n’a été effectuée. Il est de
votre responsabilité de juger de la sécurité de telles modifications.

5. Recherchez toute indication visible révélant une situation dangereuse à
l’intérieur de SAN Volume Controller telle que des particules métalliques, la
présence d’eau ou de tout autre liquide ou encore des traces de dommages
provoqués par une surchauffe, un incendie ou de la fumée.

6. Vérifiez que les câbles ne sont pas abîmés, endommagés ou tirés.

7. Assurez-vous que la tension spécifiée sur l’étiquette d’informations du produit
correspond à la tension spécifiée pour la prise de courant électrique. Vérifiez la
tension, si nécessaire.

8. Contrôlez les assemblages du bloc d’alimentation et vérifiez que les attaches
(vis ou rivets) du panneau du bloc d’alimentation n’ont pas été retirées ou
déplacées.

9. Avant de connecter SAN Volume Controller au réseau SAN, vérifiez la mise à la
terre. Pour obtenir des instructions, reportez-vous à la section “Vérification de la
mise à la terre de SAN Volume Controller et du bloc d’alimentation continue”.

Vérification externe de la machine
Effectuez une vérification externe de la machine avant d’installer SAN Volume
Controller.

Pour effectuer la vérification externe de la machine, procédez comme suit :

1. Vérifiez que tous les panneaux externes sont présents et qu’aucun d’entre eux
n’est endommagé.

2. Assurez-vous que tous les taquets et charnières sont en état de
fonctionnement.

3. Si SAN Volume Controller n’est pas installé dans une armoire, vérifiez que ses
pieds ne sont pas desserrés ni cassés.

4. Vérifiez que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé.

5. Vérifiez que le cordon d’interface externe n’est pas endommagé.

6. Vérifiez que le panneau ne contient aucune arête vive, aucun dommage ni
aucune altération exposant les composants internes de l’unité.

7. Corrigez tout incident détecté.

Vérification interne de la machine
Effectuez une vérification interne de la machine avant d’installer SAN Volume
Controller.

Pour effectuer la vérification interne de la machine, procédez comme suit :

1. Vérifiez qu’aucune modification n’a été apportée à la machine sans l’intervention
d’IBM. Si c’est le cas, adressez-vous à l’agence commerciale IBM pour obtenir
le formulaire “Non-IBM Alteration Attachment Survey”, numéro R009.
Remplissez-le puis renvoyez-le à l’agence commerciale.

2. Vérifiez l’absence de métal ou de tout autre contaminant et observez la moindre
indication de dommage provoqué par le feu, la fumée, l’eau ou tout autre liquide
à l’intérieur de la machine.
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3. Vérifiez qu’il n’existe aucun problème mécanique évident, comme un composant
desserré par exemple.

4. Vérifiez que les cordons et les connecteurs exposés ne sont pas abîmés,
cassés ou tirés.

Vérification de la mise à la terre de SAN Volume Controller et du
bloc d’alimentation continue 5115
Prêtez une attention toute particulière à la vérification de la mise à la terre de SAN
Volume Controller et du bloc d’alimentation continue (UPS) 5115.

Pour vous assurer que SAN Volume Controller est correctement relié à la terre,
procédez comme suit :

1. Assurez-vous que l’alimentation est entièrement coupée.

2. Assurez-vous que le cordon d’alimentation est connecté à la prise femelle du
segment de charge de l’UPS 5115. Assurez-vous également que l’autre
extrémité du cordon d’alimentation relie l’UPS 5115 au point de distribution de
l’armoire. La figure 1 illustre les connecteurs de SAN Volume Controller et l’UPS

5115. Le connecteur du bloc d’alimentation est indiqué par 1 sur la figure.

Avertissement : Certains circuits électriques peuvent être endommagés si les
cordons d’interface externes sont connectés à SAN Volume Controller alors que
la vérification de la mise à la terre est en cours.

3. Assurez-vous qu’aucun cordon externe ne se trouve sur les connecteurs 2 et
3 .

4. Déconnectez le câble Ethernet et retirez-le du connecteur 4 .

5. Suivez les procédures locales et vérifiez la mise à la terre de SAN Volume
Controller. Tout matériel de test doit être connecté au châssis de SAN Volume
Controller.

Si la mise à la terre est correcte, ne suivez pas ces instructions.

Si la mise à la terre n’est pas correcte, débranchez le cordon d’alimentation 1

de l’UPS 5115 dans SAN Volume Controller.

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

Figure 1. Cordon d’alimentation et interfaces de connexion signal de SAN Volume Controller
et de l’UPS 5115
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6. Vérifiez la continuité entre le châssis de SAN Volume Controller et la broche de
mise à la terre de chaque connecteur d’alimentation électrique. La broche de

mise à la terre est indiquée par 1 sur la Figure 2.

7. Si l’UPS 5115 ne dispose d’aucuen continuité, remplacez-le. Ensuite, effectuez
de nouveau la vérification de la mise à la terre dans son intégralité.

Si l’UPS 5115 dispose d’une contnuité, vous pouvez rencontrer des problèmes
avec le cordon d’alimentation ou la mise à terre du système hôte.

8. Vérifiez si le cordon d’alimentation dispose d’une continuité.

Si le cordon d’alimentation ne dispose d’aucune continuité, remplacez-le par un
nouveau cordon et effectuez les étapes 1 à 5 une nouvelle fois.

Vérification de la mise à la terre de SAN Volume Controller et du
bloc d’alimentation continue 5125
Prêtez une attention toute particulière à la vérification de la mise à la terre de SAN
Volume Controller et du bloc d’alimentation continue (UPS) 5125.

Pour vous assurer que SAN Volume Controller est correctement relié à la terre,
procédez comme suit :

1. Assurez-vous que l’alimentation est entièrement coupée.

2. Assurez-vous que le cordon d’alimentation est connecté à l’UPS 5125.
Asurez-vous également que l’autre extrémité du cordon d’alimentation relie
l’UPS 5125 au point de distribution de l’armoire. La figure 3 illustre les
connecteurs de SAN Volume Controller et l’UPS 5125. Le connecteur du bloc

d’alimentation est indiqué par 1 sur la figure.

1

Figure 2. Broche de mise à la terre
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Avertissement : Certains circuits électriques peuvent être endommagés si les
cordons d’interface externes sont connectés à SAN Volume Controller alors que
la vérification de la mise à la terre est en cours.

3. Assurez-vous qu’aucun cordon externe ne se trouve sur les connecteurs 2 et
3 .

4. Déconnectez le câble Ethernet et retirez-le du connecteur 4 .

5. Suivez les procédures locales et vérifiez la mise à la terre de SAN Volume
Controller. Tout matériel de test doit être connecté au châssis de SAN Volume
Controller.

Si la mise à la terre est correcte, ne suivez pas ces instructions.

Si la mise à la terre n’est pas correcte, débranchez le cordon d’alimentation 1

de l’UPS 5125 dans SAN Volume Controller.

6. Vérifiez la continuité entre le châssis de SAN Volume Controller et la broche de
mise à la terre de chaque connecteur d’alimentation électrique. La broche de

mise à la terre est indiquée par 1 sur la Figure 4.

7. Si l’UPS 5125 ne dispose d’aucune continuité, remplacez-le. Ensuite, effectuez
de nouveau la vérification de la mise à la terre dans son intégralité.

21

3 4

s
v
c
0
0
0
1
1

Figure 3. Cordon d’alimentation et interfaces de connexion signal de SAN Volume Controller
et de l’UPS 5125

1

Figure 4. Broche de mise à la terre
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Si l’UPS 5125 dispose d’une continuité, vous pouvez rencontrer des problèmes
avec le cordon d’alimentation ou la mise à terre du système hôte.

8. Vérifiez si le cordon d’alimentation dispose d’une continuité.

Si le cordon d’alimentation ne dispose d’aucune continuité, remplacez-le par un
nouveau cordon et effectuez les étapes 1 à 5 une nouvelle fois.

Contrôle de l’état de fonctionnement du bloc d’alimentation continue
Prenez le temps de contrôler l’état de fonctionnement du bloc d’alimentation.

Tenez compte des conditions suivantes et des risques qu’elles représentent pour la
sécurité :

Risques électriques (notamment l’alimentation primaire)
La tension primaire du châssis peut entraîner un choc électrique grave ou
mortel.

Risques d’explosion
Un condensateur bombé peut entraîner de graves blessures.

Risques mécaniques
Les éléments desserrés ou manquants (par exemple, les écrous et les vis)
peuvent entraîner de graves blessures.

Prenez garde aux risques potentiels qui ne sont pas prévus par les mesures de
sécurité. Si vous vous retrouvez face à une situation dangereuse, déterminez son
niveau de gravité et décidez si vous devez poursuivre l’opération avant de résoudre
l’incident.

Vérifiez le bon état de fonctionnement du bloc d’alimentation continue en vous
aidant de la liste de points de contrôle suivante. Si nécessaire, reportez-vous aux
documents de sécurité adéquats.

1. Quel que soit le matériel endommagé durant le transport, conservez les cartons
d’emballage et les matériaux de conditionnement.

2. Utilisez la procédure de réclamation suivante en cas de dommages liés au
transport :

a. Déposez une réclamation auprès du transporteur dans les quinze jours
suivant la réception du matériel.

b. Envoyez une copie de votre déclaration de dommages sous quinzaine au
technicien du service de maintenance.

Conditions requises pour le bloc d’alimentation continue
Assurez-vous que toutes les conditions requises pour le bloc d’alimentation
continue sont satisfaites.

La liste suivante répertorie les conditions requises pour l’UPS 5125 :

v Chaque bloc d’alimentation continue (UPS) doit être connecté à un circuit de
dérivation distinct.

v Un disjoncteur doit être installé sur chaque circuit de dérivation alimentant le bloc
d’alimentation continue.

v La tension qui alimente le bloc d’alimentation continue doit être une tension de
type monophasé de 200–240 V.

v La fréquence fournie doit être comprise entre 50 et 60 Hz.

La liste suivante répertorie les conditions requises pour l’UPS 5115 :
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v La tension qui alimente l’UPS 5115 doit être une tension de type monophasé de
220-240 V.

v La fréquence fournie doit être comprise entre 50 et 60 Hz.

Notez que l’UPS 5115 dispose d’un disjoncteur intégré mais n’a pas de protection
externe.

Remarque : Si l’UPS est placé en cascade par rapport à un autre UPS, l’UPS
source doit disposer d’une capacité au moins trois fois supérieure à la
capacité par phase, la distorsion harmonique totale doit être inférieure
à 5 % et chaque harmonique doit être inférieure à 1 %. L’UPS doit
également disposer d’une tension d’entrée dont la vitesse de balayage
est supérieure à 3 Hz par seconde et l’impulsion transitoire est de
1 ms.

Déconnexion d’urgence
SAN Volume Controller et chaque bloc d’alimentation continue (UPS) prennent en
charge des arrêts dus à une déconnexion d’urgence (EPO).

En cas d’arrêt dû à une déconnexion d’urgence, l’UPS 5115 s’arrête
automatiquement dans les 5 minutes suivant la suppression de l’alimentation
d’entrée. Lorsque l’UPS 5125 détecte une coupure d’alimentation en entrée, celle-ci
est signalée à SAN Volume Controller, qui termine le processus d’arrêt de
l’alimentation de sortie d’UPS 5125 dans un délai de 5 minutes.

Avertissement : Si une déconnexion d’urgence se produit et que l’UPS 5125
n’est pas connecté à un produit SAN Volume Controller opérationnel, vous devez
débrancher les câbles de sortie de l’UPS 5125 pour supprimer son alimentation de
sortie.

Vérification des étiquettes de sécurité relatives à SAN Volume
Controller

Avant d’installer, d’utiliser ou d’effectuer la maintenance de SAN Volume Controller,
vous devez avoir pris connaissance des étiquettes de sécurité et les avoir
comprises.

1. Repérez les étiquettes de SAN Volume Controller suivantes :

v Etiquette relative à l’agence et aux caractéristiques nominales

v Etiquette interdisant l’accès aux utilisateurs

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v Etiquette relative au laser de classe 1

2. Avant de poursuivre, prenez le temps de bien comprendre toutes ces étiquettes.

Vérification des étiquettes qui apparaissent à l’extérieur du bloc
d’alimentation continue

Avant d’installer, d’utiliser ou d’effectuer la maintenance du bloc d’alimentation
continue, vous devez avoir pris connaissance des étiquettes de sécurité et les avoir
comprises.

Vérification des étiquettes relatives à l’UPS 5115

Pour vérifier les étiquettes relatives à l’UPS 5115, procédez comme suit :

1. Repérez les étiquettes relatives à l’UPS 5115 indiquées ci-après :

v Etiquette relative à l’agence

v Etiquette relative à la compatibilité TI

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0
0
0
4
7
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v Etiquette indiquant que l’UPS et ses piles ne doivent pas être mis au
rebut dans une poubelle ordinaire

Remarque : Le bloc d’alimentation UPS peut contenir une pile au plomb
étanche, qui doit être recyclée.

2. Avant de poursuivre, prenez le temps de bien comprendre toutes ces étiquettes.

Vérification des étiquettes relatives à l’UPS 5125

Pour vérifier les étiquettes relatives à l’UPS 5125, procédez comme suit :

1. Repérez les étiquettes relatives à l’UPS 5125 indiquées ci-après :

v Etiquette relative à l’agence

v Etiquette relative à la configuration du panneau de connexion

Remarque : Cette étiquette est placée sur le panneau du bloc d’alimentation
de SAN Volume Controller.

v Etiquette indiquant que le déplacement de l’objet nécessite trois
personnes

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico

102 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



v Etiquette relative au poids

v Etiquette relative à la compatibilité TI

v Etiquette interdisant l’accès aux utilisateurs

2. Avant de poursuivre, prenez le temps de bien comprendre toutes ces étiquettes.

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Vérification des étiquettes figurant sur la pile du bloc d’alimentation
continue

Avant d’installer, d’utiliser ou d’effectuer la maintenance de la pile du bloc
d’alimentation continue (UPS), vous devez avoir pris connaissance des étiquettes
de sécurité et les avoir comprises.

Vérification de l’étiquette de la pile du bloc d’alimentation UPS
5115

Repérez l’étiquette de la pile du bloc d’alimentation UPS 5115 indiquée ci-après.
Cette étiquette indique que le bloc d’alimentation UPS 5115 ou ses batteries ne
doivent pas être jetés dans une poubelle ordinaire. Le bloc d’alimentation UPS peut
contenir une pile au plomb étanche, qui doit être recyclée.

Vérification des étiquettes de la pile du bloc d’alimentation UPS
5125

Pour vérifier les étiquettes de la pile du bloc d’alimentation UPS 5125, procédez
comme suit :

1. Repérez les étiquettes relatives à la pile du bloc d’alimentation UPS 5125
indiquées ci-après :

v Etiquette indiquant que le déplacement de l’objet nécessite deux
personnes

v Etiquette de recyclage de la pile

Pb
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v Etiquette relative au poids

v Etiquette relative à la puissance nominale

v Etiquette figurant sur le cache de la pile

Remarque : Pour voir le cache, vous devez retirer le panneau frontal.

2. Avant de poursuivre, prenez le temps de bien comprendre toutes ces étiquettes.

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:

ZAGRO¯ENIE:

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS: AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  8.  German  

  

Sicherheitshinweise für den SAN Volume Controller
Alle Personen, die für die Planung, die Installation, den Betrieb oder die Wartung
des SAN Volume Controllers zuständig sind, müssen mit den in dieser Veröffentli-
chung aufgeführten Sicherheitshinweisen, Anweisungen zur Sicherheitsüberprüfung
und Sicherheitsaufklebern vertraut sein. Lesen Sie diese Sicherheitsinformationen,
bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Anmerkung: In der Kunden- und Wartungsdokumentation sowie in diesen
Sicherheitshinweisen steht UPS 5125 oder UPS 5115 bzw. unter-
brechungsfreie Stromversorgung 5125 oder unterbrechungsfreie
Stromversorgung 5115 für bestimmte Modelle der unterbrechungs-
freien Stromversorgung. Möglicherweise ist auf dem Aufkleber an
Ihrer unterbrechungsfreien Stromversorgung nicht eines dieser
Modelle aufgeführt, sondern das Modell 2145 UPS oder 2145 UPS-
1U. Ist auf dem Aufkleber 2145 UPS aufgeführt, haben Sie eine
unterbrechungsfreie Stromversorgung Modell 5125. Ist auf dem Auf-
kleber 2145 UPS-1U aufgeführt, haben Sie eine unterbrechungsfreie
Stromversorgung Modell 5115.

Definitionen der Sicherheitshinweise
Machen Sie sich mit den in dieser Veröffentlichung benutzten typografischen Kon-
ventionen für die Sicherheitshinweise vertraut.

In dieser Veröffentlichung werden die folgenden Sicherheitshinweise in der folgen-
den Bedeutung benutzt:

Vorsicht

Diese Sicherheitshinweise machen auf eine Gefahr aufmerksam, die tödli-
che oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

Achtung:
Diese Sicherheitshinweise machen auf mögliche Probleme aufmerksam, die
zu einer Personengefährdung führen können.

Achtung: Diese Sicherheitshinweise weisen darauf hin, dass Programme, Geräte,
Systeme oder Daten beschädigt werden können.

Anmerkung: Diese Sicherheitshinweise enthalten wichtige Tipps, Anleitungen oder
Ratschläge.

Sicherheitshinweise ″Vorsicht″ für den SAN Volume Controller
Machen Sie sich mit den Sicherheitshinweisen ″Vorsicht″ am SAN Volume Control-
ler vertraut.

Verwenden Sie die Referenznummern in Klammern, beispielsweise (1), am Ende
der einzelnen Sicherheitshinweise, um die gewünschte Übersetzung zu suchen.
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Vorsicht

Abdeckungen des Netzteils nicht abnehmen (32).

Sicherheitshinweise ″Vorsicht″ für die unterbrechungsfreie Stromver-
sorgung

Machen Sie sich mit den Sicherheitshinweisen ″Vorsicht″ für die unterbrechungs-
freie Stromversorgung vertraut.

Verwenden Sie die Referenznummern in Klammern, beispielsweise (1), am Ende
der einzelnen Sicherheitshinweise, um die gewünschte Übersetzung zu suchen.

Vorsicht

Bei nicht ordnungsgemäß angeschlossener Netzsteckdose können an
Metallteilen des Systems oder an angeschlossenen Einheiten gefährliche
Berührungsspannungen auftreten. Für den ordnungsgemäßen Zustand der
Steckdose ist der Betreiber verantwortlich. (1)

Vorsicht

Um einen Stromschlag zu vermeiden, bei Gewitter keine Kabel oder Über-
spannungsschutzeinrichtungen (Blitzschutzvorrichtungen) für DFV-Leitun-
gen, Datensichtgeräte, Drucker oder Telefone anschließen oder lösen. (2)

Vorsicht

Abdeckungen des Netzteils nicht abnehmen. Netzteile nicht reparieren; sie
werden als Ganzes ausgetauscht. (3)

Vorsicht

Um einen möglichen Stromschlag zu vermeiden, bei der Installation der
Einheit vor dem Anschließen von Signalkabeln sicherstellen, dass das
Netzkabel der Einheit gelöst ist. (4)

Vorsicht

In der unterbrechungsfreien Stromversorgung sind lebensgefährliche Span-
nungen vorhanden. Alle Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur vom
autorisierten Kundendienst ausgeführt werden. In der unterbrechungsfreien
Stromversorgung sind keine zu wartenden Teile vorhanden. (5)

Sicherheitshinweise ″Achtung″ für den SAN Volume Controller
Machen Sie sich mit den Sicherheitshinweisen ″Achtung″ für den SAN Volume Con-
troller vertraut.

Verwenden Sie die Referenznummern in Klammern, beispielsweise (1), am Ende
der einzelnen Sicherheitshinweise, um die gewünschte Übersetzung zu suchen.
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Achtung:
Dieses Produkt enthält einen Laser der Klasse 1, der dem Standard
EN 60825-1 entspricht. (21)

Achtung:
Lithiumbatterien sind feuergefährlich, explosiv und können schwere Verbren-
nungen verursachen. Batterie nicht wiederaufladen, öffnen oder über 100
Grad Celsius erhitzen; die Zelle nicht direkt anlöten, verbrennen oder den
Inhalt der Zelle mit Wasser in Berührung bringen. Batterie nicht in Reichweite
von Kindern aufbewahren. Eine verbrauchte Batterie nur durch eine Batterie
mit der für dieses System spezifizierten Teilenummer ersetzen. Andere Batte-
rien können sich entzünden oder explodieren. Der Batterieanschluss hat zwei
verschiedene Pole; beim Anschließen die Pole nicht vertauschen. Batterie
gemäß den örtlichen Richtlinien für Sondermüll entsorgen. (22)

Sicherheitshinweise ″Achtung″ für die unterbrechungsfreie Stromver-
sorgung

Machen Sie sich mit den Sicherheitshinweisen ″Achtung″ für die unterbrechungs-
freie Stromversorgung vertraut.

Verwenden Sie die Referenznummern in Klammern, beispielsweise (1), am Ende
der einzelnen Sicherheitshinweise, um die gewünschte Übersetzung zu suchen.

Achtung:
Die unterbrechungsfreie Stromversorgung enthält eine eigene Energiequelle
(Batterien). Die Ausgangsbuchsen können auch dann Netzspannung führen,
wenn die unterbrechungsfreie Stromversorgung nicht an eine Wechselstrom-
versorgung angeschlossen ist. (11)

Achtung:
Das Eingangskabel nicht entfernen oder herausziehen, wenn die unter-
brechungsfreie Stromversorgung eingeschaltet ist, da in diesem Fall die
Schutzerdung von der unterbrechungsfreien Stromversorgung und von den
an sie angeschlossenen Einheiten entfernt wird. (12)

Achtung:
Um die Gefahr von Feuer oder elektrischem Schlag zu verringern, die unter-
brechungsfreie Stromversorgung nur in einem sauberen Raum mit Tempera-
tur- und Feuchtigkeitssteuerung installieren. Die Umgebungstemperatur darf
40 Grad Celsius nicht überschreiten. Nicht in der Nähe von Wasser oder
extremer Feuchtigkeit (maximal 95 %) installieren. (13)

Achtung:
Damit internationale Standards und Verkabelungsvorschriften eingehalten
werden, darf der Schutzleiterstrom aller an den Ausgang der unterbrechungs-
freien Stromversorgung 5125 angeschlossenen Einheiten insgesamt nicht
größer als 2,5 Milliampere und aller an den Ausgang der unterbrechungsfreien
Stromversorgung 5115 angeschlossenen Einheiten insgesamt nicht größer als
3,5 Milliampere sein. (14)

Achtung:
Um zu vermeiden, dass das Rack beim Einbau einer Einheit nach vorne kippt,
beachten Sie alle Sicherheitsmaßnahmen für das Rack, in das die Einheit ein-
gebaut wird.
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Die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5115 wiegt einschließlich Elektro-
nik- und Batteriebaugruppe 18,8 kg. Die unterbrechungsfreie Stromversor-
gung 5125 wiegt einschließlich Elektronik- und Batteriebaugruppe 39 kg.

v Nicht versuchen, die unterbrechungsfreie Stromversorgung alleine anzuhe-
ben. Zum Anheben sind zwei Personen erforderlich.

v Die Batteriebaugruppe aus der unterbrechungsfreien Stromversorgung ent-
fernen, bevor die unterbrechungsfreie Stromversorgung aus dem Versand-
karton genommen wird.

v Die unterbrechungsfreie Stromversorgung nicht in das Rack installieren,
bevor die Elektronik- und Batteriebaugruppe ausgebaut wurden. (15)

Achtung:
Die Elektronikbaugruppe für die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5125
wiegt 6,4 kg. Beim Ausbau der Elektronikbaugruppe aus der unterbrechungs-
freien Stromversorgung 5125 vorsichtig vorgehen. (16)

Achtung:
Die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5125 wiegt ohne Elektronik- und
Batteriebaugruppe 12,2 kg. Nicht versuchen, die unterbrechungsfreie Strom-
versorgung 5125 alleine anzuheben. Zum Anheben sind zwei Personen erfor-
derlich. (17)

Achtung:
Die Batteriebaugruppe für die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5125
wiegt 20,4 kg. Nicht versuchen, die unterbrechungsfreie Stromversorgung
5125 alleine anzuheben. Zum Anheben sind zwei Personen erforderlich. (19)

Achtung:
Batterie nicht verbrennen, da sie explodieren kann. Nach Gebrauch als Son-
dermüll entsorgen. (20)

SAN Volume Controller auf Gefahrenquellen überprüfen
Achten Sie auf mögliche Sicherheitsrisiken, die bei den Sicherheitsüberprüfungen
nicht erwähnt sind. Sollten dabei mögliche Gefahrenquellen erkannt werden, ist zu
entscheiden, ob eine Fortsetzung ohne größeres Risiko möglich ist oder ob der
Fehler zuerst behoben werden muss.

Überprüfen Sie, ob die folgenden Bedingungen und daraus resultierende Gefahren-
quellen vorhanden sind:

Gefahrenquellen durch Strom (insbesondere Primärstrom)
Primärstrom am Rahmen kann zu schwerem oder lebensgefährlichem
Stromschlag führen.

Explosionsgefahr
Ein aufgeblähter Kondensator kann beispielsweise zu ernsthaften Verletzun-
gen führen.

Mechanische Mängel
Lockere oder fehlende Teile (wie Muttern oder Schrauben) können bei-
spielsweise zu schweren Verletzungen führen.

Benutzen Sie die folgende Prüfliste als Anleitung zum Überprüfen des IBM TotalSto-
rage SAN Volume Controllers auf Gefahrenquellen. Falls erforderlich, benutzen Sie
auch geeignete Veröffentlichungen über Sicherheit.

1. Schalten Sie den SAN Volume Controller aus.
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2. Überprüfen Sie den Rahmen auf Beschädigungen (lockere, beschädigte oder
scharfe Kanten).

3. Überprüfen Sie die Netzkabel und achten Sie auf Folgendes:

a. Der Erdungsanschluss des dritten Leiters muss in Ordnung sein. Überprüfen
Sie mit einem Messgerät die Schutzleiterverbindung des dritten Leiters zwi-
schen dem externen Schutzleiterkontakt und der Rahmenerdung. Der
gemessene Wert darf maximal 0,1 Ohm betragen.

b. Die Isolierungen dürfen nicht abgenutzt oder beschädigt sein.

4. Überprüfen Sie, ob unübliche Änderungen vorgenommen wurden. Überprüfen
Sie die Sicherheit solcher Änderungen genau.

5. Überprüfen Sie das Innere des SAN Volume Controllers auf offensichtliche
Gefahrenquellen wie Metallpartikel, Wasser oder Feuchtigkeit oder Anzeichen
von Brand- oder Rauchschäden.

6. Überprüfen Sie, ob Kabel abgenutzt oder beschädigt sind.

7. Überprüfen Sie, ob die auf dem Produktinformationsetikett angegebene Span-
nung mit der angegebenen Spannung der Netzsteckdose übereinstimmt. Falls
erforderlich, überprüfen Sie die Spannung.

8. Überprüfen Sie die Netzteilbaugruppen und die Befestigungen (Schrauben oder
Nieten) in der Abdeckung des Netzteils (sie dürfen nicht entfernt oder beschä-
digt worden sein).

9. Überprüfen Sie vor dem Anschluss des SAN Volume Controllers an das SAN
die Erdung. Anweisungen enthält der entsprechende Abschnitt ″Erdung von
SAN Volume Controller und unterbrechungsfreier Stromversorgung überprüfen″.

Externe Maschinenprüfung
Sie müssen vor der Installation des SAN Volume Controllers eine externe
Maschinenprüfung ausführen.

Gehen Sie wie folgt vor, um eine externe Maschinenprüfung auszuführen:

1. Überprüfen Sie, ob alle externen Abdeckungen vorhanden und unbeschädigt
sind.

2. Überprüfen Sie, ob alle Verriegelungen und Scharniere in einem korrekten
Betriebszustand sind.

3. Ist der SAN Volume Controller nicht in ein Rack eingebaut, überprüfen Sie, ob
Füße locker oder gebrochen sind.

4. Überprüfen Sie das Netzkabel auf Beschädigungen.

5. Überprüfen Sie das externe Signalkabel auf Beschädigungen.

6. Überprüfen Sie die Abdeckung auf scharfe Kanten, Beschädigungen oder Ver-
änderungen, durch die interne Teile der Einheit freigelegt werden.

7. Beheben Sie alle gefundenen Probleme.

Interne Maschinenprüfung
Sie müssen vor der Installation des SAN Volume Controllers eine interne
Maschinenprüfung ausführen.

Gehen Sie wie folgt vor, um eine interne Maschinenprüfung auszuführen:

1. Überprüfen Sie, ob nicht von IBM ausgeführte Änderungen an der Maschine
vorgenommen wurden. Ist dies der Fall, besorgen Sie sich das Formular für
nicht von IBM ausgeführte Änderungen (Non-IBM Alteration Attachment Survey,
Formnummer R009) bei der zuständigen Geschäftsstelle. Füllen Sie das Formu-
lar aus und geben Sie es an die Geschäftsstelle zurück.
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2. Überprüfen Sie das Innere der Maschine auf Metallteile oder andere Verschmut-
zungen sowie auf Anzeichen von Wasser oder Feuchtigkeit, Brand- oder Rauch-
schäden.

3. Überprüfen Sie, ob offensichtliche mechanische Probleme wie beispielsweise
lose Komponenten vorliegen.

4. Überprüfen Sie offenliegende Kabel und Anschlüsse auf Abnutzung oder
Beschädigung.

Erdung von SAN Volume Controller und unterbrechungsfreier
Stromversorgung 5115 überprüfen
Machen Sie sich mit der Überprüfung der Erdung des SAN Volume Controllers und
der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5115 vertraut.

Gehen Sie wie folgt vor, um zu überprüfen, ob der SAN Volume Controller korrekt
geerdet ist:

1. Stellen Sie sicher, dass die Einheit nicht mit Strom versorgt wird.

2. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel an die Ladesegmentanschlussbuchse
der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5115 angeschlossen ist. Stellen Sie
zudem sicher, dass das andere Ende des Netzkabels von der unterbrechungs-
freien Stromversorgung 5115 zu dem Verteilungspunkt im Rack angeschlossen
ist. In Abbildung 1 werden die Anschlüsse für den SAN Volume Controller und
die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5115 gezeigt. Der Netzkabelanschluss

ist in der Abbildung mit 1 gekennzeichnet.

Achtung: Einige elektrische Schaltkreise können beschädigt werden, wenn
die externen Signalkabel am SAN Volume Controller während der Erdungsüber-
prüfung angeschlossen sind.

3. Stellen Sie sicher, dass an den Anschlüssen 2 und 3 keine externen Kabel
angeschlossen sind.

4. Trennen und entfernen Sie das Ethernet-Kabel von Anschluss 4 .

2
3

6
m

a
b

1 2

3 4

Abbildung 1. Netzkabel- und Signalanschlussbuchsen für den SAN Volume Controller und die
unterbrechungsfreie Stromversorgung 5115
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5. Überprüfen Sie anhand der örtlichen Gegebenheiten die Erdung des SAN
Volume Controllers. Alle Prüfgeräte müssen an den Rahmen des SAN Volume
Controllers angeschlossen werden.

Ist die Erdung korrekt, machen Sie nicht mit diesen Anleitungen weiter.

Ist die Erdung nicht korrekt, ziehen Sie das Netzkabel ( 1 ) aus der unter-
brechungsfreien Stromversorgung 5115 im SAN Volume Controller.

6. Führen Sie eine Durchgangsprüfung zwischen dem Rahmen des SAN Volume
Controllers und dem Schutzleiterkontakt der einzelnen Hauptnetzteilanschlüsse

aus. Der Schutzleiterkontakt ist in Abbildung 2 mit 1 gekennzeichnet.

7. Ist an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5115 kein Durchgang vorhan-
den, ersetzen Sie die unterbrechungsfreie Stromversorgung durch eine neue
unterbrechungsfreie Stromversorgung. Führen Sie dann die komplette Erdungs-
prüfung erneut aus.

Ist an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5115 Durchgang vorhanden,
besteht möglicherweise ein Problem mit dem Netzkabel oder mit der Erdung
des Hostsystems.

8. Überprüfen Sie das Netzkabel auf Durchgang.

Ist am Netzkabel kein Durchgang vorhanden, ersetzen Sie das Netzkabel durch
ein neues Netzkabel. Führen Sie dann die Schritte 1 bis 5 erneut aus.

Erdung von SAN Volume Controller und unterbrechungsfreier
Stromversorgung 5125 überprüfen
Machen Sie sich mit der Überprüfung der Erdung des SAN Volume Controllers und
der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 vertraut.

Gehen Sie wie folgt vor, um zu überprüfen, ob der SAN Volume Controller korrekt
geerdet ist:

1. Stellen Sie sicher, dass die Einheit nicht mit Strom versorgt wird.

2. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel an die unterbrechungsfreie Stromversor-
gung 5125 angeschlossen ist. Stellen Sie zudem sicher, dass das andere Ende
des Netzkabels von der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 zu dem
Verteilungspunkt im Rack angeschlossen ist. In Abbildung 3 werden die
Anschlüsse für den SAN Volume Controller und die unterbrechungsfreie Strom-

versorgung 5125 gezeigt. Der Netzkabelanschluss ist in der Abbildung mit 1

gekennzeichnet.

1

Abbildung 2. Schutzleiterkontakt

Chapter 8. German 113



Achtung: Einige elektrische Schaltkreise können beschädigt werden, wenn
die externen Signalkabel am SAN Volume Controller während der Erdungsüber-
prüfung angeschlossen sind.

3. Stellen Sie sicher, dass an den Anschlüssen 2 und 3 keine externen Kabel
angeschlossen sind.

4. Trennen und entfernen Sie das Ethernet-Kabel von Anschluss 4 .

5. Überprüfen Sie anhand der örtlichen Gegebenheiten die Erdung des SAN
Volume Controllers. Alle Prüfgeräte müssen an den Rahmen des SAN Volume
Controllers angeschlossen werden.

Ist die Erdung korrekt, machen Sie nicht mit diesen Anleitungen weiter.

Ist die Erdung nicht korrekt, ziehen Sie das Netzkabel ( 1 ) aus der unter-
brechungsfreien Stromversorgung 5125 im SAN Volume Controller.

6. Führen Sie eine Durchgangsprüfung zwischen dem Rahmen des SAN Volume
Controllers und dem Schutzleiterkontakt der einzelnen Hauptnetzteilanschlüsse

aus. Der Schutzleiterkontakt ist in Abbildung 4 mit 1 gekennzeichnet.

21

3 4
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c
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1

Abbildung 3. Netzkabel- und Signalanschlussbuchsen für den SAN Volume Controller und die
unterbrechungsfreie Stromversorgung 5125

1

Abbildung 4. Schutzleiterkontakt
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7. Ist an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 kein Durchgang vorhan-
den, ersetzen Sie die unterbrechungsfreie Stromversorgung durch eine neue
unterbrechungsfreie Stromversorgung. Führen Sie dann die komplette Erdungs-
prüfung erneut aus.

Ist an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 Durchgang vorhanden,
besteht möglicherweise ein Problem mit dem Netzkabel oder mit der Erdung
des Hostsystems.

8. Überprüfen Sie das Netzkabel auf Durchgang.

Ist am Netzkabel kein Durchgang vorhanden, ersetzen Sie das Netzkabel durch
ein neues Netzkabel. Führen Sie dann die Schritte 1 bis 5 erneut aus.

Unterbrechungsfreie Stromversorgung auf Gefahrenquellen überprüfen
Überprüfen Sie die unterbrechungsfreie Stromversorgung sorgfältig auf Gefahren-
quellen.

Überprüfen Sie, ob die folgenden Bedingungen und daraus resultierende Gefahren-
quellen vorhanden sind:

Gefahrenquellen durch Strom (insbesondere Primärstrom)
Primärstrom am Rahmen kann zu schwerem oder lebensgefährlichem
Stromschlag führen.

Explosionsgefahr
Ein aufgeblähter Kondensator kann beispielsweise zu ernsthaften Verletzun-
gen führen.

Mechanische Mängel
Lockere oder fehlende Teile (wie Muttern oder Schrauben) können bei-
spielsweise zu schweren Verletzungen führen.

Achten Sie auf mögliche Sicherheitsrisiken, die bei den Sicherheitsüberprüfungen
nicht erwähnt sind. Sollten dabei mögliche Gefahrenquellen erkannt werden, ist zu
entscheiden, ob eine Fortsetzung ohne größeres Risiko möglich ist oder ob der
Fehler zuerst behoben werden muss.

Benutzen Sie die folgende Prüfliste als Anleitung zum Überprüfen der unterbre-
chungsfreien Stromversorgung auf Gefahrenquellen. Falls erforderlich, benutzen Sie
auch geeignete Veröffentlichungen über Sicherheit.

1. Wurde die Einheit während des Versands beschädigt, bewahren Sie den
Versandkarton und das Verpackungsmaterial auf.

2. Benutzen Sie die folgende Prozedur, um eine Beschädigung beim Versand zu
reklamieren:

a. Senden Sie die Reklamation innerhalb von 15 Tagen nach der Lieferung der
Einheit an das Transportunternehmen.

b. Senden Sie eine Kopie der Reklamation innerhalb von 15 Tagen an den
Kundendienst.

Voraussetzungen für die unterbrechungsfreie Stromversorgung
Stellen Sie sicher, dass die Voraussetzungen für die unterbrechungsfreie Stromver-
sorgung erfüllt sind.

In der folgenden Liste werden die Voraussetzungen für die unterbrechungsfreie
Stromversorgung 5125 aufgeführt:
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v Jede unterbrechungsfreie Stromversorgung muss an einen separaten Netz-
stromkreis angeschlossen werden.

v Ein 15-A-Netz-Trennschalter muss in jeden Netzstromkreis installiert werden, der
Strom für eine unterbrechungsfreie Stromversorgung liefert.

v Für die unterbrechungsfreie Stromversorgung ist eine Spannung von 200 bis 240
V (einphasig) erforderlich.

v Die Frequenz muss zwischen 50 und 60 Hz liegen.

In der folgenden Liste werden die Voraussetzungen für die unterbrechungsfreie
Stromversorgung 5115 aufgeführt:

v Für die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5115 ist eine Spannung von 220
bis 240 V (einphasig) erforderlich.

v Die Frequenz muss zwischen 50 und 60 Hz liegen.

Die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5115 hat einen integrierten Netz-Trenn-
schalter und verfügt nicht über eine externe Absicherung.

Anmerkung: Wenn die unterbrechungsfreie Stromversorgung von einer anderen
unterbrechungsfreien Stromversorgung gespeist wird, muss die unter-
brechungsfreie Stromversorgung, die als Quelle dient, mindestens
die dreifache Kapazität pro Phase haben, und die Summe aller Ober-
wellen muss unter 5 % liegen, wobei jede einzelne Oberwelle unter 1
% liegen muss. Die unterbrechungsfreie Stromversorgung muss eine
Eingangsspannungserfassung mit einer Anstiegsgeschwindigkeit von
mehr als 3 Hz pro Sekunde und eine Unterdrückung von kurzzeitigen
Spannungseinbrüchen von 1 Millisekunde aufweisen.

Notabschaltung
Der SAN Volume Controller und alle unterbrechungsfreien Stromversorgungen
unterstützen Notabschaltungen.

Bei einer Notabschaltung des Raumes wird die unterbrechungsfreie Stromversor-
gung 5115 innerhalb von fünf Minuten nach dem Spannungsverlust der Stromver-
sorgung abgeschaltet. Stellt die unterbrechungsfreie Stromversorgung 5125 einen
Spannungsverlust der Stromversorgung fest, wird dieser Spannungsverlust an den
SAN Volume Controller gemeldet, der das Abschalten der Ausgangsspannung der
unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 innerhalb von fünf Minuten ausführt.

Achtung: Ist eine Notabschaltung erforderlich und ist die unterbrechungsfreie
Stromversorgung 5125 nicht an mindestens einen funktionsfähigen SAN Volume
Controller angeschlossen, müssen Sie die Ausgangskabel der unterbrechungsfreien
Stromversorgung 5125 abziehen, um die Ausgangsspannung der unterbrechungs-
freien Stromversorgung zu entfernen.

Sicherheitsaufkleber am SAN Volume Controller überprüfen
Vor der Installation, Benutzung oder Wartung des SAN Volume Controllers müssen
Sie sich mit den Sicherheitsaufklebern vertraut machen.

1. Suchen Sie die folgenden Aufkleber am SAN Volume Controller:

v Prüfbestätigung/Typenschild
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v Aufkleber mit dem Hinweis, dass der Benutzer nicht versuchen darf, das
Gerät zu warten

v Aufkleber für Laser der Klasse 1

2. Bevor Sie weitermachen, müssen Sie sich mit allen Aufklebern vertraut gemacht
haben.

Aufkleber an der Außenseite der unterbrechungsfreien Stromversor-
gung überprüfen

Vor der Installation, Benutzung oder Wartung der unterbrechungsfreien Stromver-
sorgung müssen Sie sich mit den Sicherheitsaufklebern vertraut machen.

Aufkleber an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5115
überprüfen

Gehen Sie anhand der folgenden Anweisungen vor, um die Aufkleber an der unter-
brechungsfreien Stromversorgung 5115 zu überprüfen.

1. Suchen Sie die folgenden Aufkleber an der unterbrechungsfreien Stromversor-
gung 5115:

v Typenschild

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.
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v Aufkleber für IT-Kompatibilität

v Aufkleber mit dem Hinweis, dass die unterbrechungsfreie Stromversor-
gung oder die Batterien der unterbrechungsfreien Stromversorgung
nicht als Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Anmerkung: Die unterbrechungsfreie Stromversorgung kann auslaufsichere
Blei-Säure-Batterien enthalten, die der Wiederverwertung zuge-
führt oder als Sondermüll entsorgt werden müssen.

2. Bevor Sie weitermachen, müssen Sie sich mit allen Aufklebern vertraut gemacht
haben.

Aufkleber an der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125
überprüfen

Gehen Sie anhand der folgenden Anweisungen vor, um die Aufkleber an der unter-
brechungsfreien Stromversorgung 5125 zu überprüfen.

1. Suchen Sie die folgenden Aufkleber an der unterbrechungsfreien Stromversor-
gung 5125:

v Typenschild

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0
0
0
4
7

IT
COMPATIBLE

Pb
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v Aufkleber mit der Konfiguration der Rückseite

Anmerkung: Dieser Aufkleber befindet sich auf der Abdeckung des Netzteils
des SAN Volume Controllers.

v Aufkleber mit dem Hinweis, dass zum Anheben der Einheit drei Perso-
nen erforderlich sind

v Aufkleber mit der Angabe des Gewichts

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v Aufkleber für IT-Kompatibilität

v Aufkleber mit dem Hinweis, dass der Benutzer nicht versuchen darf, das
Gerät zu warten

2. Bevor Sie weitermachen, müssen Sie sich mit allen Aufklebern vertraut gemacht
haben.

Aufkleber an der Batterie der unterbrechungsfreien Stromversorgung
überprüfen

Vor der Installation, Benutzung oder Wartung der Batterie der unterbrechungsfreien
Stromversorgung müssen Sie sich mit den Sicherheitsaufklebern vertraut machen.

Aufkleber an der Batterie der unterbrechungsfreien Stromversor-
gung 5115 überprüfen

Suchen Sie den folgenden Aufkleber an der Batterie der unterbrechungsfreien
Stromversorgung 5115. Auf diesem Aufkleber ist angegeben, dass die unter-
brechungsfreie Stromversorgung 5115 oder die Batterien der unterbrechungsfreien
Stromversorgung 5115 nicht als Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die unter-
brechungsfreie Stromversorgung kann auslaufsichere Blei-Säure-Batterien enthal-
ten, die der Wiederverwertung zugeführt oder als Sondermüll entsorgt werden müs-
sen.

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Aufkleber an der Batterie der unterbrechungsfreien Stromversor-
gung 5125 überprüfen

Gehen Sie anhand der folgenden Anweisungen vor, um die Aufkleber an der Batte-
rie der unterbrechungsfreien Stromversorgung 5125 zu überprüfen.

1. Suchen Sie die folgenden Aufkleber an der Batterie der unterbrechungsfreien
Stromversorgung 5125:

v Aufkleber mit dem Hinweis, dass zum Anheben der Einheit zwei Perso-
nen erforderlich sind

v Aufkleber mit dem Hinweis, dass die Batterien der Wiederverwertung
zugeführt oder als Sondermüll entsorgt werden müssen.

v Aufkleber mit der Angabe des Gewichts

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v Aufkleber mit der Angabe der Belastbarkeit

v Aufkleber an der Abdeckplatte der Batteriebaugruppe

Anmerkung: Die Frontverkleidung muss entfernt werden, damit die
Abdeckplatte sichtbar ist.

2. Bevor Sie weitermachen, müssen Sie sich mit allen Aufklebern vertraut gemacht
haben.

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru enju
Više od jednog ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Σηµει�σειs ασϕ	λειαs για το SAN Volume Controller
Οποιοσδ�ποτε σκοπε�ει να εγκαταστ�σει, να χειριστε� � να επισκευ�σει το SAN
Volume Controller πρ�πει να γνωρ�ζει και να κατανοε� τιs σηµει�σειs ασϕ�λειαs, τιs
οδηγ�εs ελ�γχου ασϕ�λειαs και τιs ετικ�τεs ασϕ�λειαs που περι�χονται σε αυτ� την
�κδοση. Πριν ξεκιν�σετε την εργασ�α σαs, διαβ�στε τιs πληροϕορ�εs ασϕ�λειαs.

Σηµε�ωση: Η τεκµηρ�ωση για τον πελ�τη, η τεκµηρ�ωση που αϕορ� την επισκευ�
καθ�s και οι σηµει�σειs ασϕαλε�αs αναϕ�ρονται στα συγκεκριµ�να
µοντ�λα των συστηµ�των αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs (UPS) ωs
UPS 5125 και UPS 5115. Η ετικ�τα στο δικ σαs σ�στηµα αδι�λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs �σωs δεν αναϕ�ρει αυτ� τα συγκεκριµ�να µοντ�λα.
Μπορε�, ωστ σο, να αναϕ�ρει τα µοντ�λα 2145 UPS � 2145 UPS-1U.
Ε�ν στην ετικ�τα υπ�ρχει η �νδειξη 2145 UPS, τ τε το µοντ�λο που
διαθ�τετε ε�ναι το UPS 5125. Ε�ν στην ετικ�τα υπ�ρχει η �νδειξη 2145
UPS-1U, τ τε το µοντ�λο που διαθ�τετε ε�ναι το UPS 5115.

Ορισµο� των σηµει�σεων
Πρ�πει να κατανο�σετε τιs ενδε�ξειs που χρησιµοποιο�νται σε αυτ� την �κδοση για
την υπ δειξη ειδικ�ν σηµει�σεων.

Για την επισ�µανση ειδικ�ν µηνυµ�των, χρησιµοποιο�νται οι ακ λουθεs σηµει�σειs:

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Αυτ�s οι σηµει�σειs υποδεικν�ουν καταστ	σειs οι οπο�εs µπορο�ν να
ε�ναι πολ� επικ�νδυνεs � και θανατηϕ!ρεs για εσ	s.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Αυτ�s οι σηµει�σειs υποδεικν�ουν καταστ	σειs οι οπο�εs µπορο�ν να ε�ναι
επικ�νδυνεs για εσ	s.

Προσοχ�: Αυτ�s οι σηµει�σειs υποδεικν�ουν πιθαν� βλ�βη σε προγρ�µµατα,
συσκευ�s � δεδοµ�να.

Σηµε�ωση: Αυτ�s οι σηµει�σειs παρ�χουν σηµαντικ�s υποδε�ξειs, οδηγ�εs �
συµβουλ�s.

Σηµει�σειs κινδ�νου για το SAN Volume Controller
∆ιαβ�στε τιs σηµει�σειs κινδ�νου που αϕορο�ν το SAN Volume Controller.

Χρησιµοποι�στε τουs αριθµο�s αναϕορ�s που βρ�σκονται σε παρενθ�σειs στο τ�λοs
κ�θε σηµε�ωσηs, π.χ. (1), για να βρε�τε την αντ�στοιχη µεταϕρασµ�νη σηµε�ωση.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Μην επιχειρ�σετε να ανο�ξετε τα καλ�µµατα του τροϕοδοτικο� (32).

Σηµει�σειs κινδ�νου για το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
Πρ�πει να κατανο�σετε τιs σηµει�σειs κινδ�νου για το σ�στηµα αδι�λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs (UPS).
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Χρησιµοποι�στε τουs αριθµο�s αναϕορ�s που βρ�σκονται σε παρενθ�σειs στο τ�λοs
κ�θε σηµε�ωσηs, π.χ. (1), για να βρε�τε την αντ�στοιχη µεταϕρασµ�νη σηµε�ωση.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Μια ηλεκτρικ� πρ�ζα που δεν ε�ναι καλωδιωµ�νη σωστ	 θα µπορο�σε να
προκαλ�σει την παρουσ�α επικ�νδυνηs τ	σηs σε µεταλλικ	 εξαρτ�µατα
του συστ�µατοs � των προϊ!ντων που προσαρτ�νται στο σ�στηµα. Ε�ναι
ευθ�νη του πελ	τη να εξασϕαλ�σει !τι η πρ�ζα ρε�µατοs ε�ναι σωστ	
καλωδιωµ�νη και γειωµ�νη �στε να µην υπ	ρχει κ�νδυνοs
ηλεκτροπληξ�αs. (1)

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Για να αποϕ�γετε τον κ�νδυνο ηλεκτροπληξ�αs κατ	 τη δι	ρκεια
καταιγ�δαs, µη συνδ�ετε � αποσυνδ�ετε καλ�δια � προστατευτικ	
σταθµ�ν για γραµµ�s επικοινων�αs, σταθµο�s εµϕ	νισηs, εκτυπωτ�s �
τηλ�ϕωνα. (2)

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Μην επιχειρ�σετε να ανο�ξετε τα καλ�µµατα του τροϕοδοτικο�. Το
τροϕοδοτικ! δεν µπορε� να επισκευαστε�, αλλ	 µ!νο να αντικατασταθε�.
(3)

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Για να αποϕ�γετε µια πιθαν� ηλεκτροπληξ�α κατ	 την εγκατ	σταση τηs
συσκευ�s, πριν εγκαταστ�σετε τα καλ�δια σ�µατοs βεβαιωθε�τε !τι το
καλ�διο ρε�µατοs για τη συσκευ� αυτ� ε�ναι αποσυνδεδεµ�νο. (4)

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

Στο εσωτερικ! του συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
εϕαρµ!ζονται θανατηϕ!ρεs ηλεκτρικ�s τ	σειs. Κ	θε επισκευ� και
συντ�ρηση πρ�πει να εκτελε�ται µ!νο απ! εξουσιοδοτηµ�νο εκπρ!σωπο
υποστ�ριξηs υπηρεσι�ν. sτο εσωτερικ! τηs συσκευ�s δεν υπ	ρχουν
εξαρτ�µατα των οπο�ων η συντ�ρηση µπορε� να γ�νει απ! το χρ�στη. (5)

Σηµει�σειs προσοχ�s για το SAN Volume Controller
Πρ�πει να κατανο�σετε τιs σηµει�σειs προσοχ�s που αϕορο�ν το SAN Volume
Controller.

Χρησιµοποι�στε τουs αριθµο�s αναϕορ�s που βρ�σκονται σε παρενθ�σειs στο τ�λοs
κ�θε σηµε�ωσηs, π.χ. (1), για να βρε�τε την αντ�στοιχη µεταϕρασµ�νη σηµε�ωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Το προϊ!ν αυτ! περι�χει πιστοποιηµ�νη συσκευ� laser Κατηγορ�αs 1 που
πληρο� τιs προδιαγραϕ�s ακτινοβολ�αs που �χει ορ�σει η Υπηρεσ�α Τροϕ�µων
και Φαρµ	κων (FDA) των ΗΠΑ καθ�s και µε τιs προδιαγραϕ�s IEC/EN
60825-1. (21)
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ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η µπαταρ�α λιθ�ου µπορε� να προκαλ�σει πυρκαγι	, �κρηξη � σοβαρ	
εγκα�µατα. Μην επιχειρ�σετε να την επαναϕορτ�σετε, να την
αποσυναρµολογ�σετε, να τη θερµ	νετε π	νω απ! τουs 100°C, να την
αποτεϕρ�σετε, να πραγµατοποι�σετε συγκ!λληση µε καλ	ι απευθε�αs στο
στοιχε�ο � να εκθ�σετε τα περιεχ!µενα του στοιχε�ου σε νερ!. Κρατ�στε τη
µακρι	 απ! παιδι	. Αντικαταστ�στε τη µ!νο µε µπαταρ�α µε το καθορισµ�νο
part number για το σ�στηµ	 σαs. Η χρ�ση διαϕορετικ�s µπαταρ�αs µπορε� να
δηµιουργ�σει κ�νδυνο πυρκαγι	s � �κρηξηs. Η µπαταρ�α συνδ�εται µε
συγκεκριµ�νη πολικ!τητα. Μην επιχειρ�σετε να αντιστρ�ψετε την
πολικ!τητα. Η απ!ρριψη τηs µπαταρ�αs πρ�πει να γ�νεται σ�µϕωνα µε τουs
τοπικο�s κανονισµο�s. (22)

Σηµει�σειs προσοχ�s για το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
Πρ�πει να κατανο�σετε τιs σηµει�σειs προσοχ�s για το σ�στηµα αδι�λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs (UPS).

Χρησιµοποι�στε τουs αριθµο�s αναϕορ�s που βρ�σκονται σε παρενθ�σειs στο τ�λοs
κ�θε σηµε�ωσηs, π.χ. (1), για να βρε�τε την αντ�στοιχη µεταϕρασµ�νη σηµε�ωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs περι�χει δικ� του πηγ� ρε�µατοs
(µπαταρ�εs). sτιs υποδοχ�s εξ!δου µπορε� να υπ	ρχει ηλεκτρικ� τ	ση ακ!µα
και αν το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs δεν ε�ναι συνδεδεµ�νο σε
πηγ� εναλλασσ!µενου ρε�µατοs. (11)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μην αϕαιρε�τε � αποσυνδ�ετε το καλ�διο εισ!δου !ταν το σ�στηµα
αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs ε�ναι ενεργοποιηµ�νο. Με αυτ� την εν�ργεια
αϕαιρε�ται η γε�ωση ασϕ	λειαs απ! το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s
ρε�µατοs και το συνδεδεµ�νο σε αυτ! εξοπλισµ!. (12)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να µει�σετε τον κ�νδυνο πυρκαγι	s � ηλεκτροπληξ�αs, εγκαταστ�στε το
σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs σε εσωτερικ! περιβ	λλον, µε
ελεγχ!µενη θερµοκρασ�α και υγρασ�α, στο οπο�ο δεν υπ	ρχουν αγ�γιµεs
ουσ�εs. Η θερµοκρασ�α περιβ	λλοντοs δεν πρ�πει να υπερβα�νει τουs 40°C.
Μην το θ�τετε σε λειτουργ�α κοντ	 σε νερ! � σε συνθ�κεs πολ� υψηλ�s
υγρασ�αs (µ�γιστη υγρασ�α: 95%). (13)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να εξασϕαλ�ζεται η συµµ!ρϕωση µε διεθν� πρ!τυπα και κανονισµο�s
καλωδ�ωσηs, για το σ�νολο του εξοπλισµο� που ε�ναι συνδεδεµ�νο στην
�ξοδο του συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs UPS 5125 το ρε�µα
διαρρο�s προs τη γε�ωση (earth leakage current) δεν πρ�πει να ε�ναι
µεγαλ�τερο απ! 2,5 mA εν� για το σ�στηµα UPS 5115 το ρε�µα διαρρο�s
προs τη γε�ωση δεν πρ�πει να ε�ναι µεγαλ�τερο απ! 3,5 mA. (14)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να µη γε�ρει προs τα εµπρ!s το ικρ�ωµα κατ	 την εγκατ	σταση των
µον	δων, µελετ�στε !λεs τιs προϕυλ	ξειs ασϕ	λειαs που αϕορο�ν το
ικρ�ωµα στο οπο�ο θα εγκαταστ�σετε τη συσκευ�.
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Το σ�στηµα UPS 5115 �χει β	ροs 18,8 kg εν� το σ�στηµα UPS 5125 �χει
β	ροs 39 kg µαζ� µε τη µον	δα ηλεκτρονικ�ν κυκλωµ	των και τη µον	δα
µπαταρ�αs:
v Μην επιχειρ�σετε να ανυψ�σετε µ!νοι σαs το σ�στηµα αδι	λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs. Ζητ�στε τη βο�θεια εν!s τεχνικο� υπηρεσι�ν.

v Αϕαιρ�στε τη µον	δα µπαταρ�αs απ! το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s
ρε�µατοs πριν το αϕαιρ�σετε απ! το κουτ� του.

v Μην επιχειρ�σετε να εγκαταστ�σετε το σ�στηµα αδι	λειπτηs παροχ�s
ρε�µατοs στο ικρ�ωµα αν δεν �χουν αϕαιρεθε� η µον	δα ηλεκτρονικ�ν
κυκλωµ	των και η µον	δα µπαταρ�αs. (15)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η µον	δα ηλεκτρονικ�ν κυκλωµ	των του συστ�µατοs UPS 5125 �χει β	ροs
6,4 kg. Επιδε�ξτε προσοχ� !ταν την αϕαιρε�τε απ! το σ�στηµα αδι	λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs. (16)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Το σ�στηµα UPS 5125 �χει β	ροs 12,2 kg !ταν �χουν αϕαιρεθε� η µον	δα
ηλεκτρονικ�ν κυκλωµ	των και η µον	δα µπαταρ�αs. Μην επιχειρ�σετε να
ανυψ�σετε µ!νοι σαs τη µον	δα µπαταρ�αs του συστ�µατοs UPS 5125.
Ζητ�στε τη βο�θεια εν!s τεχνικο� υπηρεσι�ν. (17)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η µον	δα µπαταρ�αs του συστ�µατοs UPS 5125 �χει β	ροs 20,4 kg. Μην
επιχειρ�σετε να ανυψ�σετε µ!νοι σαs τη µον	δα µπαταρ�αs του συστ�µατοs
UPS 5125. Ζητ�στε τη βο�θεια εν!s τεχνικο� υπηρεσι�ν. (19)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μην εκθ�σετε τη µπαταρ�α σε ϕωτι	. Η µπαταρ�α µπορε� να εκραγε�. Η
απ!ρριψη τηs µπαταρ�αs πρ�πει να γ�νει µε το σωστ! τρ!πο. Ανατρ�ξτε
στουs τοπικο�s κανονισµο�s για τιs απαιτ�σειs που αϕορο�ν την απ!ρριψη.
(20)

Επιθε�ρηση του SAN Volume Controller για µη ασϕαλε�s συνθ�κεs
'χετε υπ ψη  τι µπορε� να υπ�ρχουν κ�νδυνοι για την ασϕ�λεια οι οπο�οι δεν
καλ�πτονται απ τουs ελ�γχουs ασϕ�λειαs. Αν υπ�ρχουν συνθ�κεs που εν�χουν
κινδ�νουs, προσδιορ�στε π σο σοβαρο� ε�ναι αυτο� οι κ�νδυνοι και αν µπορε�τε να
συνεχ�σετε να εργ�ζεστε πριν διορθ�σετε το πρ βληµα.

Πρ�πει να λ�βετε υπ ψη τιs ακ λουθεs συνθ�κεs και τουs επακ λουθουs κινδ�νουs
για την ασϕ�λεια:

Κ�νδυνοι που σχετ�ζονται µε τον ηλεκτρισµ! (ειδικ	 µε την κ�ρια
τροϕοδοσ�α)

Η κ�ρια ηλεκτρικ� τ�ση στο πλα�σιο µπορε� να προκαλ�σει σοβαρ� �
θανατηϕ ρα ηλεκτροπληξ�α.

Κ�νδυνοι �κρηξηs
'ναs διογκωµ�νοs πυκνωτ�s µπορε� να προκαλ�σει σοβαρ τραυµατισµ .

Μηχανικο� κ�νδυνοι
Εξαρτ�µατα,  πωs β�δεs και παξιµ�δια, που �χουν χαλαρ�σει � λε�πουν
µπορο�ν να προκαλ�σουν σοβαρ τραυµατισµ .

126 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



Χρησιµοποι�νταs ωs οδηγ την ακ λουθη λ�στα ελ�γχου, επιθεωρ�στε το IBM
TotalStorage SAN Volume Controller για να διαπιστ�σετε αν υπ�ρχουν µη ασϕαλε�s
συνθ�κεs. Αν ε�ναι απαρα�τητο, ανατρ�ξτε σε εκδ σειs σχετικ� µε την ασϕ�λεια.
1. Απενεργοποι�στε το SAN Volume Controller.
2. Ελ�γξτε αν �χει υποστε� ζηµι� το πλα�σιο (χαλαρ�s, σπασµ�νεs � αιχµηρ�s

πλευρ�s).
3. Ελ�γξτε τα καλ�δια ρε�µατοs και βεβαιωθε�τε  τι:

α. Η υποδοχ� γε�ωσηs τρ�του καλωδ�ου ε�ναι σε καλ� κατ�σταση.
Χρησιµοποι�στε µετρητ� για να βεβαιωθε�τε  τι η συν�χεια τηs γε�ωσηs
τρ�του καλωδ�ου µεταξ� του εξωτερικο� ακροδ�κτη γε�ωσηs και τηs γε�ωσηs
του πλαισ�ου �χει τιµ� 0,1 ohm � µικρ τερη.

β. Η µ νωση δεν �χει ϕθαρε� � καταστραϕε�.
4. Ελ�γξτε αν υπ�ρχουν εµϕανε�s ασυν�θιστεs αλλαγ�s. Χρησιµοποι�στε την κρ�ση

σαs για να αποϕασ�σετε π σο ασϕαλε�s ε�ναι οι εν λ γω αλλαγ�s.
5. Ελ�γξτε αν υπ�ρχουν στο εσωτερικ του SAN Volume Controller οποιεσδ�ποτε

µη ασϕαλε�s συνθ�κεs,  πωs µεταλλικ� σωµατ�δια, νερ � �λλα υγρ�, �
ενδε�ξειs υπερθ�ρµανσηs, ϕωτι�s � καπνο�.

6. Ελ�γξτε αν υπ�ρχουν ϕθαρµ�να, τσακισµ�να � κατεστραµµ�να καλ�δια.
7. Βεβαιωθε�τε  τι η ηλεκτρικ� τ�ση που αναγρ�ϕεται στην ετικ�τα πληροϕορι�ν

προϊ ντοs συµϕωνε� µε την τ�ση τηs ηλεκτρικ�s πρ�ζαs. Αν ε�ναι αναγκα�ο,
επαληθε�στε την τ�ση.

8. Επιθεωρ�στε τα τροϕοδοτικ� και βεβαιωθε�τε  τι δεν �χουν αϕαιρεθε� �
πειραχθε� οι β�δεs � τα πιρτσ�νια του καλ�µµατοs του τροϕοδοτικο�.

9. Πριν συνδ�σετε το SAN Volume Controller στο SAN, ελ�γξτε τη γε�ωση.
Ανατρ�ξτε στη σχετικ� εν τητα “'λεγχοs τηs γε�ωσηs του SAN Volume
Controller και του συστ�µατοs αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs” για οδηγ�εs.

Εξωτερικ!s �λεγχοs στη µηχαν�
Πριν εγκαταστ�σετε το SAN Volume Controller πρ�πει να πραγµατοποι�σετε �ναν
εξωτερικ �λεγχο στη µηχαν�.

Για να εκτελ�σετε �ναν εξωτερικ �λεγχο στη µηχαν�, ακολουθ�στε την εξ�s
διαδικασ�α:
1. Βεβαιωθε�τε  τι  λα τα εξωτερικ� καλ�µµατα ε�ναι στη θ�ση τουs και �θικτα.
2. Βεβαιωθε�τε  τι  λα τα εξαρτ�µατα στερ�ωσηs ε�ναι σε καλ� κατ�σταση.
3. Ε�ν το SAN Volume Controller δεν θα εγκατασταθε� σε ερµ�ριο ικρι�µατοs (rack

cabinet), ελ�γξτε αν ε�ναι �θικτα και σταθερ� τα υποστηρ�γµατ� του.
4. Ελ�γξτε αν ε�ναι �θικτο το καλ�διο ρε�µατοs.
5. Ελ�γξτε αν ε�ναι �θικτο το εξωτερικ καλ�διο σ�µατοs.
6. Ελ�γξτε το κ�λυµµα για να διαπιστ�σετε αν υπ�ρχουν προεξοχ�s, ζηµι�s �

µετατροπ�s που αποκαλ�πτουν εσωτερικ� εξαρτ�µατα τηs συσκευ�s.
7. ∆ιορθ�στε οποιαδ�ποτε προβλ�µατα διαπιστ�σετε.

Εσωτερικ!s �λεγχοs στη µηχαν�
Πριν εγκαταστ�σετε το SAN Volume Controller πρ�πει να πραγµατοποι�σετε �ναν
εσωτερικ �λεγχο στη µηχαν�.

Για να εκτελ�σετε �ναν εσωτερικ �λεγχο στη µηχαν�, ακολουθ�στε την εξ�s
διαδικασ�α:
1. Ελ�γξτε αν υπ�ρχουν οποιεσδ�ποτε αλλαγ�s στη µηχαν� που δεν �χουν γ�νει

απ τεχνικο�s τηs IBM. Ε�ν υπ�ρχουν, ζητ�στε απ τα γραϕε�α τηs IBM το
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�ντυπο αρ. R009 µε τ�τλο “Non-IBM Alteration Attachment Survey”. Συµπληρ�στε
το �ντυπο και επιστρ�ψτε το στα γραϕε�α τηs IBM.

2. Ελ�γξτε την κατ�σταση του εσωτερικο� τηs µηχαν�s για να διαπιστ�σετε αν
υπ�ρχουν µεταλλικ�s � �λλεs ουσ�εs � οποιεσδ�ποτε ενδε�ξειs παρουσ�αs
νερο�, �λλων υγρ�ν, ϕωτι�s � καπνο�.

3. Ελ�γξτε αν υπ�ρχουν εµϕαν� µηχανικ� προβλ�µατα,  πωs χαλαρ� εξαρτ�µατα.
4. Ελ�γξτε τα ακ�λυπτα καλ�δια και τιs υποδοχ�s για να διαπιστ�στε αν �χουν

ϕθορ�s, ρωγµ�s � τσακ�σειs.

Jλεγχοs τηs γε�ωσηs του SAN Volume Controller και του
συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs UPS 5115
Πρ�πει να κατανο�σετε τον τρ πο ελ�γχου τηs γε�ωσηs του SAN Volume Controller
και του συστ�µατοs αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs UPS 5115.

Για να βεβαιωθε�τε  τι το SAN Volume Controller ε�ναι σωστ� γειωµ�νο,
ακολουθ�στε την παρακ�τω διαδικασ�α:
1. Βεβαιωθε�τε  τι �χει διακοπε� η παροχ� ηλεκτρικο� ρε�µατοs.
2. Βεβαιωθε�τε  τι το καλ�διο ρε�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�νο στην κατ�λληλη

υποδοχ� στο σ�στηµα UPS 5115. Βεβαιωθε�τε  τι το �λλο �κρο του καλωδ�ου
ρε�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�νο στο σηµε�ο διανοµ�s στο ικρ�ωµα (rack). Στο Σχ�µα
1 απεικον�ζονται οι υποδοχ�s του SAN Volume Controller και του συστ�µατοs
UPS 5115. Η υποδοχ� του καλωδ�ου ρε�µατοs εµϕαν�ζεται στο σχ�µα µε την
�νδειξη 1 .

Προσοχ�: Ορισµ�να ηλεκτρικ� κυκλ�µατα µπορε� να υποστο�ν βλ�βη αν τα
εξωτερικ� καλ�δια σ�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�να στο SAN Volume Controller κατ�
τον �λεγχο τηs γε�ωσηs.

3. Βεβαιωθε�τε  τι καν�να εξωτερικ καλ�διο δεν ε�ναι συνδεδεµ�νο στιs υποδοχ�s
2 και 3 .

4. Αποσυνδ�στε και αϕαιρ�στε το καλ�διο Ethernet απ την υποδοχ� 4 .

2
3

6
m

a
b

1 2

3 4

Σχ�µα 1. Υποδοχ	s καλωδου ρε�µατοs και σ�µατοs του SAN Volume Controller και του
συστ�µατοs UPS 5115

128 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



5. Ακολουθ�στε τιs τοπικ�s διαδικασ�εs και ελ�γξτε τη γε�ωση του SAN Volume
Controller. Οποιοσδ�ποτε εξοπλισµ s δοκιµ�ν πρ�πει να συνδ�εται στο πλα�σιο
του SAN Volume Controller.
Αν η γε�ωση ε�ναι σωστ�, µην ασχοληθε�τε µε τιs υπ λοιπεs οδηγ�εs σε αυτ� την
εν τητα.

Ε�ν η γε�ωση δεν ε�ναι σωστ�, αποσυνδ�στε το καλ�διο ρε�µατοs ( 1 ) απ το
σ�στηµα UPS 5115 στο SAN Volume Controller.

6. Ελ�γξτε αν υπ�ρχει συν�χεια µεταξ� του πλαισ�ου του SAN Volume Controller
και του ακροδ�κτη γε�ωσηs σε κ�θε υποδοχ� κ�ριαs τροϕοδοσ�αs. Ο
ακροδ�κτηs γε�ωσηs απεικον�ζεται µε την �νδειξη 1 στο Σχ�µα 2.

7. Αν δεν υπ�ρχει συν�χεια στο σ�στηµα UPS 5115, αντικαταστ�στε το µε
καινο�ργιο. Στη συν�χεια πραγµατοποι�στε ξαν� �ναν πλ�ρη �λεγχο γε�ωσηs.
Αν υπ�ρχει συν�χεια στο σ�στηµα UPS 5115, µπορε� να υπ�ρχει πρ βληµα µε το
καλ�διο ρε�µατοs � µε τη γε�ωση του κεντρικο� συστ�µατοs.

8. Ελ�γξτε αν υπ�ρχει συν�χεια στο καλ�διο ρε�µατοs.
Αν δεν υπ�ρχει συν�χεια στο καλ�διο ρε�µατοs, αντικαταστ�στε το και
επαναλ�βετε τα β�µατα 1 �ωs 5.

Jλεγχοs τηs γε�ωσηs του SAN Volume Controller και του
συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs UPS 5125
Πρ�πει να κατανο�σετε τον τρ πο ελ�γχου τηs γε�ωσηs του SAN Volume Controller
και του συστ�µατοs αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs UPS 5125.

Για να βεβαιωθε�τε  τι το SAN Volume Controller ε�ναι σωστ� γειωµ�νο,
ακολουθ�στε την παρακ�τω διαδικασ�α:
1. Βεβαιωθε�τε  τι �χει διακοπε� η παροχ� ηλεκτρικο� ρε�µατοs.
2. Βεβαιωθε�τε  τι το καλ�διο ρε�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�νο στο σ�στηµα UPS

5125. Βεβαιωθε�τε  τι το �λλο �κρο του καλωδ�ου ρε�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�νο
στο σηµε�ο διανοµ�s στο ικρ�ωµα (rack). Στο Σχ�µα 3 απεικον�ζονται οι υποδοχ�s
του SAN Volume Controller και του συστ�µατοs UPS 5125. Η υποδοχ� του
καλωδ�ου ρε�µατοs εµϕαν�ζεται στο σχ�µα µε την �νδειξη 1 .

1

Σχ�µα 2. Ακροδ	κτηs γεωσηs
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Προσοχ�: Ορισµ�να ηλεκτρικ� κυκλ�µατα µπορε� να υποστο�ν βλ�βη αν τα
εξωτερικ� καλ�δια σ�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�να στο SAN Volume Controller κατ�
τον �λεγχο τηs γε�ωσηs.

3. Βεβαιωθε�τε  τι καν�να εξωτερικ καλ�διο δεν ε�ναι συνδεδεµ�νο στιs υποδοχ�s
2 και 3 .

4. Αποσυνδ�στε και αϕαιρ�στε το καλ�διο Ethernet απ την υποδοχ� 4 .
5. Ακολουθ�στε τιs τοπικ�s διαδικασ�εs και ελ�γξτε τη γε�ωση του SAN Volume

Controller. Οποιοσδ�ποτε εξοπλισµ s δοκιµ�ν πρ�πει να συνδ�εται στο πλα�σιο
του SAN Volume Controller.
Αν η γε�ωση ε�ναι σωστ�, µην ασχοληθε�τε µε τιs υπ λοιπεs οδηγ�εs σε αυτ� την
εν τητα.

Ε�ν η γε�ωση δεν ε�ναι σωστ�, αποσυνδ�στε το καλ�διο ρε�µατοs 1 απ το
σ�στηµα UPS 5125 στο SAN Volume Controller.

6. Ελ�γξτε αν υπ�ρχει συν�χεια µεταξ� του πλαισ�ου του SAN Volume Controller
και του ακροδ�κτη γε�ωσηs σε κ�θε υποδοχ� κ�ριαs τροϕοδοσ�αs. Ο
ακροδ�κτηs γε�ωσηs απεικον�ζεται µε την �νδειξη 1 στο Σχ�µα 4.

7. Αν δεν υπ�ρχει συν�χεια στο σ�στηµα UPS 5125, αντικαταστ�στε το µε
καινο�ργιο. Στη συν�χεια πραγµατοποι�στε ξαν� �ναν πλ�ρη �λεγχο γε�ωσηs.

21
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Σχ�µα 3. Υποδοχ	s καλωδου ρε�µατοs και σ�µατοs του SAN Volume Controller και του
συστ�µατοs UPS 5125

1

Σχ�µα 4. Ακροδ	κτηs γεωσηs
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Αν υπ�ρχει συν�χεια στο σ�στηµα UPS 5125, µπορε� να υπ�ρχει πρ βληµα µε
το καλ�διο ρε�µατοs � µε τη γε�ωση του κεντρικο� συστ�µατοs.

8. Ελ�γξτε αν υπ�ρχει συν�χεια στο καλ�διο ρε�µατοs.
Αν δεν υπ�ρχει συν�χεια στο καλ�διο ρε�µατοs, αντικαταστ�στε το και
επαναλ�βετε τα β�µατα 1 �ωs 5.

Επιθε�ρηση του συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs για µη
ασϕαλε�s συνθ�κεs

Πρ�πει να επιθεωρ�σετε το σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs (UPS) για να
διαπιστ�σετε ε�ν υπ�ρχουν µη ασϕαλε�s συνθ�κεs.

Πρ�πει να λ�βετε υπ ψη τιs ακ λουθεs συνθ�κεs και τουs επακ λουθουs κινδ�νουs
για την ασϕ�λεια:

Κ�νδυνοι που σχετ�ζονται µε τον ηλεκτρισµ! (ειδικ	 µε την κ�ρια
τροϕοδοσ�α)

Η κ�ρια ηλεκτρικ� τ�ση στο πλα�σιο µπορε� να προκαλ�σει σοβαρ� �
θανατηϕ ρα ηλεκτροπληξ�α.

Κ�νδυνοι �κρηξηs
'ναs διογκωµ�νοs πυκνωτ�s µπορε� να προκαλ�σει σοβαρ τραυµατισµ .

Μηχανικο� κ�νδυνοι
Εξαρτ�µατα,  πωs β�δεs και παξιµ�δια, που �χουν χαλαρ�σει � λε�πουν
µπορο�ν να προκαλ�σουν σοβαρ τραυµατισµ .

'χετε υπ ψη  τι µπορε� να υπ�ρχουν κ�νδυνοι για την ασϕ�λεια οι οπο�οι δεν
καλ�πτονται απ τουs ελ�γχουs ασϕ�λειαs. Αν υπ�ρχουν συνθ�κεs που εν�χουν
κινδ�νουs, προσδιορ�στε π σο σοβαρο� ε�ναι αυτο� οι κ�νδυνοι και αν µπορε�τε να
συνεχ�σετε να εργ�ζεστε πριν διορθ�σετε το πρ βληµα.

Χρησιµοποι�νταs ωs οδηγ την ακ λουθη λ�στα ελ�γχου, επιθεωρ�στε το σ�στηµα
αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs για να διαπιστ�σετε αν υπ�ρχουν µη ασϕαλε�s
συνθ�κεs. Αν ε�ναι απαρα�τητο, ανατρ�ξτε σε σχετικ�s εκδ σειs ασϕ�λειαs.
1. Σε περ�πτωση πρ κλησηs οποιασδ�ποτε βλ�βηs στον εξοπλισµ κατ� τη

µεταϕορ�, ϕυλ�ξτε το κιβ�τιο µεταϕορ�s και τα υλικ� συσκευασ�αs.
2. Ακολουθ�στε την παρακ�τω διαδικασ�α για να υποβ�λετε α�τηση αποζηµ�ωσηs

σε περ�πτωση πρ κλησηs βλ�βηs κατ� τη µεταϕορ�:
α. Υποβ�λετε α�τηση αποζηµ�ωσηs προs το µεταϕορ�α εντ s δεκαπ�ντε

ηµερ�ν απ την παραλαβ� του εξοπλισµο�.
β. Στε�λτε αντ�γραϕο τηs α�τησηs αποζηµ�ωσηs εντ s δεκαπ�ντε ηµερ�ν στον

εκπρ σωπο υποστ�ριξηs υπηρεσι�ν.

Απαιτ�σειs συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
Πρ�πει να εξασϕαλ�σετε  τι ικανοποιο�νται οι απαιτ�σειs για το σ�στηµα
αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs (UPS).

Στη λ�στα που ακολουθε� περιγρ�ϕονται οι απαιτ�σειs για το σ�στηµα UPS 5125:
v Κ�θε σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs πρ�πει να συνδ�εται σε

διαϕορετικ κ�κλωµα διακλ�δωσηs.
v Σε κ�θε κ�κλωµα διακλ�δωσηs που παρ�χει ρε�µα στο σ�στηµα αδι�λειπτηs

παροχ�s ρε�µατοs πρ�πει να εγκατασταθε� ασϕ�λεια κυκλ�µατοs UL listed 15 A.
v Στο σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs πρ�πει να παρ�χεται µονοϕασικ 

ρε�µα τ�σηs 200–240 V.
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v Η συχν τητα του παρεχοµ�νου ρε�µατοs πρ�πει να ε�ναι µεταξ� 50 και 60 Hz.

Στη λ�στα που ακολουθε� περιγρ�ϕονται οι απαιτ�σειs για το σ�στηµα UPS 5115:
v Στο σ�στηµα UPS 5115 πρ�πει να παρ�χεται µονοϕασικ ρε�µα τ�σηs 220-240

V.
v Η παρεχοµ�νη συχν τητα πρ�πει να ε�ναι µεταξ� 50 και 60 Hz.

'χετε υπ ψη  τι το σ�στηµα UPS 5115 διαθ�τει ενσωµατωµ�νη ασϕ�λεια
κυκλ�µατοs εν� δεν διαθ�τει εξωτερικ� προστασ�α.

Σηµε�ωση: Ε�ν το σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs ε�ναι συνδεδεµ�νο σε
�λλο σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs, το σ�στηµα προ�λευσηs
πρ�πει να �χει τουλ�χιστον τριπλ�σια ισχ� αν� ϕ�ση, η συνολικ�
αρµονικ� παραµ ρϕωση πρ�πει να ε�ναι µικρ τερη του 5% και κ�θε
µεµονωµ�νη αρµονικ� πρ�πει να ε�ναι µικρ τερη του 1%. Το σ�στηµα
αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs πρ�πει επ�σηs να διαθ�τει δυνατ τητα
καταγραϕ�s τ�σηs εισ δου µε ρυθµ ανταπ κρισηs µεγαλ�τερο απ 3
Hz και απ ρριψη παραµ ρϕωσηs 1 msec.

Τερµατισµ!s �κτακτηs αν	γκηs
Το SAN Volume Controller και κ�θε σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
υποστηρ�ζουν τη διαδικασ�α τερµατισµο� �κτακτηs αν�γκηs.

Σε περ�πτωση τερµατισµο� �κτακτηs αν�γκηs των συστηµ�των εν s δωµατ�ου, το
σ�στηµα UPS 5115 τερµατ�ζεται αυτ µατα εντ s 5 λεπτ�ν απ τη στιγµ� τηs
διακοπ�s παροχ�s ρε�µατοs. @ταν το σ�στηµα UPS 5125 διαπιστ�σει τη διακοπ�
παροχ�s ρε�µατοs, η διακοπ� αυτ� αναϕ�ρεται στο SAN Volume Controller, το
οπο�ο ολοκληρ�νει τη διαδικασ�α τερµατισµο� τηs παροχ�s ρε�µατοs απ το
σ�στηµα UPS 5125 εντ s 5 λεπτ�ν.

Προσοχ�: Ε�ν πραγµατοποιηθε� τερµατισµ s �κτακτηs αν�γκηs και το σ�στηµα
UPS 5125 δεν ε�ναι συνδεδεµ�νο σε τουλ�χιστον �να λειτουργικ SAN Volume
Controller, πρ�πει να αποσυνδ�σετε τα καλ�δια εξ δου του συστ�µατοs UPS 5125
για να διακ ψετε την παροχ� ρε�µατοs απ το σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s
ρε�µατοs.

Jλεγχοs των ετικετ�ν ασϕ	λειαs στο SAN Volume Controller
Πριν επιχειρ�σετε να εγκαταστ�σετε, χρησιµοποι�σετε � επισκευ�σετε το SAN
Volume Controller, πρ�πει να κατανο�σετε τιs ετικ�τεs ασϕ�λειαs.
1. Εντοπ�στε τιs ακ λουθεs ετικ�τεs στο SAN Volume Controller:
v Ετικ�τα υπηρεσ�αs/χαρακτηριστικ�ν

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v Ετικ�τα απαγ!ρευσηs πρ!σβασηs απ! το χρ�στη

v Ετικ�τα συσκευ�s laser κατηγορ�αs 1

2. Πριν συνεχ�σετε, βεβαιωθε�τε  τι �χετε κατανο�σει αυτ�s τιs ετικ�τεs.

Jλεγχοs των ετικετ�ν στο εξωτερικ! του συστ�µατοs αδι	λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs

Πριν επιχειρ�σετε να εγκαταστ�σετε, χρησιµοποι�σετε � επισκευ�σετε το σ�στηµα
αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs, πρ�πει να κατανο�σετε τιs ετικ�τεs ασϕ�λειαs.

Jλεγχοs των ετικετ�ν του συστ�µατοs UPS 5115

Χρησιµοποι�στε τιs οδηγ�εs που ακολουθο�ν για να ελ�γξετε τιs ετικ�τεs του
συστ�µατοs UPS 5115.
1. Εντοπ�στε τιs ακ λουθεs ετικ�τεs στο σ�στηµα UPS 5115:
v Ετικ�τα υπηρεσ�αs

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604
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v Ετικ�τα συµβατ!τηταs µε πληροϕοριακ	 συστ�µατα

v Ετικ�τα µη απ!ρριψηs του συστ�µατοs αδι	λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs
� των µπαταρι�ν του στον κ	δο απορριµµ	των

Σηµε�ωση: Το σ�στηµα αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs περι�χει
σϕραγισµ�νεs µπαταρ�εs µολ�βδου-οξ�οs, οι οπο�εs πρ�πει να
ανακυκλωθο�ν.

2. Πριν συνεχ�σετε, βεβαιωθε�τε  τι �χετε κατανο�σει αυτ�s τιs ετικ�τεs.

Jλεγχοs των ετικετ�ν του συστ�µατοs UPS 5125

Χρησιµοποι�στε τιs οδηγ�εs που ακολουθο�ν για να ελ�γξετε τιs ετικ�τεs του
συστ�µατοs UPS 5125.
1. Εντοπ�στε τιs ακ λουθεs ετικ�τεs στο σ�στηµα UPS 5125:
v Ετικ�τα υπηρεσ�αs

v Ετικ�τα δι	ταξηs π�σω πλευρ	s

Σηµε�ωση: Η συγκεκριµ�νη ετικ�τα βρ�σκεται στο κ�λυµµα του
τροϕοδοτικο� του SAN Volume Controller.

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]
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v Ετικ�τα αν�ψωσηs απ! τρ�α 	τοµα

v Ετικ�τα β	ρουs

v Ετικ�τα συµβατ!τηταs µε πληροϕοριακ	 συστ�µατα

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2
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EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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v Ετικ�τα απαγ!ρευσηs πρ!σβασηs απ! το χρ�στη

2. Πριν συνεχ�σετε, βεβαιωθε�τε  τι �χετε κατανο�σει αυτ�s τιs ετικ�τεs.

Jλεγχοs των ετικετ�ν στη µπαταρ�α του συστ�µατοs αδι	λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs

Πριν επιχειρ�σετε να εγκαταστ�σετε, χρησιµοποι�σετε � επισκευ�σετε τη µπαταρ�α
του συστ�µατοs αδι�λειπτηs παροχ�s ρε�µατοs, πρ�πει να κατανο�σετε τιs
ετικ�τεs ασϕ�λειαs.

Jλεγχοs τηs ετικ�ταs µπαταρ�αs στο σ�στηµα UPS 5115

Εντοπ�στε την ακ λουθη ετικ�τα που αϕορ� τη µπαταρ�α του συστ�µατοs UPS
5115. Η συγκεκριµ�νη ετικ�τα υποδεικν�ει  τι δεν πρ�πει να πετ�ξετε το σ�στηµα
UPS 5115 � τιs µπαταρ�εs του στον κ�δο απορριµµ�των. Το σ�στηµα αδι�λειπτηs
παροχ�s ρε�µατοs περι�χει σϕραγισµ�νεs µπαταρ�εs µολ�βδου-οξ�οs, οι οπο�εs
πρ�πει να ανακυκλωθο�ν.

Jλεγχοs των ετικετ�ν µπαταρ�αs στο σ�στηµα UPS 5125

Χρησιµοποι�στε τιs οδηγ�εs που ακολουθο�ν για να ελ�γξετε τιs ετικ�τεs τηs
µπαταρ�αs του συστ�µατοs UPS 5125.
1. Εντοπ�στε τιs ακ λουθεs ετικ�τεs που αϕορο�ν τη µπαταρ�α του συστ�µατοs

UPS 5125:
v Ετικ�τα αν�ψωσηs απ! δ�ο 	τοµα

Pb
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v Ετικ�τα ανακ�κλωσηs µπαταρ�αs

v Ετικ�τα β	ρουs

v Ετικ�τα χαρακτηριστικ�ν τροϕοδοσ�αs

v Ετικ�τα πρ�ζαs µπαταρ�αs

Σηµε�ωση: Πρ�πει να αϕαιρ�σετε το µπροστιν κ�λυµµα για να δε�τε την
πρ�ζα.

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A
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2. Πριν συνεχ�σετε, βεβαιωθε�τε  τι �χετε κατανο�σει αυτ�s τιs ετικ�τεs.

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru enju
Više od jednog ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  10.  Hebrew  
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VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8

P
5

4
5

7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.
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EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
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0
0

4
7

IT
COMPATIBLE

Pb
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EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2
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EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION

Pb
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Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A
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Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru�enju
Više od jednog �ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou�itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden �ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym .
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem .
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áram kör
CSAK kiképzett javító szakem ber

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  11.  Hungarian  

  

Biztonsági jelzések a SAN Volume Controller berendezéshez
Bárki, aki SAN Volume Controller berendezést telepít, működtet, szervizel vagy a
berendezéssel tervez ismernie és értenie kell az ebben a kiadványban található
biztonsági figyelmeztetéseket, biztonsági vizsgálati utasításokat és biztonsági
címkéket. A munkálatok elkezdése előtt olvassa el ezeket a biztonsági információkat.

Megjegyzés:  A vásárlói és szerviz dokumentációk, valamint ezek a biztonsági
figyelmeztetések bizonyos szünetmentes tápegység modellekre
vonatkoznak, mint 5125 vagy 5115 típusú szünetmentes tápegységek.
A szünetmentes tápegységen található címkék azonban nem biztos,
hogy ezekre az adott modellekre vonatkoznak. Ehelyett a
szünetmentes tápegységen olyan címkék találhatók, amelyek 2145
UPS vagy 2145 UPS-1U típusként azonosítják a szünetmentes
tápegységeket. Ha a címke 2145 UPS típusú szünetmentes
tápegységre utal, akkor a tápegység valójában 5125 típusú modell. Ha
a címke 2145 UPS-1U típusú szünetmentes tápegységre utal, akkor a
tápegység valójában 5115 típusú modell.

Jelzések meghatározásai
Győződjön meg róla, hogy érti az ebben a kiadványban a különleges
figyelmeztetésekhez használt nyomdai jelöléseket.

A következő figyelmeztetések a teljes könyvtárban megtalálhatók, és a jelentésük a
következő:

VESZÉLY!

Ezek a figyelmeztetések olyan helyzetekre utalnak, amelyek halálosak vagy
különösen veszélyesek lehetnek az emberre.

FIGYELMEZTETÉS:
Ezek a figyelmeztetések olyan helyzetekre utalnak, amelyek potenciálisan
veszélyesek lehetnek az emberre.

FIGYELEM:  Ezek a figyelmeztetések lehetséges program-, eszköz-, adatsérülésre
hívják fel a figyelmet.

Megjegyzés:  Ezek a megjegyzések fontos tippeket, segítséget, tanácsokat adnak.

Figyelmeztetések a SAN Volume Controller rendszerrel kapcsolatos
veszélyekre

Gondoskodjék róla, hogy jól ismerje a SAN Volume Controller rendszerben
lehetséges veszélyekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket.

Használja a figyelmeztetések után, zárójelekben található referenciaszámokat,
például (1), a hozzájuk tartozó nemzeti nyelvekre lefordított figyelmeztetésekhez.

  

 

© Copyright IBM Corp. 2003, 2005 155



VESZÉLY!

Ne próbálja meg felnyitni a tápegység borítását (32).

Szünetmentes tápegység veszélyre felhívó figyelmeztetései
Gondoskodjék róla, hogy ismeri a szünetmentes tápegység (UPS) veszélyre felhívó
figyelmeztetéseinek jelentését.

A megfelelő nemzeti nyelven olvasható figyelmeztetések kikeresésére használja az
egyes figyelmeztetések után zárójelben álló hivatkozási számokat, például (1).

VESZÉLY!

Helytelenül bekötött hálózati csatlakozó esetén veszélyes feszültség
kerülhet a rendszer vagy a hozzá csatlakozó berendezések fémes részeire.
Az áramütés megelőzése végett a felhasználó felelőssége meggyőződni
arról, hogy a csatlakozó a helyesen van bekötve és földelve. (1)

VESZÉLY!

Villámlással járó vihar során az esetleges áramütések megelőzése
érdekében ne csatlakoztasson kábeleket vagy állomásvédőket
kommunikációs vonalakhoz, terminálokhoz, nyomtatókhoz, vagy
telefonokhoz. (2)

VESZÉLY!

Ne próbálja meg kinyitni a tápegység borítóit. A tápegységek nem
szervizelhetők, teljes egységként kell cserélni őket. (3)

VESZÉLY!

A berendezés telepítésekor, az áramütés elkerülése érdekében győződjön
meg róla, hogy a telepítendő egység tápkábele ki lett húzva a jelkábelek
csatlakoztatása előtt. (4)

VESZÉLY!

A szünetmentes tápegységben halált okozó feszültségszintek vannak.
Minden javítási munkálatot képesített szerviz szakembernek kell végeznie. A
szünetmentes tápegység nem tartalmaz felhasználó által javítható
alkatrészeket. (5)

SAN Volume Controller óvatosságra kérő figyelmeztetései
Gondoskodjék róla, hogy megismerje a SAN Volume Controller óvatosságra kérő
figyelmeztetéseit.

A megfelelő nemzeti nyelven olvasható figyelmeztetések kikeresésére használja az
egyes figyelmeztetések után zárójelben álló hivatkozási számokat, például (1).
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FIGYELMEZTETÉS:
A termék bejegyzett/tanúsított 1-es osztályba tartozó lézert tartalmaz, amely
eleget tesz az FDA sugárzási teljesítmény szabványoknak és az IEC/EN 60825-1
szabványoknak. (21)

FIGYELMEZTETÉS:
A lítium akkumulátorok tüzet, robbanást vagy súlyos égési sérüléseket
okozhatnak. Az akkumulátort ne töltse újra, ne szerelje szét, ne hevítse 100 °C
hőmérséklet fölé, ne forrasszon közvetlenül a cellára, ne égesse el, és ne
engedje, hogy a cella tartalmát víz érje. Az akkumulátort gyermekek elől
gondosan el kell zárni. A cseréhez csak a rendszer számára előírt
termékszámmal rendelkező akkumulátort használjon. Más típusú akkumulátor
használata tűz- és robbanásveszélyes lehet. Az akkumulátor csatlakozóját
polaritáshelyesen kell bekötni; ne fordítsa meg a polaritást. Az elhasznált
akkumulátor kidobásáról a helyi rendelkezéseknek megfelelően gondoskodjon.
(22)

A szünetmentes tápegység óvatosságra kérő figyelmeztetései
Gondoskodjék róla, hogy ismeri a szünetmentes tápegység (UPS) óvatosságra kérő
figyelmeztetéseinek jelentését.

A megfelelő nemzeti nyelven olvasható figyelmeztetések kikeresésére használja az
egyes figyelmeztetések után zárójelben álló hivatkozási számokat, például (1).

FIGYELMEZTETÉS:
A szünetmentes tápegység saját energiaforrással (akkumulátorokkal)
rendelkezik. A kimeneti dugaszolóaljzatokon akkor is feszültség lehet, ha a
szünetmentes tápegység nem csatlakozik hálózati áramforráshoz. (11)

FIGYELMEZTETÉS:
Ne húzza ki a bemenő kábelt, amikor a szünetmentes tápegység be van
kapcsolva, mert megszünteti a szünetmentes tápegység illetve a hozzá
csatlakozó berendezés védőföldelését. (12)

FIGYELMEZTETÉS:
A tűz és áramütés veszélyének csökkentése érdekében a szünetmentes
tápegységet elektromos vezető tulajdonságú szennyeződésektől mentes,
ellenőrzött hőmérsékletű és páratartalmú beltéri helyiségben telepítse. A
légköri hőmérséklet ne haladja meg a 40°C értéket. Ne működtesse víz
közelében vagy nagy páratartalom mellett (legfeljebb 95%). (13)

FIGYELMEZTETÉS:
A nemzetközi szabványoknak és vezetékezési előírásoknak megfelelés
érdekében az 5125 típusú szünetmentes tápegységhez csatlakoztatott
berendezések összesített áramszivárgása a föld felé nem lehet magasabb, mint
2.5 mA, az 5115 típus esetén pedig 3.5 mA. (14)

FIGYELMEZTETÉS:
Hogy elkerülje annak kockázatát, hogy keretek telepítésekor a rack szekrény
előreboruljon, olvassa el a használt rack szekrény minden biztonsági előírását.

Az 5115 típusú szünetmentes tápegység tömege 18.8 kg, az 5125 típusú
szünetmentes tápegység tömege 39 kg telepített elektronikával és
akkumulátorral:
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v   Ne kísérelje meg egyedül a szünetmentes tápegység megemelését. Kérjen
segítséget egy másik szerviz szakembertől.

v   Mielőtt kiemeli a szünetmentes tápegységet a csomagolásából, távolítsa el
az akkumulátor szerelvényt a szünetmentes tápegységből.

v   Ne kísérelje meg a szünetmentes tápegység telepítését a rack szekrénybe,
amíg nem távolította el az elektronikai és akkumulátor egységet. (15)

FIGYELMEZTETÉS:
Az 5125 típusú szünetmentes tápegység elektronikai szerelvényének tömege
6,4 kg. Óvatosan távolítsa el a szünetmentes tápegységből. (16)

FIGYELMEZTETÉS:
Az 5125 típusú szünetmentes tápegység tömege az elektronikai és akkumulátor
szerelvények eltávolítása után 12,2 kg. Ne kísérelje meg egyedül az 5125 típusú
szünetmentes tápegység akkumulátorának megemelését. Kérjen segítséget
egy másik szerviz szakembertől. (17)

FIGYELMEZTETÉS:
Az 5125 típusú szünetmentes tápegység akkumulátor szerelvény tömege 20,4
kg. Ne kísérelje meg egyedül az 5125 típusú szünetmentes tápegység
akkumulátorának megemelését. Kérjen segítséget egy másik szerviz
szakembertől. (19)

FIGYELMEZTETÉS:
Az akkumulátort ne dobja tűzbe, mivel ott felrobbanhat. Az akkumulátort az
előírásoknak megfelelően kell leselejtezni. A követelményekről tájékozódjon a
helyi előírásokból. (20)

Nem biztonságos állapotok keresése a SAN Volume Controller
berendezésen

Legyen figyelemmel a biztonsági ellenőrzések által le nem fedett további lehetséges
biztonsági veszélyekre. Veszélyes körülmények esetén mérje fel a veszélyek
súlyosságát, valamint a folytatás lehetőségét a probléma elhárítása előtt.

Tartsa szem előtt a következő tényezőket, és a bennük rejlő veszélyeket:

Áramütés veszélye (különösen a hálózati tápellátásból)  

Hálózati tápfeszültség jelenléte a kereten súlyos vagy halálos áramütést
okozhat.

Robbanásveszély
Felpúposodott kondenzátorok súlyos sérüléseket okozhatnak.

Mechanikai veszélyek
Lazán rögzített vagy hiányzó elemek (például csavarok) súlyos sérüléseket
okozhatnak.

A következő vizsgálati ellenőrzőlista vezetésével vizsgálja meg, hogy az IBM
TotalStorage SAN Volume Controller berendezésen vannak-e veszélyre utaló jelek.
Szükség esetén nézze meg a megfelelő biztonsági kiadványokat.

1.   Kapcsolja ki a SAN Volume Controller egységet.

2.   Vizsgálja meg a keretet, hogy vannak-e rajta sérülések (laza, törött részek vagy
éles szélek).

3.   Ellenőrizze a tápkábeleket és biztosítsa a következő feltételeket:
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a.   Győződjön meg róla, hogy a föld csatlakozó jó állapotban van. Mérőműszer
segítségével ellenőrizze, hogy a földelés átmeneti ellenállása 0,1 Ohm alatt
van-e a külső földelés és a keret földelése között.

b.   Győződjön meg róla, hogy a szigetelés sértetlen és nem használódott el.

4.    Vizsgálja meg, hogy vannak-e nem szabványos változásokra utaló nyomok.
Körültekintően ítélje meg a változásokból adódó biztonsági kérdéseket.

5.   Vizsgálja meg, hogy a SAN Volume Controller belsejében vannak-e veszélyes
helyzetre utaló jelek, például fém szemcsék, víz vagy más folyadék, vagy
túlhevülésre, tűzre utaló nyomok, füstnyom.

6.   Ellenőrizze a kábelek épségét (nem-e sérült, kopott, becsípődött).

7.   Győződjön meg róla, hogy a termék információs címkéjén szereplő
feszültségszint megegyezik a hálózati csatlakozóaljzat névleges feszültségével.
Szükség esetén ellenőrizze a feszültséget.

8.   Vizsgálja meg a tápegység szerelvényt és ellenőrizze, hogy a tápegység
borításának rögzítőelemei (csavarok vagy szegecsek) változatlanul a helyükön
vannak-e.

9.   A SAN Volume Controller SAN hálózathoz kapcsolása előtt ellenőrizze a
földelést. Útmutatást az ″SAN Volume Controller és a szünetmentes tápegység
földelésének ellenőrzése″ részben találhat.

Berendezés külső ellenőrzése
Gondoskodjék a berendezés külső ellenőrzéséről az SAN Volume Controller
rendszer beszerelése előtt.

Tegye a következőket a berendezés külső ellenőrzéséhez:

1.   Ellenőrizze, hogy valamennyi külső borítás sértetlenül megvan-e.

2.   Ellenőrizze, hogy az összes retesz és zsanér megfelelően működő állapotban
van-e.

3.   Ha a SAN Volume Controller nem rack szekrénybe lett szerelve, akkor ellenőrizze
a lábak állapotát, stabilitását.

4.   Ellenőrizze a tápkábel épségét.

5.   Ellenőrizze a külső jelkábel épségét.

6.   Vizsgálja meg, hogy a borításokon találhatók-e éles szegélyek, sérülések, vagy
olyan eltérések, amelyek láthatóvá teszik a berendezés belső részeit.

7.   Javítsa ki a talált problémákat.

Berendezés belső ellenőrzése
Gondoskodjék róla, hogy a berendezést belülről ellenőrizze a SAN Volume Controller
rendszer telepítése előtt.

Tegye a következőket a berendezés belső ellenőrzéséhez:

1.   Ellenőrizze, hogy a berendezésben történtek-e nem IBM által végzett
változtatások. Ha vannak ilyenek, akkor szerezzen be egy R009 számú
″Non-IBM Alteration Attachment Survey″ űrlapot az IBM telephelyétől.Töltse ki az
űrlapot, és juttassa vissza a telephelyre.

2.   Vizsgálja meg, hogy a berendezés belsejében találhatók-e fém vagy más
szennyeződésekre, vízre vagy más folyadékra, esetleg füstre vagy tűzre utaló
nyomok.

3.   Nézze meg, hogy vannak-e nyilvánvaló mechanikai problémák, például rosszul
rögzített alkatrészek.

4.   Ellenőrizze a szabadon lévő kábelek és csatlakozók állapotát, ellenőrizze, hogy
nem használódtak-e el, nincs-e sérülésük, vagy nem csípődtek-e be.
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A SAN Volume Controller és az 5115 típusú szünetmentes
tápegység földelésének ellenőrzése
Gondoskodjék róla, hogy pontosan ismerje, hogy hogyan kell a SAN Volume
Controller és az 5115 típusú szünetmentes tápegység (UPS) földelését ellenőrizni.

Tegye a következőket a SAN Volume Controller megfelelő földelésének
biztosításához:

1.   Győződjön meg róla, hogy minden áramellátás megszűnt.

2.   Győződjön meg róla, hogy a tápkábel csatlakoztatva van az 5115 típusú
szünetmentes tápegység terhelő szegmensének dugaszolóaljzatához. Győződjön
meg arról is, hogy a tápkábel másik vége a rack szekrény elosztó pontjába
csatlakozik. Az 1. ábra jeleníti meg a SAN Volume Controller és az 5115 típusú

szünetmentes tápegység csatlakozóit. A tápkábel csatlakozó az ábrán az 1
   

jelöléssel látható.

FIGYELEM:  A földelés ellenőrzése során egyes áramkörök megsérülhetnek, ha
a külső jelkábelek csatlakoztatva vannak a SAN Volume Controller készülékhez.

3.   Győződjön meg róla, hogy a 2
  

és a 3
  

csatlakozókhoz nem csatlakoznak külső
kábelek.

4.   Kapcsolja szét és távolítsa el az Ethernet kábelt a 4
  

csatlakozóból.

5.   A helyi előírások figyelembe vételével ellenőrizze a SAN Volume Controller
földelését. A mérőberendezéseket a SAN Volume Controller keretéhez kell
csatlakoztatni.

Ha a földelés megfelelő, akkor ne folytassa a további útmutatásokkal.

Ha a földelés nem megfelelő, akkor húzza ki a tápkábelt ( 1
  

) az 5115 típusú
szünetmentes tápegységből a SAN Volume Controller berendezésben.

6.   Ellenőrizze a vezetés folytonosságát a SAN Volume Controller szekrénye és

minden egyes fő tápcsatlakozó föld érintkezője között. A föld érintkező az 1
   

jelöléssel látható a 2. ábrán.
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3
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a
b
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3 4

  

1. ábra: Tápkábel- és jelcsatlakozók a SAN Volume Controller és az 5115 típusú szünetmentes
tápegységen.
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7.   Ha az 5115 szünetmentes tápegység földelése nem folytonos, akkor cserélje ki
egy újra. Ezután újra hajtsa végre a teljes földelés ellenőrzését.

Ha az 5115 típusú szünetmentes tápegységben a földelés folytonos, akkor
lehetséges, hogy a tápkábel vagy a hoszt rendszer földelése hibás.

8.   Ellenőrizze a tápkábel folytonosságát.

Ha a tápkábel szakadt, akkor cserélje ki egy újra, majd hajtsa végre újra az
ellenőrzés 1-5 lépéseit.

A SAN Volume Controller és az 5125 típusú szünetmentes
tápegység földelésének ellenőrzése
Gondoskodjék róla, hogy pontosan ismerje, hogy hogyan kell a SAN Volume
Controller és az 5125 típusú szünetmentes tápegység (UPS) földelését ellenőrizni.

Tegye a következőket a SAN Volume Controller megfelelő földelésének
biztosításához:

1.   Győződjön meg róla, hogy minden áramellátás megszűnt.

2.   Győződjön meg róla, hogy a tápkábel csatlakoztatva van az 5125 típusú
szünetmentes tápegységhez. Győződjön meg arról is, hogy a tápkábel másik
vége a rack szekrény elosztó pontjába csatlakozik. A 3. ábra jeleníti meg a SAN
Volume Controller és az 5125 típusú szünetmentes tápegység csatlakozóit. A

tápkábel csatlakozó az ábrán az 1
   

jelöléssel látható.

1
  

2. ábra: Föld érintkező
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FIGYELEM:  A földelés ellenőrzése során egyes áramkörök megsérülhetnek, ha
a külső jelkábelek csatlakoztatva vannak a SAN Volume Controller készülékhez.

3.   Győződjön meg róla, hogy a 2
  

és a 3
  

csatlakozókhoz nem csatlakoznak külső
kábelek.

4.   Kapcsolja szét és távolítsa el az Ethernet kábelt a 4
  

csatlakozóból.

5.   A helyi előírások figyelembe vételével ellenőrizze a SAN Volume Controller
földelését. A mérőberendezéseket a SAN Volume Controller keretéhez kell
csatlakoztatni.

Ha a földelés megfelelő, akkor ne folytassa a további útmutatásokkal.

Ha a földelés nem megfelelő, akkor húzza ki az 1
   

tápkábelt az 5125 típusú
szünetmentes tápegységből a SAN Volume Controller berendezésben.

6.   Ellenőrizze a vezetés folytonosságát a SAN Volume Controller szekrénye és

minden egyes fő tápcsatlakozó föld érintkezője között. A föld érintkező az 1
   

jelöléssel látható a helyen. 4. ábra.

7.   Ha az 5125 szünetmentes tápegység földelése nem folytonos, akkor cserélje ki
egy újra. Ezután újra hajtsa végre a földelés teljes ellenőrzését.

Ha az 5125 típusú szünetmentes tápegységben a földelés folytonos, akkor
lehetséges, hogy a tápkábel vagy a hoszt rendszer földelése hibás.
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3. ábra: Tápkábel- és jelcsatlakozók a SAN Volume Controller és az 5125 típusú
szünetmentes tápegység hátlapján.

1
  

4. ábra: Föld érintkező
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8.   Ellenőrizze a tápkábel folytonosságát.

Ha a tápkábel szakadt, akkor cserélje ki egy újra, majd hajtsa végre az ellenőrzés
1-5 lépéseit.

Nem biztonságos állapotok keresése a szünetmentes tápegységben
Gondoskodjon róla, hogy tüzetesen átvizsgálja a szünetmentes tápegységet a nem
biztonságos állapotok felderítése érdekében.

Tartsa szem előtt a következő tényezőket, és a bennük rejlő veszélyeket:

Áramütés veszélye (különösen a hálózati tápellátásból)  

Hálózati tápfeszültség jelenléte a kereten súlyos vagy halálos áramütést
okozhat.

Robbanásveszély
Felpúposodott kondenzátorok súlyos sérüléseket okozhatnak.

Mechanikai veszélyek
Lazán rögzített vagy hiányzó elemek (például csavarok) súlyos sérüléseket
okozhatnak.

Legyen figyelemmel a biztonsági ellenőrzések által le nem fedett további lehetséges
biztonsági veszélyekre. Veszélyes körülmények esetén mérje fel a veszélyek
súlyosságát, valamint a folytatás lehetőségét a probléma elhárítása előtt.

A következő ellenőrzőlista alapján vizsgálja meg, hogy a szünetmentes tápegységen
vannak-e veszélyre utaló jelek. Szükség esetén tekintse meg a megfelelő biztonsági
kiadványokat.

1.   Ha a szállítás során bármely berendezés megsérült, akkor őrizze meg a
szállításhoz használt dobozokat illetve csomagolóanyagokat.

2.   Szállítási sérüléssel kapcsolatos reklamáció benyújtásakor tegye a következőket:

a.    A berendezés átvétele után 15 napon belül nyújtsa be a reklamációt a
szállítónak.

b.   A reklamáció másolatát 15 napon belül küldje meg a szerviz támogató
képviselőjének.

Szünetmentes tápegység követelményei
Győződjön meg róla, hogy a szünetmentes tápegység (UPS) működtetéséhez
szükséges minden követelmény teljesül.

A következő felsorolásban láthatók az 5125 típusú szünetmentes tápegység
követelményei:

v   Minden szünetmentes tápegységet külön mellékáramkörbe kell kapcsolni.

v   A szünetmentes tápegység áramellátását biztosító mellékáramköröket az UL által
jóváhagyott, 15 A terhelhetőségű megszakítóval kell ellátni.

v   A szünetmentes tápegységet ellátó feszültség egyfázisú 200-240 V kell legyen.

v   A tápellátás frekvenciájának 50 és 60 Hz között kell lennie.

A következő felsorolásban láthatók az 5115 típusú szünetmentes tápegység
követelményei:

v    Az 5115 típusú szünetmentes tápegységet ellátó feszültség egyfázisú 220-240 V
kell legyen.

v   A tápellátás frekvenciájának 50 és 60 Hz között kell lennie.
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Az 5115 típusú szünetmentes tápegységnek integrált megszakítója van és nincs
külső védelme.

Megjegyzés:  Ha a szünetmentes tápegység egy másik szünetmentes tápegység
után van sorba kapcsolva, akkor a forrás szünetmentes tápegységnek
fázisonként háromszoros kapacitásának kell lennie, a teljes
harmonikus elnyomás 5% alatt kell legyen úgy, hogy
harmonikusonként sem lehet több 1%-nál. A szünetmentes
tápegységnek rendelkeznie kell bemeneti feszültségszabályzóval, ami
3 Hz vágási sebességnél gyorsabb és 1 ms impulzus elnyomási
sebességgel rendelkezik.

Vészkikapcsoló esemény
A SAN Volume Controller és minden szünetmentes tápegység (UPS) támogatja a
vészkikapcsoló (EPO) leállásokat.

Helyiség vészkikapcsoló eseményénél, az 5115 típusú szünetmentes tápegység
automatikusan leáll 5 percen belül a bemeneti áramellátás eltávolítása után. Amikor
egy 5125 típusú szünetmentes tápegység bemeneti áramkimaradást észlel, akkor azt
jelenti a SAN Volume Controller számára, amely befejezi az 5125 típusú
szünetmentes tápegység kimenetének lekapcsolási folyamatát 5 percen belül.

FIGYELEM:  Ha vészkikapcsoló esemény történik és az 5125 típusú szünetmentes
tápegység nem csatlakozik legalább egy működő SAN Volume Controller egységhez,
akkor a szünetmentes tápegység kimeneti tápellátásának eltávolításához ki kell
húznia az 5125 szünetmentes tápegység kimeneti kábeleit.

Biztonsági címkék ellenőrzése a SAN Volume Controller rendszeren.
A SAN Volume Controller beszerelése, használata vagy szervizelése előtt
bizonyosodjon meg róla, hogy ismeri minden biztonsági címke jelentését.

1.   Keresse meg a következő címkék helyét a SAN Volume Controller
berendezésen:

v   Tanúsítvány/névleges értékeket feltüntető címke

v   Felhasználói hozzáférést tiltó címke
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v   1-es osztályú lézer termék címke

2.    A folytatás előtt győződjön meg róla, hogy érti a fenti összes címke jelentését.

Szünetmentes tápegység külső címkéinek ellenőrzése
A szünetmentes tápegység (UPS) beszerelése, használata vagy szervizelése előtt,
bizonyosodjon meg róla, hogy ismeri minden biztonsági címke jelentését.

5115 típusú szünetmentes tápegység címkéinek ellenőrzése

Az 5115 típusú szünetmentes tápegység címkéinek ellenőrzéséhez használja a
következő útmutatást.

1.   Keresse meg a következő címkéket az 5115 típusú szünetmentes tápegységen:

v    Tanúsítvány címke

v   IT kompatibilitási címke

v   Ne dobja a szünetmentes tápegységet, vagy akkumulátorait a
szemetesbe címke

Megjegyzés:  A szünetmentes tápegység lezárt, ólom-sav akkumulátorokat
tartalmazhat, amelyeket újra fel kell dolgozni.

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.
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2.   A folytatás előtt győződjön meg róla, hogy érti a fenti összes címke jelentését.

5125 típusú szünetmentes tápegység címkéinek ellenőrzése

Az 5125 típusú szünetmentes tápegység címkéinek ellenőrzéséhez használja a
következő útmutatást.

1.   Keresse meg a következő címkéket az 5125 típusú szünetmentes tápegységen:

v   Tanúsítvány címke

v   Hátsó panel konfigurációs címke

Megjegyzés:  A SAN Volume Controller tápegységének borításán található.

v   Felemeléséhez három ember szükséges címke
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166 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



v   Tömeget feltüntető címke

v   IT kompatibilitási címke

v   Felhasználói hozzáférést tiltó címke

2.    A folytatás előtt győződjön meg róla, hogy érti a fenti összes címke jelentését.

  

  

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Szünetmentes tápegység akkumulátorán található címkék ellenőrzése
A szünetmentes tápegység (UPS) akkumulátorának beszerelése, használata vagy
szervizelése előtt bizonyosodjon meg róla, hogy ismeri a biztonsági címkék
jelentését.

5115 típusú szünetmentes tápegység akkumulátorcímkéinek
ellenőrzése

Keresse meg a következő címkéket az 5115 típusú szünetmentes tápegység
akkumulátorán. Ez a címke azt jelenti, hogy ne dobja az 5115 szünetmentes
tápegységet vagy akkumulátorait a szemetesbe. A szünetmentes tápegység lezárt,
ólom-sav akkumulátorokat tartalmazhat, amelyeket újra fel kell dolgozni.

5125 típusú szünetmentes tápegység akkumulátorcímkéinek
ellenőrzése

Az 5125 típusú szünetmentes tápegység akkumulátorcímkéinek ellenőrzéséhez
használja a következő útmutatást.

1.   Keresse meg a következő címkéket az 5125 típusú szünetmentes tápegység
akkumulátorán:

v   Felemeléséhez két ember szükséges címke

v   Akkumulátor újrafeldolgozási címke.

Pb

  

  

168 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



v   Tömeget feltüntető címke

v   Névleges elektromos értékek

v   Akkumulátor alaplemez címke

Megjegyzés:   Az alaplemez láthatóvá tételéhez az elülső borítást el kell
távolítani.

2.   A folytatás előtt győződjön meg róla, hogy érti a fenti összes címke jelentését.

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

  

21 kg
45 lbs

  

Rating :120V, 30A

  

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru�enju
Više od jednog �ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou�itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden �ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  12.  Japanese  

  

SAN ボリューム・コントローラーの安全上の注意
SAN ボリューム・コントローラーの計画、インストール、操作、または保守を行う
方は、本書の安全上の注意、安全検査手順、および安全ラベルについてよく理解
し、精通する必要があります。作業を始める前にこの安全上の注意をお読みくださ
い。

注: 本書の安全上の注意と同様にカスタマー・サービス資料でも、無停電電源装置
(UPS) の特定モデルを、UPS 5125 または UPS 5115 と呼びます。ご使用の
UPS のラベルに、それらの特定モデルが表記されていない場合があります。代
わりに、UPS のラベルに 2145 UPS または 2145 UPS-1U と示されているこ
とがあります。ラベルに 2145 UPS と示されている場合は、UPS 5125 モデル
です。ラベルに 2145 UPS-1U と示されている場合は、UPS 5115 モデルで
す。

注記の定義
特定の注記を示すために本書で使用される書体の規則をよく理解しておいてくださ
い。

このライブラリーでは、以下の特定の意味を伝えるために次のような注記を使用し
ています。

危険

危険の注記は、死を招く可能性のある状態または極めて危険な状態を示します。

注意:
注意の注記は、危険な結果を招く可能性のある状態を示しています。

重要: 重要の注記は、プログラム、装置、またはデータに損傷を与える可能性があ
ることを示しています。

注: これらの注記は、重要なヒント、ガイダンス、またはアドバイスを提供しま
す。

SAN ボリューム・コントローラーについての危険の注記
SAN ボリューム・コントローラーについての危険の注記をよく理解しておいてくだ
さい。

注記に対応する翻訳文を見つけるには、各注記の終わりにある括弧で囲んだ参照番
号、たとえば (1) を使用してください。
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危険

電源装置アセンブリーのカバーを開けてはいけません。(32)

無停電電源装置についての危険の注記
無停電電源装置 (UPS) についての危険の注記をよく理解しておいてください。

注記に対応する翻訳文を見つけるには、各注記の終わりにある括弧で囲んだ参照番
号、たとえば (1) を使用してください。

危険

電気コンセントへの配線が正しくないと、システム、またはシステムに接続され
ている製品の金属部分に危険な電圧がかかることがあります。コンセントへ正し
く配線すること、および、感電防止のためにアースを正しく取り付けておくこと
は、お客様の責任です。 (1)

危険

雷が発生しているときは、感電しないために、通信回線、ディスプレイ装置、プ
リンター、または電話のケーブルやプロテクターを接続したり、切断したりしな
いでください。 (2)

危険

電源装置のカバーを開けてはいけません。電源装置は保守可能ではありません。
これは、1 つのユニットとして交換されます。(3)

危険

装置を取り付ける際には、感電を防ぐために、装置のための電源コードのプラグ
は、シグナル・ケーブルを差し込む前に抜いてください。 (4)

危険

UPS は、致命的な電圧を有しています。すべての修理および保守作業は、許可
されたサービス・サポート担当者だけが行ってください。 UPS の内部にはユー
ザーの保守が可能な部品はありません。 (5)

SAN ボリューム・コントローラーについての注意の注記
SAN ボリューム・コントローラーついての注意の注記をよく理解しておいてくださ
い。

注記に対応する翻訳文を見つけるには、各注記の終わりにある括弧で囲んだ参照番
号、たとえば (1) を使用してください。

注意:
この製品には、FDA 放射性能規格に準拠し、IEC/EN 60825-1 規格に適合している
登録済み/認証済みのクラス 1 レーザーが含まれています。(21)
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注意:
リチウム・バッテリーは、発火、爆発あるいは重大なやけどの元になることがあり
ます。再充電、分解、100°C を超える加熱、セルへの直接のハンダ付け、焼却を行
ってはなりません。また、セル内部を水にぬらしてはなりません。子どもの手が届
かないようにしてください。取り替えるときは、使用するシステムに指定されてい
るパーツ・ナンバーのものだけを使用してください。別のバッテリーを使用する
と、火災または爆発を招くおそれがあります。バッテリー・コネクターは極性があ
ります。極性を逆にしようとしないでください。バッテリーの廃棄は、地域の規定
に従ってください。 (22)

無停電電源装置についての注意の注記
無停電電源装置 (UPS) についての注意の注記をよく理解しておいてください。

注記に対応する翻訳文を見つけるには、各注記の終わりにある括弧で囲んだ参照番
号、たとえば (1) を使用してください。

注意:
UPS は、それ自体にエネルギー源 (バッテリー) を持っています。 UPS が AC 電
源に接続されていないときでも、出力コンセントには電圧がかかっていることがあ
ります。 (11)

注意:
UPS がオンになっているときに、入力コードの電源プラグを抜いてはなりません。
コードを抜くと、UPS および UPS に接続されている機器から安全用のアースが外
れます。 (12)

注意:
火災または感電の危険を減らすために、 UPS は、温度と湿度が管理された室内の
導電汚染のない環境を選んで取り付けてください。周辺温度が 40°C を超えてはな
りません。水の近くまたは極端に湿度の高い (最大 95 %) ところでは操作しないで
ください。 (13)

注意:
国際規格および配線規定に従い、UPS 出力に接続される機器は全体で、UPS 5125
の場合は 2.5 ミリアンペア、UPS 5115 の場合は 3.5 ミリアンペアを超える接地
漏えい電流があってはなりません。 (14)

注意:
ボックスの取り付け時にラックが前方に傾く危険を避けるため、装置を取り付ける
ラックの安全上の予防措置をすべて守ってください。

電子部品とバッテリー・アセンブリーを取り付けると、UPS 5115 は 18.8
kg、UPS 5125 は 39 kg の重さになります。

v UPS を 1 人で持ち上げようとしてはなりません。他のサービス技術員の助けを
借りてください。

v バッテリー・アセンブリーを UPS から取り外してから、UPS を配送カートンか
ら取り出してください。

v 電子部品アセンブリーとバッテリー・アセンブリーを取り外していない場合は、
UPS をラックに取り付けないでください。(15)
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注意:
UPS 5125 の電子部品アセンブリーは重さが 6.4 kg あります。 UPS 5125 から
電子部品アセンブリーを取り出すときは、慎重に行ってください。 (16)

注意:
UPS 5125 は電子部品アセンブリーとバッテリー・アセンブリーを取り外しても、
12.2 kg の重さがあります。UPS 5125 バッテリー装置は、1 人で持ち上げようと
してはなりません。他のサービス技術員の助けを借りてください。(17)

注意:
UPS 5125 バッテリー・アセンブリーの重さは 20.4 kg です。UPS 5125 バッテ
リー装置は、1 人で持ち上げようとしてはなりません。他のサービス技術員の助け
を借りてください。(19)

注意:
バッテリーを焼却してはなりません。バッテリーが爆発するおそれがあります。バ
ッテリーは正しく廃棄する必要があります。廃棄要件については、地域の規定に従
ってください。(20)

危険な状態についての SAN ボリューム・コントローラーの検査
安全検査では検出されない安全上の危険が潜在していないか注意してください。危
険な状態がある場合は、その危険の重大性を判別し、問題点を訂正せずに続行でき
るかどうか判断してください。

以下の安全上の障害とその状態についてよく考察してください。

電気的な危険 (主に 1 次電源)
フレームの 1 次側電源の電圧は、重大または致命的な感電事故の原因にな
ることがあります。

爆発の危険
コンデンサーの膨張によって重傷を負うことがあります。

機械的な危険
機器の緩みや欠落 (ナットやねじなど) によって大けがをすることがありま
す。

次の検査チェックリストをガイドとして使用して IBM TotalStorage SAN ボリュー
ム・コントローラーの危険状態を検査してください。必要な場合、安全のための適
切な資料を参照してください。

1. SAN ボリューム・コントローラーをオフにします。

2. フレームに緩み、破損などの損傷、または鋭いエッジが無いかを検査します。

3. 電源ケーブルを検査し、以下の状態を確認します。

a. 3 ワイヤーのアース・コネクターが良好状態になっていること。計器を使用
して、3 ワイヤーのアース導通が外部アース・ピンとフレーム・アースとの
間で 0.1 オーム以下になっていることを確認します。

b. 絶縁被覆の磨耗や損傷がないこと。

4. その他、明らかに規格外になっている箇所がないか検査します。このような箇所
の安全性については、適切な判断が必要です。

174 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



5. SAN ボリューム・コントローラーの内部に明らかに危険な状態、たとえば、金
属くず、水などの液体、オーバーヒート、発火、煙などによる損傷がないか検査
します。

6. ケーブルが擦り切れたり、傷ついたり、はさまれたりしていないか検査します。

7. 製品情報ラベルに指定されている電圧が、電力コンセントの指定電圧に合ってい
るか確認します。必要な場合、電圧を検査してください。

8. 電源装置アセンブリーを検査し、電源装置のカバーの留め具 (ねじやリベット)

がはずれたり、正しく留まっていない個所がないか検査します。

9. SAN ボリューム・コントローラーを SAN に接続する前に、アースされている
ことを確認します。 手順については、該当する『SAN ボリューム・コントロー
ラーおよび無停電電源装置の接地検査』を参照してください。

マシン外部のチェック
SAN ボリューム・コントローラーをインストールする前に、マシン外部のチェック
を実行してください。

以下の手順に従ってマシン外部のチェックを実行します。

1. すべての外部カバーが付いており、損傷していないことを検査します。

2. すべてのラッチやちょうつがいが正しい位置にあることを確認します。

3. SAN ボリューム・コントローラーをラック・キャビネットに取り付けていない
場合は、足の緩みまたは破損がないか検査します。

4. 電源コードに損傷がないか検査します。

5. 外部シグナル・ケーブルに損傷がないか検査します。

6. 鋭いエッジや損傷がないか、またはが装置内部のパーツが露出するような変化が
起きていないか検査します。

7. 見つかった問題点を訂正します。

マシン内部のチェック
SAN ボリューム・コントローラーをインストールする前に、マシン内部のチェック
を実行してください。

以下の手順に従ってマシン内部のチェックを実行します。

1. IBM 以外による変更がマシンに対して行われていないかを検査します。変更が
ある場合は、IBM 営業所から「Non-IBM Alteration Attachment Survey (非 IBM

変更追加調査用紙)」(資料番号 R009) を入手します。用紙に記入して、営業所に
提出してください。

2. マシンの内部に、金属またはその他の汚染物質、または水、その他の液体、発
火、煙などによる損傷がないか検査します。

3. 機械的な問題、たとえばコンポーネントの緩みなどがないか検査します。

4. 摩耗、ひび割れ、はさみ込みによる露出状態のケーブルやコネクターがないか検
査します。
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SAN ボリューム・コントローラーおよび無停電電源装置 5115 の接
地検査
SAN ボリューム・コントローラーおよび無停電電源装置 (UPS) 5115 の接地検査方
法をよく理解しておいてください。

以下のステップを実行して、SAN ボリューム・コントローラーが適切に接地されて
いることを確認してください。

1. すべての電源をオフにします。

2. 電源ケーブルが UPS 5115 のロード・セグメント・コンセントに接続されてい
ることを確認します。また、電源ケーブルのもう一方の端が、UPS 5115 からラ
ックの配電部に接続されていることを確認してください。 図 1 は、SAN ボリ
ューム・コントローラーおよび UPS 5115 のコネクターを示しています。電源

ケーブル・コネクターは、図の 1 です。

重要: 接地検査の実行中に外部シグナル・ケーブルが SAN ボリューム・コン
トローラーに接続されていると、電気回路が損傷を受けるおそれがあります。

3. コネクター 2 と 3 には、外部ケーブルが接続されていないことを確認してく
ださい。

4. イーサネット・ケーブルの接続を切ってコネクター 4 から取り外します。

5. ローカル・プロシージャーに従って、SAN ボリューム・コントローラーの接地
検査を行います。テスト機器はすべてSAN ボリューム・コントローラーのフレ
ームに接続する必要があります。

接地が適切であれば、以降の説明に進む必要はありません。

接地が適切でない 場合は、SAN ボリューム・コントローラーの UPS 5115 か

ら電源ケーブル ( 1 ) のプラグを抜きます。

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

図 1. SAN ボリューム・コントローラーおよび UPS 5115 の電源ケーブルとシグナル・ソケ
ット
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6. SAN ボリューム・コントローラーのフレームと各主電源コネクターのアース・

ピン間の導通を検査します。 アース・ピンは、図 2 の 1 です。

7. UPS 5115 が導通していなければ、新しいものと交換します。その後、もう一
度、接地検査をしてください。

UPS 5115 が導通していても、電源ケーブルまたはホスト・システムの接地に問
題がある可能性があります。

8. 電源ケーブルの導通性を検査します。

電源ケーブルが導通していない場合は、新しいケーブルと交換し、ステップ 1

からステップ 5 を再度実行します。

SAN ボリューム・コントローラーおよび無停電電源装置 5125 の接
地検査
SAN ボリューム・コントローラーおよび無停電電源装置 (UPS) 5125 の接地検査方
法をよく理解しておいてください。

以下のステップを実行して、SAN ボリューム・コントローラーが適切に接地されて
いることを確認してください。

1. すべての電源をオフにします。

2. 電源ケーブルが UPS 5125 に接続されていることを確認します。また、電源ケ
ーブルのもう一方の端が、UPS 5125 からラックの配電部に接続されていること
を確認してください。 図 3 は、SAN ボリューム・コントローラーおよび UPS

5125 のコネクターを示しています。電源ケーブル・コネクターは、図の 1 で
す。

1

図 2. アース・ピン
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重要: 接地検査の実行中に外部シグナル・ケーブルが SAN ボリューム・コン
トローラーに接続されていると、電気回路が損傷を受けるおそれがあります。

3. コネクター 2 と 3 には、外部ケーブルが接続されていないことを確認してく
ださい。

4. イーサネット・ケーブルの接続を切ってコネクター 4 から取り外します。

5. ローカル・プロシージャーに従って、SAN ボリューム・コントローラーの接地
検査を行います。テスト機器はすべてSAN ボリューム・コントローラーのフレ
ームに接続する必要があります。

接地が適切であれば、以降の説明に進む必要はありません。

接地が適切でない 場合は、SAN ボリューム・コントローラーの UPS 5125 か

ら電源ケーブル 1 のプラグを抜きます。

6. SAN ボリューム・コントローラーのフレームと各主電源コネクターのアース・

ピン間の導通を検査します。 アース・ピンは、図 4 の 1 です。

21

3 4

s
v
c
0
0
0
1
1

図 3. SAN ボリューム・コントローラーおよび UPS 5125 の電源ケーブルとシグナル・ソケ
ット

1

図 4. アース・ピン
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7. UPS 5125 が導通していなければ、新しいものと交換します。その後、もう一
度、接地検査をしてください。

UPS 5125 が導通していても、電源ケーブルまたはホスト・システムの接地に問
題がある可能性があります。

8. 電源ケーブルの導通性を検査します。

電源ケーブルが導通していない場合は、新しいケーブルと交換し、ステップ 1

からステップ 5 を再度実行します。

危険な状態についての無停電電源装置の検査
無停電電源装置 (UPS) の危険状態の検査には時間をかけてください。

以下の安全上の障害とその状態についてよく考察してください。

電気的な危険 (主に 1 次電源)
フレームの 1 次側電源の電圧は、重大または致命的な感電事故の原因にな
ることがあります。

爆発の危険
コンデンサーの膨張によって重傷を負うことがあります。

機械的な危険
機器の緩みや欠落 (ナットやねじなど) によって大けがをすることがありま
す。

安全検査では検出されない安全上の危険が潜在していないか注意してください。危
険な状態がある場合は、その危険の重大性を判別し、問題点を訂正せずに続行でき
るかどうか判断してください。

次の検査チェックリストをガイドとして使用し、UPS の危険状態を検査してくださ
い。必要な場合、安全のための適切な資料を参照してください。

1. いずれかの機器に配送時の損傷がある場合は、配送時のダンボール箱やパッキン
グ材料を保管しておきます。

2. 配送時の損傷に対しては、以下の手順で損害請求を行います。

a. 機器受領後 15 日以内に運送会社へ申請します。

b. 15 日以内に損害請求書のコピーを保守サポート担当者に送付します。

無停電電源装置の要件
無停電電源装置 (UPS) の要件を順守してください。

次のリストは、UPS 5125 の要件を示しています。

v 各 UPS は、個別の分岐回路に接続しなければならない。

v UL にリストされている 15 A の回路ブレーカーが、UPS に電源を供給する各分
岐回路に取り付けられていなければならない。

v UPS に供給される電圧は、200 V から 240 V の単相でなければならない。

v 供給される周波数は、50 Hz から 60 Hz の間でなければならない。

次のリストは、UPS 5115 の要件を示しています。
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v UPS 5115 に供給される電圧は、220 V から 240 V の単相でなければならな
い。

v 供給される周波数は、50 Hz から 60 Hz の間でなければならない。

UPS 5115 には集積回路ブレーカーがあり、外部保護がないことに注意してくださ
い。

注: UPS が別の UPS からカスケードされている場合、ソースの UPS は、1 つの
相につき少なくとも 3 倍の容量を持つ必要があり、単一の高調波ひずみはすべ
て 1% 未満で、総合高調波ひずみが 5% 未満でなければなりません。また、
UPS は、秒当たり 3 Hz よりも速いスルー・レートで入力電圧を取り込み、1

ミリ秒のグリッチをリジェクトしなければなりません。

緊急パワーオフ・イベント
SAN ボリューム・コントローラーおよび各無停電電源装置 (UPS) は緊急パワーオ
フ (EPO) シャットダウンをサポートしています。

室内 EPO シャットダウンが起きた場合、UPS 5115 は、除去される入力電源を 5

分以内に自動的にシャットダウンします。入力電源が無いことを UPS 5125 が検知
すると、この電力消失は SAN ボリューム・コントローラーに報告され、5 分以内
に UPS 5125 からの出力のシャットダウン処理が完了します。

重要: EPO イベントが起きた場合に、操作可能な SAN ボリューム・コントロー
ラーに UPS 5125 が接続されていなければ、UPS 5125 の出力ケーブルのプラグを
抜いて、UPS からの出力電源を除去する必要があります。

SAN ボリューム・コントローラーに貼られている安全ラベルの確認
SAN ボリューム・コントローラーをインストール、使用、または保守する前に、安
全ラベルについてよく理解しておいてください。

1. SAN ボリューム・コントローラーで以下のラベルを見つけます。

v 外部機関/定格ラベル

外部機関/定格ラベル

v ユーザー・アクセス禁止ラベル

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v クラス 1 レーザー・ラベル

2. 次へ進む前に、これらのラベルについてよく理解しておいてください。

無停電電源装置外側のラベルの確認
無停電電源装置 (UPS) をインストール、使用、または保守する前に、安全ラベルに
ついてよく理解しておいてください。

UPS 5115 のラベルの確認

以下の手順に従って、UPS 5115 のラベルを確認します。

1. UPS 5115 で以下のラベルを見つけます。

v 外部機関ラベル

v IT 互換性ラベル

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0

0
0

4
7

Chapter 12. Japanese 181



v UPS または UPS バッテリーをゴミ箱に廃棄しないでください。

注: UPS には密封された鉛酸バッテリーが含まれている場合がありますの
で、リサイクルが必要です。

2. 次へ進む前に、これらのラベルについてよく理解しておいてください。

UPS 5125 のラベルの確認

以下の手順に従って、UPS 5125 のラベルを確認します。

1. UPS 5125 で以下のラベルを見つけます。

v 外部機関ラベル

v 背面パネル構成ラベル

注: このラベルは、SAN ボリューム・コントローラーの電源装置のカバーに
貼ってあります。

v 3 人での持ち上げ指示ラベル

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v 重量ラベル

v IT 互換性ラベル

v ユーザー・アクセス禁止ラベル

2. 次へ進む前に、これらのラベルについてよく理解しておいてください。

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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無停電電源装置バッテリーのラベルの確認
無停電電源装置 (UPS) のバッテリーをインストール、使用、または保守する前に、
安全ラベルについてよく理解しておいてください。

UPS 5115 のバッテリー・ラベルの確認

UPS 5115 のバッテリーで次のラベルを見つけます。このラベルは、UPS 5115 自
体、または UPS 5115 のバッテリーをゴミ箱へ廃棄してはならないことを示してい
ます。UPS には密封された鉛酸バッテリーが含まれている場合がありますので、リ
サイクルが必要です。

UPS 5125 のバッテリー・ラベルの確認

以下の手順に従って、UPS 5125 のバッテリー・ラベルを確認します。

1. UPS 5125 のバッテリーで以下のラベルを見つけます。

v 2 人での持ち上げ指示ラベル

v バッテリー・リサイクル・ラベル

v 重量ラベル

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v 電力定格ラベル

v バッテリー・フェース・プレート・ラベル

注: フェース・プレート・ラベルを見るにはフロント・パネルを取り外す必要
があります。

2. 次へ進む前に、これらのラベルについてよく理解しておいてください。

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru�enju
Više od jednog �ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou�itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden �ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  13.  Korean  

  

SAN Volume Controller� �� �� ����

SAN Volume Controller� ��, ��, �� �� ����� �� ��� � ���

��� �� ����, �� �� ���� � �� ���� ���� �� ����

��� ���. ��	 ���� �� � �� ��� 
����.

�: ��� �� ����� �� � ��� ��� ��� �� �� ��(UPS)� �

� ��� UPS 5125 �� UPS 5115 	 �����. ��� UPS� ���� �

�� �� ��	 ���� �	 �� ����. ��, ��� UPS�� 2145

UPS �� 2145 UPS-1U ���� �	 � ����. ���� 2145 UPS� �

��� ���, UPS 5125 �����. ���� 2145 UPS-1U� ���� ��

�, UPS 5115 �����.

���� ��

� ���� �� ����	 ���� �� ��� �� ��	 ���� ��� ��

�.

�� ����� ��� �� �� ��� ��� �� � ������� �����.

��

��� ����� ����� ���	� ��� �� ��� ��
 � � ��

��
 �����.

��:

��� ����� ����� ���	� ��
 � � �� ��
 �����.

��: ��� ����� ����, �� �� ���� ��� ��	 �����.

�: ��� ����� ��� �, �� �� ��	 �����.

SAN Volume Controller� �� �� ����

SAN Volume Controller� �� �	 ����� ����� ���.

��� ������ �� ����	 ����, 	 ���� �� �� 
� �� �

� ��(�: (1))� ������.
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��

�� �� � ��� ��� �� ����. (32)

UPS� �� �� ����

UPS� �� �	 ����	 ���� ��� ���.

��� ������ �� ����	 ����, 	 ���� �� �� 
� �� �

� ��(�: (1))� ������.

��

���� ���� �� �� ���� ��� �� ���� ��� ��� ��

��� ��� ��
 ���� � ����. ��
 �� ��� ���� ���

� ���� ���� ��� ���� �� �	� �����. (1)

��

�� �� �� ��� � �� ��
 �	��, �� ��, ��� ����, 	

�� � ��� �� ���� �� � �� ���
 �
��� �

 �� �

���. (2)

��

�� �� �� ��� �� ����. �� �� �� ����� �	� �

��� ���� ���. (3)

��

�� ��
 � ��
 � �� �� ��� 	��� ���, �� ���
 �

��� �� �� �� ��� �� ��� ������. (4)

��

UPS� ���� ��
 �� ����. 	� �

 ���� ��� �� �� �

�� �� ���� ���� ���. UPS ���� ���� ���
 � �� �

�� ����. (5)

SAN Volume Controller� �� �� ����

SAN Volume Controller� �� �� ����	 ���� ��� ���.

188 SAN Volume Controller Translated Safety Notices



��� ������ �� ����	 ����, 	 ���� �� �� 
� �� �

� ��(�: (1))� ������.

��:

� ��� FDA ��� �� ��
 ��� ��/��� ��� 1 ���� ���

�	� IEC/EN 60825-1 ��
 ����. (21)

��:


� ��
� ��, �� �� �� ��
 �	� � ����. ���, ��,

100°C(212°F) ��	� ��, ��� 	� ��, 	 �� �� ���
 �� ��

��� ����. ����� 
� �� �� ����. ���� �
� �� ���

� ������. � ��
� ���� ��� ��� ��� ����. ��
 �

��� ��
 ��� ����. ��
 ��� ����. �� 	�� ��� ��
�

������. (22)

UPS� �� �� ����

UPS� �� �� ����	 ���� ��� ���.

��� ������ �� ����	 ����, 	 ���� �� �� 
� �� �

� ��(�: (1))� ������.

��:

UPS�� �� ����(��
)� �	��. �� 	�� UPS� AC �� ��

�
�� �� �� ���
 ��
 �	
 � ����. (11)

��:

UPS� �� �
 �� �� ��� ����� �� ����. �� ��� ����

� �	� UPS � UPS� �
� ���� �� ��� ��	��. (12)

��:

��� ��� ��
 ����, �

 �
� ���� �
� �� �� �� �

� ���� UPS� ������. �� �
� 40°C(104°F)� ����� �	��.

� ��� ��� �� �(�
 95%)��� ���� ����. (13)

��:

	� ��� �� 	�� �����, UPS 5125 ��� �
� � �� 2.5mA�

� � 
� �� ��� ���� ���, UPS 5115� �� 
� �� ��� 3.5mA

�� ��� �	��. (14)

��:

��� ��� � 	� ��� ��
 ����, �� �� �� 	� 	� ��

	� ��� ������.
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�� �� �� � ��
 ��� ��� UPS 5115� �
� 18.8kg(41.4lb)�� UPS

5125� �
� 39kg(86lb)���.

v UPS� ��� ��� �� ����. � ��� ����� 

 �	����.

v �� ���� UPS� ��� �� UPS�� ��
 ��
 �����.

v �� �� ��� ��
 ��
 ��� �� �� 	� UPS� ���� ����.

(15)

��:

UPS 5125� �� �� ��� �
� 6.4kg(14lb)���. UPS 5125�� � ��


�	 � ������. (16)

��:

UPS 5125� �� �� ��� ��
 ��
 ���
 � �
� 12.2kg(27lb)��

�. UPS 5125 ��
 �� ��� ��� �� ����. � ��� �����



 �	����. (17)

��:

UPS 5125 ��
 ��� �
� 20.4kg(45lb)���. UPS 5125 ��
 �� �

�� ��� �� ����. � ��� ����� 

 �	����. (19)

��:

��
� 	�� ����. ��
� ��
 �
 ����. ��� ��
� ��

�
 �		� ������. ����� �� �
��� �� 	�� ������. (20)

SAN Volume Controller�� ���� �� �� ��

�� ���� ���� �� ���� �� �	��� �� ������. ����

�� �� �� ��, �	��� ��� �	��	 ��� ���� �� �� 	


� ���� ������.

�� �� � �� �	 �� �	��� ������.

��� ���	(�� � ��)

���� � ��� �	��� ���� ��	 ��� � ����.

�� ���	

��� ���� �	� ��� ��� � ����.

��� ���	

����� ��� ��(�: �� � ��)� �	� ��� ��� � ���

�.

�� �� �� ���� ���
 IBM TotalStorage SAN Volume Controller��

���� �� �	 ������. �� �� ��� �� �� ��	 �����

�.
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1. SAN Volume Controller� ����.

2. ���� ���	�� ������(����, ��
�� �� ���� ����

�).

3. �� ���	 ���� �� �	 ������.

a. 3-wire �� ���� ��� ��� ������. ��� ���
 �� ��

�� ��� �� ��� 3-wire ��� 0.1 ohm ���� ������.

b. ��� �
�� ���� �
�� ������.

4. ��� �� ����	 ������. ��� ����� ��	� �� ���

�		 �����.

5. �� �	, 	�� �� �� �� � ��, �� � �� ��	 �� ����

���� �� �� ���� SAN Volume Controller ��� ������.

6. ���� �
��, ���	�� �� ��
�� ������.

7. �� �� ���� ��� ��� �� �� �
�� ��� ��� �����

������. �� ��, ��	 ������.

8. �� �� �� ��	 ���� �� �� ��� 	�� �� �� ��(�� �

� ��)� ����� ����� �
�� ������.

9. SAN� SAN Volume Controller� ��� �� ��� ������. ����

� ��� ″SAN Volumn Controller � UPS� �� ��″ �	 ������.

�� ��� ��

SAN Volume Controller� ���� �� �� ��� ��� �
����.

�� ��� ��� �
��� �� 	�� ������.

1. �� �� 	�� ���� ���� �
�� ������.

2. �� ��	 ��� ��	� �
��� ������.

3. SAN Volume Controller� � ���� ���� �� ���, ��� ����

�� ��
�� ������.

4. �� ��� ���	�� ������.

5. �� �� ���� ���	�� ������.

6. ��� �� ��	 	���� ��, �� �� ���� ���� 	�� ���

���.

7. ��� ���	 ������.

�� ��� ��

SAN Volume Controller� ���� �� �� ��� ��� �
����.

�� ��� ��� �
��� �� 	�� ������.
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1. ���� �IBM ����� ��� ������. ��� ����� ���, ��

��� IBM ����� “Non-IBM Alteration Attachment Survey”(�� ��

R009)� �����. ��	 �	� � �� IBM ���� ������.

2. �� �� �� �� 	�� �� ���� �� ��� 	, �� ��, � ��

� ��� �� ����	 ������.

3. ��� ��� �� ��� ��� ��� ������.

4. 	�� ���� ���� ��, �� �� ��	 ������.

SAN Volume Controller � UPS 5115� �� ��

SAN Volume Controller � UPS 5115� �� �� 
�	 ���� ��� ���.

SAN Volume Controller� ��� ���	�� ����� �� 	�� �
���

�.

1. �� ��� ���	�� ������.

2. �� ���� UPS 5115� �� ��
� �
�� ���� ������. ��

�� ���� �� �� �� �� UPS 5115�� �� ��� ��� ���

� ������. �� 1��� SAN Volume Controller � UPS 5115� ���

� �
���. �� ��� ���� ���� 1 � ���� ����.

��: �� ��� �
�� 
� SAN Volume Controller� �� �� ���

� ��� �� �� �� ��� � ����.

3. ��� 2 � 3 � ���� �� ���� ��� ������.

4. ��� 4 �� �
� ���� �	 �� ������.

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

�� 1. SAN Volume Controller � UPS 5115� �� ��� � �� �	
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5. �� ��� �� SAN Volume Controller� ��� ������. SAN Volume

Controller� ���� ��� ��� ��� ��� ���.

��� ��	�, � ����	 
 �� 	
�� ����.

��� ��	� ���, SAN Volume Controller� UPS 5115�� �� ���

( 1 )� ���� �����.

6. SAN Volume Controller� ���� 	 � �� ���� �� � ��� ���

��	 ������. �� �� �� 2�� 1 � ���� ����.

7. UPS 5115� ��� �	� ���, � ��� ������. �	 � ��� ��

��� �
����.

UPS 5115� ��� �� ��, �� ��� �� ��� ���� ��� ���

�	 � ����.

8. �� ���� ��� ��	 ������.

�� ���� ��� �	� ���, � ��� ��� �� 1	� - 5	�� �

� �
����.

SAN Volume Controller � UPS 5125� �� ��

SAN Volume Controller � UPS 5125� �� �� 
�	 ���� ��� ���.

SAN Volume Controller� ��� ���	�� ����� �� 	�� �
���

�.

1. �� ��� ���	�� ������.

2. �� ���� UPS 5125� ���� ������. �� �� ���� �� �

� �� �� UPS 5125�� �� ��� ��� ���� ������. ��

3� SAN Volume Controller � UPS 5125� ���� �
���. �� ���

���� ���� 1 � ���� ����.

1

�� 2. �� �
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��: �� ��� �
�� 
� SAN Volume Controller� �� �� ���

� ��� �� �� �� ��� � ����.

3. ��� 2 � 3 � ���� �� ���� ��� ������.

4. ��� 4 �� �
� ���� �	 �� ������.

5. �� ��� �� SAN Volume Controller� ��� ������. SAN Volume

Controller� ���� ��� ��� ��� ��� ���.

��� ��	�, � ����	 
 �� 	
�� ����.

��� ��	� ���, SAN Volume Controller� UPS 5125�� �� ���

1 � ���� �����.

6. SAN Volume Controller� ���� 	 � �� ���� �� � ��� ���

��	 ������. �� �� �� 4�� 1 � ���� ����.

7. UPS 5125� ��� �	� ���, � ��� ������. �	 � ��� ��

��� �
����.

21

3 4

s
v
c
0

0
0

1
1

�� 3. SAN Volume Controller � UPS 5125� �� ��� � �� �	

1

�� 4. �� �
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UPS 5125� ��� �� ��, �� ��� �� ��� ���� ��� ���

�	 � ����.

8. �� ���� ��� ��	 ������.

�� ���� ��� �	� ���, � ��� ��� �� 1	� - 5	�� �

� �
����.

UPS�� ���� �� �� ��

UPS�� ���� �� �	 ���� � ��	 	�� ���.

�� �� � �� �	 �� �	��� ������.

��� ���	(�� � ��)

���� � ��� �	��� ���� ��	 ��� � ����.

�� ���	

��� ���� �	� ��� ��� � ����.

��� ���	

����� ��� ��(�: �� � ��)� �	� ��� ��� � ���

�.

�� ���� ���� �� ���� �� �	��� �� ������. ����

�� �� �� ��, �	��� ��� �	��	 ��� ���� �� �� 	


� ���� ������.

�� �� �� ���� ���
 UPS�� ���� �� �	 ������. �

� �� ��� �� �� ��	 ������.

1. �� �� ��� ���� ��� ��, �� �	 �� �
� ��� ���

���.

2. �� ��� �� ��� ����� �� ��� �	���.

a. �� �� 15� �� �� ��� 
�����.

b. 15� �� ��� �� ���� ��� �	� �� �� �� �		 ��

���.

UPS ����

UPS� ����	 ��� ���.

�� �� UPS 5125� ����	 �����.

v 	 UPS� 
�� �� �� ��� ��� ���.

v UPS� ��	 ���� 	 �� ��� UL �� 15A � �	�� ����

��� ���.
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v UPS� ���� ��� 200 - 240V 	���� ���.

v ���� ���� 50 - 60Hz ��� ��� ���.

�� �� UPS 5115� ����	 �����.

v UPS 5115� ���� ��� 220 - 240V 	���� ���.

v ���� ���� 50 - 60Hz ��� ��� ���.

UPS 5115�� 
� � �	�� ��� �� ��	� ��� �� ������.

�: UPS� ��� UPS	 �� ��� ���, �� UPS�� ��� 3�� ��

� ��� ��� ��, 	 ��� ����� 	� ���� 1%�� �� 5% �

���� ���. UPS�� ���� 
� 3Hz�� �	� 1msec �� ��� �

��� �� �� 
�� ��� ���.

EPO(Emergency Power-Off) ���

SAN Volume Controller � 	 UPS� EPO �
� �����.

EPO �
 �, UPS 5115� �� ��� ���� 5� �� 
�� �
���. UPS

5125�� �� ��� �		 ����, � �� �	� 5� �� UPS 5125�� �

�	 �
�� ����� �
�� SAN Volume Controller� �����.

��: EPO ��� ���� UPS 5125� �
 �� ��� ��� SAN Volume

Controller� ��� �� ���, UPS�� �� ��	 ����� UPS 5125� �

� ���� ���� �� ���.

SAN Volume Controller� �� �� ��� ��

SAN Volume Controller� ��, �� �� ����� �� �� ���	 ����

��� ���.

1. SAN Volume Controller�� �� ���	 ������.

v 

�/
� ���

v ��� ��� �� ���

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v ��� 1 ��� ���

2. �� 	
�� �� ��� 		� ���	 ���� ��� ���.

UPS ��� ��� ��

UPS� ��, �� �� ����� ��, �� ���	 ���� ��� ���.

UPS 5115 ��� ��

�� ����	 �� UPS 5115 ���	 ������.

1. UPS 5115�� �� ���	 ������.

v 

� ���

v IT �� �� ���

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0

0
0

4
7
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v UPS �� UPS ��
� �� ���� ���� ���� ���

�: UPS�� ���� �� ��� lead-acid ���� ���� �	 � ��

��.

2. �� 	
�� �� ��� 		� ���	 ���� ��� ���.

UPS 5125 ��� ��

�� ����	 �� UPS 5125 ���	 ������.

1. UPS 5125�� �� ���	 ������.

v 

� ���

v 	� �
 
� ���

�: � ���� SAN Volume Controller� �� �� �� 	�� ����

����.

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]
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v 3� �� ���

v �
 ���

v IT �� �� ���

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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v ��� ��� �� ���

2. �� 	
�� �� ��� 		� ���	 ���� ��� ���.

UPS ���� ��� ��

UPS ���� ��, �� �� ����� ��, �� ���	 ���� ��� ��

�.

UPS 5115� ��
 ��� ��

UPS 5115 ����� �� ���	 ������. � ���� UPS 5115 �� UPS

5115� ���� � ���� ���� ���� �	 ��
��. UPS�� ���

� �� ��� lead-acid ���� ���� �	 � ����.

UPS 5125� ��
 ��� ��

�� ����	 �� UPS 5125� ��� ���	 ������.

1. UPS 5125 ����� �� ���	 ������.

v 2� �� ���

Pb
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v ��
 �� ���

v �
 ���

v �� 
� ���

v ��
 	� ���

�: ��	 ��� �� ��	 ���� ���.

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A
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2. �� 	
�� �� ��� 		� ���	 ���� ��� ���.

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru enju
Više od jednog ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  14.  Polish  

  

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa dla kontrolera SAN Volume Controller
Osoba instalująca, obsługująca lub serwisująca kontroler SAN Volume Controller
musi znać uwagi dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje sprawdzania bezpieczeństwa
oraz etykiety dotyczące bezpieczeństwa omówione w niniejszej publikacji. Należy
przeczytać niniejsze informacje dotyczące bezpieczeństwa przed przystąpieniem do
pracy.

Uwaga: Dokumentacja dla klientów i pracowników serwisu, jak również niniejsze
uwagi dotyczące bezpieczeństwa odnoszą się do dwóch różnych modeli
zasilacza awaryjnego (UPS) - UPS 5125 i UPS 5115. Etykieta na zasilaczu
UPS może nie odnosić się do jednego tych modeli. Może ona wskazywać
na model 2145 UPS lub 2145 UPS-1U. Jeśli etykieta wskazuje na model
2145 UPS, oznacza to zasilacz UPS 5125. Jeśli etykieta wskazuje na model
2145 UPS-1U, oznacza to zasilacz UPS 5115.

Definicje uwag
Należy zapoznać się z konwencjami typograficznymi używanymi w niniejszej
publikacji dla oznaczenia różnego rodzaju uwag.

W niniejszej publikacji używane są następujące rodzaje uwag:

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Uwagi wskazujące na sytuację stanowiącą potencjalne zagrożenie zdrowia
lub życia.

UWAGA:
Uwagi wskazujące na sytuację stanowiącą potencjalne zagrożenie zdrowia.

Ważne: Uwagi wskazujące na możliwość uszkodzenia programu, urządzenia lub
danych.

Uwaga: Uwagi te zawierają ważne wskazówki i porady.

Uwagi dotyczące niebezpieczeństw dla kontrolera SAN Volume
Controller

Należy zapoznać się z uwagami dotyczącymi niebezpieczeństwa dla kontrolera SAN
Volume Controller.

Należy skorzystać z numeru odniesienia, znajdującego się w nawiasie na końcu
każdej uwagi, na przykład (1), w celu odszukania odpowiedniego tłumaczenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Nie należy zdejmować obudowy zespołu zasilacza (32).

Uwagi dotyczące niebezpieczeństw dla zasilacza awaryjnego
Należy zapoznać się z uwagami dotyczącymi niebezpieczeństw dla zasilacza
awaryjnego (UPS).

  

 

© Copyright IBM Corp. 2003, 2005 203



Należy skorzystać z numeru odniesienia, znajdującego się w nawiasie na końcu
każdej uwagi, na przykład (1), w celu odszukania odpowiedniego tłumaczenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Gniazdo elektryczne, które nie jest poprawnie okablowane, może
spowodować wystąpienie niebezpiecznego napięcia na metalowych
częściach systemu lub podłączanych do niego produktów.
Odpowiedzialność za poprawne okablowanie i uziemienie gniazd
zasilających w celu zabezpieczenia przed porażeniem prądem elektrycznym
spoczywa na użytkowniku. (1)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Aby zapobiec możliwości porażenia prądem elektrycznym podczas burzy z
wyładowaniami atmosferycznymi, nie należy podłączać ani odłączać kabli i
urządzeń ochronnych linii komunikacyjnych, terminali, drukarek i telefonów.
(2)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Nie należy zdejmować obudowy zasilacza. Zasilacze nie podlegają naprawie,
tylko wymianie. (3)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Aby uniknąć możliwości porażenia prądem elektrycznym podczas instalacji
urządzenia, przed rozpoczęciem instalacji kabli sygnałowych należy
upewnić się, że przewód zasilający tego urządzenia został odłączony. (4)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

W zasilaczu UPS napięcie o wartości mogącej spowodować śmierć.
Wszelkie naprawy i czynności serwisowe powinny być wykonywane jedynie
przez autoryzowanego przedstawiciela serwisu. Zasilacz UPS nie zawiera
części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.(5)

Uwagi dotyczące zagrożeń dla kontrolera SAN Volume Controller
Należy zapoznać się z uwagami dotyczącymi zagrożeń dla kontrolera SAN Volume
Controller.

Należy skorzystać z numeru odniesienia, znajdującego się w nawiasie na końcu
każdej uwagi, na przykład (1), w celu odszukania odpowiedniego tłumaczenia.

UWAGA:
Produkt ten zawiera zarejestrowany/certyfikowany laser klasy 1, zgodny ze
standardami FDA dotyczącymi promieniowania oraz ze standardami IEC/EN
60825-1. (21)
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UWAGA:
Niewłaściwe postępowanie z baterią litową może być przyczyną pożaru,
eksplozji lub poważnych oparzeń. Nie należy jej ładować, demontować,
podgrzewać powyżej 100°C (212°F), bezpośrednio lutować, palić ani
dopuszczać do kontaktu z wodą. Należy chronić baterię przed dziećmi. Przy
wymianie używać tylko części o numerze podanym dla tego systemu. Użycie
innej baterii wiąże się z ryzykiem pożaru lub eksplozji. Bateria ma określoną
biegunowość podłączenia, której nie należy zmieniać. Akumulator/baterię
należy zutylizować zgodnie z miejscowymi przepisami. (22)

Uwagi dotyczące zagrożeń dla zasilacza awaryjnego
Należy zapoznać się z uwagami dotyczącymi zagrożeń dla zasilacza awaryjnego
(UPS).

Należy skorzystać z numeru odniesienia, znajdującego się w nawiasie na końcu
każdej uwagi, na przykład (1), w celu odszukania odpowiedniego tłumaczenia.

UWAGA:
Zasilacz UPS zawiera własne źródło energii (akumulatory). Gniazda wyjściowe
mogą być pod napięciem, nawet jeśli zasilacz UPS nie jest podłączony do
zewnętrznego źródła zasilania. (11)

UWAGA:
Nie należy wyjmować ani odłączać kabla zasilającego kiedy zasilacz UPS jest
włączony. Spowoduje to usunięcie uziemienia zasilacza UPS oraz urządzeń do
niego podłączonych. (12)

UWAGA:
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy
zainstalować zasilacz UPS w pomieszczeniu o kontrolowanej temperaturze i
wilgotności, w którym nie ma zanieczyszczeń mogących przewodzić prąd.
Temperatura otoczenia nie może przekraczać 40°C (104°F). Nie należy włączać
w pobliżu wody ani w otoczeniu o podwyższonej wilgotności (maksymalnie
95%). (13)

UWAGA:
Aby zapewniona była zgodność z międzynarodowymi standardami oraz
przepisami dotyczącymi okablowania, wszystkie urządzenia podłączone do
gniazda wyjściowego zasilacza UPS nie mogą mieć upływu prądu uziemienia
większego niż 2,5 miliampera (dla zasilacza UPS 5125) i 3,5 miliampera (dla
zasilacza UPS 5115). (14)

UWAGA:
Aby uniknąć zagrożenia związanego z możliwością przewrócenia się stelaża na
osobę instalującą moduły, należy przestrzegać wszelkich środków ostrożności
zapewniających bezpieczeństwo podczas jego instalowania.

Zasilacz UPS 5115 waży 18,8 kg (41,4 funta), zaś UPS 5125 - 39 kg (86 funtów) (z
zainstalowanym zespołem układów elektronicznych i zespołem akumulatora).
v Nie należy próbować podnosić samodzielnie zasilacza UPS. Należy poprosić

innego inżyniera serwisu o pomoc.
v Należy wyjąć zespół akumulatora z zasilacza UPS przed wyjęciem zasilacza

UPS z opakowania.
v Nie należy instalować zasilacza UPS w stelażu, dopóki nie zostaną wyjęte

oba zespoły. (15)
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UWAGA:
Zespół układów elektronicznych zasilacza UPS 5125 waży 6,4 kg (14 funtów).
Podczas wyjmowania go z zasilacza UPS 5125 należy zachować ostrożność.
(16)

UWAGA:
Zasilacz UPS 5125 waży 12,2 kg (27 funtów) po wyjęciu zespołu układów
elektronicznych i zespołu akumulatora. Nie należy próbować podnosić
samodzielnie akumulatora zasilacza UPS 5125. Należy poprosić innego
inżyniera serwisu o pomoc. (17)

UWAGA:
Zespół akumulatora zasilacza UPS 5125 waży 20,4 kg (45 funtów). Nie należy
próbować podnosić samodzielnie akumulatora zasilacza UPS 5125. Należy
poprosić innego inżyniera serwisu o pomoc. (19)

UWAGA:
Nie należy utylizować akumulatora przez spalanie. Akumulator może
wybuchnąć. Akumulator należy poprawnie zutylizować. Wymagania odnośnie
utylizacji określają miejscowe przepisy. (20)

Sprawdzanie bezpieczeństwa kontrolera SAN Volume Controller
Należy zwrócić uwagę na potencjalne zagrożenia, których nie uwzględniono w
czynnościach sprawdzających bezpieczeństwo. Jeśli występują warunki mogące
stanowić niebezpieczeństwo, należy określić poziom zagrożenia oraz możliwość
kontynuowania pracy przed usunięciem problemu.

Należy uwzględnić poniższe sytuacje oraz stwarzane przez nie zagrożenia dla
bezpieczeństwa:

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym (zwłaszcza napięcie pierwotne)
Napięcie pierwotne na obudowie może spowodować poważne lub nawet
śmiertelne porażenie prądem elektrycznym.

Zagrożenie wybuchem
Przeładowany kondensator może eksplodować, powodując poważne
obrażenia.

Zagrożenie mechaniczne
Obluzowanie lub brak elementów (np. nakrętek czy wkrętów) może
spowodować poważne obrażenia.

Korzystając z poniższej listy kontrolnej, przeprowadzić inspekcję IBM TotalStorage
SAN Volume Controller pod kątem zagrożeń. Jeśli to konieczne, przejrzeć adekwatne
publikacje dotyczące bezpieczeństwa.

1. Wyłączyć SAN Volume Controller.

2. Sprawdzić ramę pod kątem uszkodzeń (obluzowane, połamane lub zbyt ostre
krawędzie).

3. Sprawdzić kable zasilające oraz:

a. Upewnić się, że bolec uziemiający jest w dobrym stanie. Należy sprawdzić za
pomocą miernika, czy rezystancja między zaciskiem zewnętrznego
uziemienia a uziemieniem ramy wynosi 0,1 oma lub mniej.

b. Upewnić się, że izolacja nie jest zużyta ani zniszczona.

4. Sprawdzić, czy zostały wprowadzone widoczne niestandardowe zmiany.
Starannie ocenić ich bezpieczeństwo.
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5. Sprawdzić, czy we wnętrzu kontrolera SAN Volume Controller nie występują
oczywiste zagrożenia, takie jak drobiny metalu, woda czy inne płyny, czy też
ślady uszkodzeń spowodowanych przegrzaniem lub działaniem ognia lub dymu.

6. Sprawdzić, czy nie ma zużytych, zniszczonych lub przetartych kabli.

7. Upewnić się, że napięcie podane na etykiecie z informacjami o produkcie
odpowiada napięciu podanemu dla gniazdo zasilającego. Jeśli to konieczne,
zweryfikować napięcie.

8. Przeprowadzić inspekcję zespołów zasilacza i sprawdzić, czy mocowania (wkręty
lub nity) obudowy zasilacza nie zostały wyjęte lub naruszone.

9. Przed podłączeniem kontrolera SAN Volume Controller do sieci SAN sprawdzić
uziemienie. Instrukcje znaleźć można w sekcji „Sprawdzanie uziemienia
kontrolera SAN Volume Controller i zasilacza awaryjnego”.

Sprawdzanie zewnętrzne maszyny
Przed zainstalowaniem kontrolera SAN Volume Controller należy sprawdzić
zewnętrznie maszynę.

Aby sprawdzić zewnętrznie maszynę, należy wykonać następujące czynności:

1. Sprawdzić, czy obudowa jest na miejscu i czy nie jest uszkodzona.

2. Upewnić się, że wszystkie zatrzaski i zawiasy są w dobrym stanie.

3. Jeśli kontroler SAN Volume Controller nie jest zainstalowany w stelażu
przemysłowym, sprawdzić, czy nogi nie są obluzowane lub złamane.

4. Sprawdzić, czy kabel zasilający nie jest uszkodzony.

5. Sprawdzić, czy zewnętrzny kabel sygnałowy nie jest uszkodzony.

6. Sprawdzić, czy obudowa nie ma ostrych krawędzi i czy nie jest uszkodzona lub
zmieniona tak, że odsłonięte są części wewnętrzne urządzenia.

7. Usunąć wszelkie napotkane problemy.

Czynności sprawdzające wnętrze maszyny
Przed zainstalowaniem kontrolera SAN Volume Controller należy sprawdzić wnętrze
maszyny.

Aby sprawdzić wnętrze maszyny, należy wykonać następujące czynności:

1. Sprawdzić, czy w maszynie nie zainstalowano elementów firm innych niż IBM.
Jeśli tak, należy uzyskać formularz „Non-IBM Alteration Attachment Survey”,
numer R009, z miejscowego biura IBM. Należy wypełnić formularz i zwrócić go
do biura.

2. Sprawdzić, czy we wnętrzu maszyny nie ma żadnych zanieczyszczeń,
metalowych i innych, śladów zniszczeń dokonanych przez wodę czy inne płyny,
ogień czy dym.

3. Sprawdzić pod kątem widocznych problemów mechanicznych, takich jak
obluzowane komponenty.

4. Sprawdzić wszelkie odsłonięte kable i złącza pod kątem zużycia, pęknięć i
przetarć.

Sprawdzanie uziemienia kontrolera SAN Volume Controller i
zasilacza awaryjnego 5115
Użytkownik musi posiadać wiedzę na temat sprawdzania uziemienia kontrolera SAN
Volume Controller i zasilacza awaryjnego (UPS) 5115.

Aby upewnić się, że kontroler SAN Volume Controller jest prawidłowo uziemiony,
należy wykonać następujące czynności:
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1. Upewnić się, że całkowicie odłączono zasilanie.

2. Upewnić się, że jeden koniec kabla zasilającego jest podłączony do gniazda
segmentu ładowania zasilacza UPS 5115, a drugi jego koniec do jednego z
gniazd zasilających stelaża. Rysunek 1 przedstawia złącza kontrolera SAN
Volume Controller i zasilacza UPS 5115. Złącze kabla zasilającego oznaczono na

rysunku 1 .

Ważne: Niektóre obwody elektryczne mogą ulec uszkodzeniu, jeśli zewnętrzne
kable sygnałowe są podłączone do kontrolera SAN Volume Controller podczas
sprawdzania uziemienia.

3. Należy upewnić się, że do złączy 2 i 3 nie są podłączone żadne zewnętrzne
kable.

4. Odłączyć i wyjąć kabel Ethernet ze złącza 4 .

5. Postępując zgodnie z miejscowymi procedurami, sprawdzić uziemienie kontrolera
SAN Volume Controller. Wszelkie urządzenia sprawdzające muszą być
podłączone do ramy kontrolera SAN Volume Controller.

Jeśli uziemienie jest poprawne, nie należy wykonywać kolejnych instrukcji.

Jeśli uziemienie nie jest poprawne, należy odłączyć kabel zasilający ( 1 ) od
zasilacza UPS 5115 kontrolera SAN Volume Controller.

6. Sprawdzić ciągłość połączenia między ramą kontrolera SAN Volume Controller i
zaciskiem uziemienia każdego głównego złącza zasilania. Zacisk uziemienia

przedstawiono jako 1 na Rysunku 2.

2
3
6
m

a
b

1 2

3 4

Rysunek 1. Kabel zasilający i gniazda sygnałowe kontrolera SAN Volume Controller i zasilacza
UPS 5115
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7. Jeśli zasilacz UPS 5115 nie ma ciągłości połączenia, należy wymienić go na
nowy. Następnie należy ponownie przeprowadzić pełne sprawdzanie uziemienia.

Jeśli zasilacz UPS 5115 ma ciągłość połączenia, może występować problem z
kablem zasilającym lub z uziemieniem hosta.

8. Należy sprawdzić ciągłość kabla zasilającego.

Jeśli nie ma ciągłości kabla zasilającego, należy go wymienić na nowy, a
następnie ponownie wykonać czynności 1 do 5.

Sprawdzanie uziemienia kontrolera SAN Volume Controller i
zasilacza awaryjnego 5125
Użytkownik musi posiadać wiedzę na temat sprawdzania uziemienia kontrolera SAN
Volume Controller i zasilacza awaryjnego (UPS) 5125.

Aby upewnić się, że kontroler SAN Volume Controller jest prawidłowo uziemiony,
należy wykonać następujące czynności:

1. Upewnić się, że całkowicie odłączono zasilanie.

2. Upewnić się, że jeden koniec kabla zasilającego jest podłączony do zasilacza
UPS 5125, a drugi jego koniec do jednego z gniazd zasilających stelaża.
Rysunek 3 przedstawia złącza kontrolera SAN Volume Controller i zasilacza UPS

5125. Złącze kabla zasilającego oznaczono na rysunku 1 .

1

Rysunek 2. Zacisk uziemienia
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Ważne: Niektóre obwody elektryczne mogą ulec uszkodzeniu, jeśli zewnętrzne
kable sygnałowe są podłączone do kontrolera SAN Volume Controller podczas
sprawdzania uziemienia.

3. Należy upewnić się, że do złączy 2 i 3 nie są podłączone żadne zewnętrzne
kable.

4. Odłączyć i wyjąć kabel Ethernet ze złącza 4 .

5. Postępując zgodnie z miejscowymi procedurami, sprawdzić uziemienie kontrolera
SAN Volume Controller. Wszelkie urządzenia sprawdzające muszą być
podłączone do ramy kontrolera SAN Volume Controller.

Jeśli uziemienie jest poprawne, nie należy wykonywać kolejnych instrukcji.

Jeśli uziemienie nie jest poprawne, należy odłączyć kabel zasilający ( 1 ) od
zasilacza UPS 5125 kontrolera SAN Volume Controller.

6. Sprawdzić ciągłość połączenia między ramą kontrolera SAN Volume Controller i
zaciskiem uziemienia każdego głównego złącza zasilania. Zacisk uziemienia

przedstawiono jako 1 na Rysunku 4.

7. Jeśli zasilacz UPS 5125 nie ma ciągłości połączenia, należy wymienić go na
nowy. Następnie należy ponownie przeprowadzić pełne sprawdzanie uziemienia.
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Rysunek 3. Kabel zasilający i gniazda sygnałowe kontrolera SAN Volume Controller i zasilacza
UPS 5125

1

Rysunek 4. Zacisk uziemienia
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Jeśli zasilacz UPS 5125 ma ciągłość połączenia, może występować problem z
kablem zasilającym lub z uziemieniem hosta.

8. Sprawdź ciągłość kabla zasilającego.

Jeśli nie ma ciągłości kabla zasilającego, należy go wymienić na nowy, a
następnie ponownie wykonać czynności 1 do 5.

Inspekcja zasilacza awaryjnego pod kątem zagrożeń
Należy poświęcić odpowiednią ilość czasu na inspekcję zasilacza awaryjnego (UPS)
pod kątem zagrożeń.

Należy uwzględnić poniższe sytuacje oraz stwarzane przez nie zagrożenia dla
bezpieczeństwa:

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym (zwłaszcza napięcie pierwotne)
Napięcie pierwotne na obudowie może spowodować poważne lub nawet
śmiertelne porażenie prądem elektrycznym.

Zagrożenie wybuchem
Przeładowany kondensator może eksplodować, powodując poważne
obrażenia.

Zagrożenie mechaniczne
Obluzowanie lub brak elementów (np. nakrętek czy wkrętów) może
spowodować poważne obrażenia.

Należy zwrócić uwagę na potencjalne zagrożenia, których nie uwzględniono w
czynnościach sprawdzających bezpieczeństwo. Jeśli występują warunki mogące
stanowić niebezpieczeństwo, należy określić poziom zagrożenia oraz możliwość
kontynuowania pracy przed usunięciem problemu.

Korzystając z poniższej listy kontrolnej, przeprowadzić inspekcję zasilacza UPS pod
kątem zagrożeń. Jeśli to konieczne, przejrzeć adekwatne publikacje dotyczące
bezpieczeństwa.

1. Jeśli urządzenie zostało uszkodzone w transporcie, należy zachować
opakowania i materiały pakunkowe.

2. Aby przekazać zgłoszenie uszkodzenia w transporcie, należy skorzystać z
następującej procedury:

a. Przekazać przewoźnikowi w ciągu piętnastu dni od momentu odbioru
urządzenia.

b. Wysłać kopię zgłoszenia uszkodzenia do przedstawiciela serwisu w ciągu
piętnastu dni.

Wymagania dotyczące zasilacza awaryjnego
Należy przestrzegać wymagań dotyczących zasilacza awaryjnego (UPS).

Poniżej zamieszczono wymagania dotyczące zasilacza UPS 5125:

v Każdy zasilacz UPS musi być podłączony do oddzielnej gałęzi obwodu.

v Należy zainstalować wyłącznik automatyczny 15 A zgodny z normą UL na każdej
gałęzi obwodu dostarczającej zasilanie do zasilacza UPS.

v Zasilacz UPS musi być zasilany prądem jednofazowym, o napięciu w zakresie
200–240 V.

v Częstotliwość prądu zasilającego musi wynosić od 50 do 60 Hz.

Poniżej zamieszczono wymagania dotyczące zasilacza UPS 5115:
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v Zasilacz UPS 5115 musi być zasilany prądem jednofazowym, o napięciu w
zakresie 220-240 V.

v Częstotliwość prądu zasilającego musi wynosić od 50 do 60 Hz.

Uwaga: zasilacz UPS 5115 wyposażono w zintegrowany wyłącznik automatyczny. W
związku z tym nie posiada on zabezpieczenia zewnętrznego.

Uwaga: Jeśli zasilacz UPS jest połączony kaskadowo z innym zasilaczem UPS,
wówczas źródłowy zasilacz UPS musi mieć co najmniej trzykrotnie większą
wydajność prądową na fazę, zaś całkowity poziom zakłóceń harmonicznych
musi być niższy niż 5%, a poziom zakłóceń dla każdej harmonicznej -
niższy niż 1%. Zasilacz UPS musi być wyposażony w możliwość
przechwytywania napięcia wejściowego o szybkości narastania
częstotliwości większej niż 3 Hz/s oraz blokowania impulsów krótszych niż 1
ms.

Awaryjne wyłączanie zasilania
SAN Volume Controller oraz każdy zasilacz awaryjny (UPS) obsługuje awaryjne
wyłączanie zasilania (EPO).

W przypadku awaryjnego wyłączenia zasilania w pomieszczeniu, zasilacz UPS 5115
automatycznie wyłącza się w ciągu 5 minut od odłączenia zasilania na wejściu. Kiedy
zasilacz UPS 5125 wykrywa brak zasilania na wejściu, powiadamia o tym fakcie
kontroler SAN Volume Controller, który kończy proces odłączania zasilania od
zasilacza UPS 5125 w ciągu 5 minut.

Ważne: Jeśli wystąpi awaryjne wyłączenie zasilania, a zasilacz UPS 5125 nie jest
podłączony przynajmniej do jednego działającego kontrolera SAN Volume Controller,
wówczas należy odłączyć kable od zasilacza UPS 5125 w celu odłączenia go od
zasilania.

Sprawdzanie etykiet dotyczących bezpieczeństwa na kontrolerze SAN
Volume Controller

Przed zainstalowaniem, rozpoczęciem używania lub serwisowania kontrolera SAN
Volume Controller należy przeczytać etykiety dotyczące bezpieczeństwa.

1. Odszukaj następujące etykiety na kontrolerze SAN Volume Controller:

v Etykieta zgodności/znamionowa

v Etykieta dotycząca braku dostępu dla użytkowników

VCCI-A

A

R33026

CANADA ICES/NMB-003 Class/Classe (A)

This machine is manufactured
from new parts or new and
used parts.

ME01

SAN JOSE
CA, USA

Registered Trademark
of International Business
Machines Corporation
IBM Canada Ltd.
Registered User

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Marca Registrada

Æ

USC

IEC 60950

LR34074C

E-D019-00-3904(A)

P
/N

1
8
P

5
4
5
7

MACHINE TYPE 2145

MODEL:

4F2

RATING:

100-240V , 50/60Hz

3.5- 1.75A

P/N 64P7837 XX
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v Etykieta lasera klasy 1

2. Przed przystąpieniem do pracy należy przeczytać wszystkie te etykiety.

Sprawdzanie etykiet na obudowie zasilacza awaryjnego
Przed zainstalowaniem, rozpoczęciem używania lub serwisowania zasilacza
awaryjnego (UPS) należy przeczytać etykiety dotyczące bezpieczeństwa.

Sprawdzanie etykiet zasilacza UPS 5115

Aby sprawdzić etykiety na zasilaczu UPS 5115, należy postępować zgodnie z
poniższymi instrukcjami.

1. Odszukaj następujące etykiety na zasilaczu UPS 5115:

v Etykieta zgodności

v Etykieta kompatybilności

Class 1 Laser

This product contains a
registered/certified Class I laser
device that complies with the FDA
radiation performance standards
and is in compliance with the
ICE/EN60825-1 standards.

EC: E28808
IBM Model: 2145UPS-1U
P27H0683
SNYM1000YMDXXX[4.4]
Input~ :

220/230/240V, 50/60Hz
4.1/4/3.7A, 1 O

Output ~ :
220/230/240V, 50/60Hz
3.4/3.3/3.1A, 1 O
750VA/520W

Made in China - U4604

s
v
c
0

0
0

4
7
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v Etykieta dotycząca niewyrzucania do śmieci zasilacza UPS ani
akumulatorów zasilacza UPS

Uwaga: Zasilacz UPS może zawierać akumulatory kwasowo-ołowiowe, które
należy zutylizować.

2. Przed przystąpieniem do pracy należy przeczytać wszystkie te etykiety.

Sprawdzanie etykiet zasilacza UPS 5125

Aby sprawdzić etykiety na zasilaczu UPS 5125, należy postępować zgodnie z
poniższymi instrukcjami.

1. Odszukaj następujące etykiety na zasilaczu UPS 5125:

v Etykieta zgodności

v Etykieta konfiguracyjna tylnego panelu

Uwaga: Etykieta na obudowie zasilacza SAN Volume Controller.

v Etykieta dotycząca podnoszenia przez trzy osoby

IT
COMPATIBLE

Pb

EC: H63317

IBM Model: 2145UPS

P18P5864

SNYM1000YMDXXX [4.4]

Input ~ :

200-240V, 50/60Hz

16AMAX

Input : DC 120V, 30A

Output ~ :

200-240V, 50/60Hz

15AMAX

3000VA/2700W

Assembled in Mexico - TWWYY [4.7]

21 3

21 3

COM

SURGE SUPPRESSOR GROUND SCREW:
Remove to comply with national deviations:
UK DE SE.

INPUT
INLET

LOAD
GROUP 1
16A MAX

REPO CONNECTOR: A
Use Class 2 Input Only
Utilisez Uniquement Une
Alimentation De Classe 2

L
O

A
D

G
R

O
U

P
1

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
2

1
0

A
M

A
X

L
O

A
D

G
R

O
U

P
3

1
0

A
M

A
X

EXTENDED BATTERY CONNECTOR:
DO NOT DISCONNECT UNDER LOAD.
NE PAS DEBRANCER SOUS CHARGE.

BREAKER
1

BREAKER
2

BREAKER
3

This product is covered by one or more of the following U.S. Pat. Nos.
5177676, 6314007, 6330176, 6391489 & 6483730Assembled in Mexico
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v Etykieta dotycząca wagi

v Etykieta kompatybilności

v Etykieta dotycząca braku dostępu dla użytkowników

2. Przed przystąpieniem do pracy należy przeczytać wszystkie te etykiety.

Sprawdzanie etykiet na akumulatorze zasilacza awaryjnego
Przed zainstalowaniem, rozpoczęciem używania lub serwisowania akumulatora
zasilacza awaryjnego (UPS) należy przeczytać etykiety dotyczące bezpieczeństwa.

THIS UNIT IS SUITABLE
FOR AN IT-POWER

SYSTEM CONNECTION
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Sprawdzanie etykiety akumulatora zasilacza UPS 5115

Odszukaj następującą etykietę na akumulatorze zasilacza UPS 5115. Etykieta
oznacza, że nie wolno wyrzucać do śmieci zasilacza UPS 5115 ani jego
akumulatorów. Zasilacz UPS może zawierać akumulatory kwasowo-ołowiowe, które
należy zutylizować.

Sprawdzanie etykiet akumulatora zasilacza UPS 5125

Aby sprawdzić etykiety na akumulatorze zasilacza UPS 5125, należy postępować
zgodnie z poniższymi instrukcjami.

1. Odszukaj następujące etykiety na akumulatorze zasilacza UPS 5125:

v Etykieta dotycząca podnoszenia przez dwie osoby

v Etykieta dotycząca utylizacji akumulatora

v Etykieta dotycząca wagi

Pb

Unit contains lead-acid
batteries. Do not burn.
Recycle or discard the
batteries as instructed.

Pb
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v Tabliczka znamionowa

v Etykieta obudowy gniazda akumulatora

Uwaga: Aby widoczna była obudowa gniazda, należy wyjąć panel przedni.

2. Przed przystąpieniem do pracy należy przeczytać wszystkie te etykiety.

21 kg
45 lbs

Rating :120V, 30A

Varoitus:
Käytön tulee tapahtua valvotussa ympäristössä
Jännitteisiä virtapiirejä on enemmän kuin yksi
VAIN valtuutetulle huoltohenkilöstölle

ATTENTION :
Utilisation dans un environnement sous surveillance
Plusieurs circuits sous tension
Personnel de maintenance qualifié UNIQUEMENT

ÐÑÏÓÏ×Ç:

Ãéá ÷ñÞóç óå åëåã÷üìåíï ðåñéâÜëëïí
Ðåñéóóüôåñá áðü Ýíá çëåêôñïöüñá êõêëþìáôá
ÌÏÍÏ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü

OPREZ:
Za upotrebu u kontroliranom okru enju
Više od jednog ivog strujnog kruga
SAMO kvalificirano servisno osoblje

Pas på!
Til brug i et kontrolleret miljø
Mere end ét strømførende kredsløb
KUN uddannede serviceteknikere

Achtung:
Nur in einer kontrollierten Umgebung
Mehrere unter Spannung stehende Stromkreise
Ausführung nur durch Fachpersonal

UPOZORNENIE:
Pre pou itie v riadenom prostredí
Viac ako jeden ivý obvod
LEN kvalifikovaný servisný personál

ZAGRO¯ENIE:
Do u¿ywania w œrodowisku kontrolowanym.
Wiêcej ni¿ jeden obwód pod napiêciem.
WY£¥CZNIE dla wykwalifikowanych pracowników serwisu.

CUIDADO:
Para utilização num ambiente controlado
Mais que um circuito em tensão
APENAS pessoal qualificado de assistência

WAARSCHUWING:
Alleen voor gebruik in een afgeschermde ruimte
Meer dan één circuit met spanning
UITSLUITEND bevoegd personeel

ADVARSEL:
Til bruk i et kontrollert miljø
Mer enn én strømførende krets
KUN kvalifisert servicepersonale

FIGYELMEZTETÉS:
Csak felügyelet alatt álló környezetben használható
Egynél több feszültség alatt álló áramkör
CSAK kiképzett javító szakember

AVVERTENZA:
Per l’utilizzo in un ambiente controllato
Più di un circuito
SOLO personale qualificato dell’assistenza tecnica

CAUTION:

- For use in a controlled environment

- More than one live circuit

Qualified service personnel ONLY-

VARNING:
Använd endast under kontrollerade förhållanden
Flera strömförande kretsar
Endast för kvalificerad servicepersonal
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Chapter  15.  Spanish  

  

Avisos de seguridad para el SAN Volume Controller
Las personas encargadas de planificar, instalar, utilizar o realizar las tareas del
servicio de mantenimiento del SAN Volume Controller deben entender y estar
familiarizadas con los avisos de seguridad, las instrucciones de inspección de
seguridad y las etiquetas de seguridad que contiene esta publicación. Antes de
empezar a trabajar, lea esta información de seguridad.

Nota: en la documentación del cliente y de servicio y en estos avisos de seguridad
se hace referencia a los modelos específicos de la fuente de alimentación
ininterrumpida (SAI) como fuente de alimentación ininterrumpida 5125 o
fuente de alimentación ininterrumpida 5115. Puede que la etiqueta de la
fuente de alimentación ininterrumpida que utiliza no haga referencia a esos
modelos específicos. En lugar de ello, puede que la fuente de alimentación
ininterrumpida que utiliza tenga una etiqueta en la que se indica que dispone
de una 2145 UPS o una 2145 UPS-1U. Si la etiqueta indica 2145 UPS,
dispone del modelo de fuente de alimentación ininterrumpida 5125. Si la
etiqueta indica 2145 UPS-1U, dispone del modelo de fuente de alimentación
ininterrumpida 5115.

Definiciones de los avisos
Asegúrese de que ha entendido los convenios tipográficos que se utilizan en esta
publicación para indicar los avisos especiales.

Los avisos que se indican a continuación se utilizan en toda esta biblioteca para
expresar los significados específicos siguientes:

PELIGRO

Estos avisos indican situaciones que pueden ser extremadamente
peligrosas o potencialmente letales para el usuario.

PRECAUCIÓN:
Estos avisos indican situaciones que pueden ser potencialmente peligrosas
para el usuario.

Atención: estos avisos indican la posibilidad de que se produzcan daños en los
programas, dispositivos o datos.

Nota: estos avisos proporcionan importantes sugerencias, directrices o consejos.

Avisos de peligro para el SAN Volume Controller
Asegúrese de que está familiarizado con los avisos de peligros del SAN Volume
Controller.

Utilice los números de referencia entre paréntesis, por ejemplo (1), incluidos al final
de cada aviso para buscar el aviso traducido correspondiente.
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